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MEVROUWEN, MIINE HEREN, 

Al zijn de kredieten die op de begroting voor 1950 voor 
komen reeds in grote mate uitgeput, toch heeft uwe Corn 
missie _ gemeend dat zij het debat over onze buitenlandse 
politiek en handel niet mocht uitstellen tot de bespreking 
der begroting van 1951. 

Inderdaad, gaat het bij de behandeling van de begro 
ting van buitenlandse zaken veel meer om feiten en be 
ginselen dan wel om cijfers. 

Uw Commissie heeft dan ook, in haar vergaderingen 
van 24 en 31 October ll .. de voornaamste internationale 
vraagstukken die ons land bijzonder aanbelangen, onder 
ogen genomen. 
Wij behandelen hieronder eerst de politieke vraag 

stukken en vervolgens deze in verband met onze buiten 
landse handel. 

I. - De verdediging van de vrede. 

Heel natuurlijk ging de aandacht van uw Commissie 
eerst naar het probleem van het behoud van de vrede. Zij 
constateerde dar de krachtdadige tussenkomst van de 
ll. N. O. troepen in Korea. de internationale spanning die 
na de aanval op Zuid-Korea gevaarlijk was gestegen, 
enigszins verminderd had. 
Verschillende commissarissen drukten de hoop uit dat 

deze eerste proef van collectief gewapend verzet tegen de 
aanvaller zal doen uitschijnen dat de aanval voortaan niet 
meer renderend is. 
Doch. uit het antwoord van de Heer Minister bleek deze 

hoop nog zeer broos te zijn. Gesteld zelfs dat geen enkele 
mogendheid de oorlog beslist wil uitlokken, de geschiede 
nis der laatste jaren en maanden laat nochtans niet de 
minste illusie toe nopens de voortdurende drang naar we 
reldheerschappij van het internationaal communisme. 
Het reusachtig mllitair apparaat dat door de mogend 

heden van het Communistisch Bloc werd ontwikkeld, heeft 
in de machtsverhoudingen tussen Oost en West een fun 
damenteel onevenwicht veroorzaakt dat een bestendige bes 
dreiging van de vrede uitmaakt. 
Haast elke dag worden verklaringen afgelegd en daden 

gesteld die zo'n groot risico van oorlog medebrengen, dat 
plaatselijke incidenten en gelocaliseerde krijgsverrichtingen 
wel ééns in een algemeen conflict zouden kunnen ont 
aarden. 
ln die omstandigheden ware niets zo gevaarlijk voor de 

vrede dan een bedrieglijk veiligheidsgevoel van de vre 
delievende volkeren. 
Moesten sommigen onder hen hun herbewapeninqsin 

spanning vertragen, dan vervallen meteen de kansen die 
nog overblijven om het militair evenwicht zonder wapen 
geweld te herstellen. 
Een commissaris stelde de vraag in welke teksten onze 

militaire verplichtingen en meer in het bijzonder de ver 
lenging van de dienstplicht hun grondslag vinden. 

Het Noord-Atlantisch verdrag bepaalt in artikel 3 : 

« Ten einde de doeleinden van dit Verdrag beter te ver 
wezenlijken, zullen de Partijen ieder voor zich en teza- 
111en haar individueel en collectief vermogen om een ge 
wapende aanval te weerstaan, handhaven en ontwikkelen 
door voortdurend en op doelmatige wijze zichzelf te ver 
sterken en elkander hulp te verlenen. » 

Op basis van deze bepaling heeft de Atlantische Raad 
en meer in het bijzonder het Defensie Comité, de onrnis- 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les crédits prévus au budget de 1950 sont déjà en 
grande partie épuisés. Votre Commission a néanmoins 
estimé qu'elle ne pouvait retarder le débat sur notre poli 
tique étrangère jusqu'à l'examen du budget de 1951. 

En effet, dans la discussion du budget des Affaires 
Etranqères, il s'agit bien plus de faits et de principes 
que de chiffres. · 
Et votre Commission a examiné, dans ses réunions des 

24 et 31 octobre dernier, les principaux problèmes interna 
tionaux qui intéressent particulièrement notre pays. 

Ci-dessous nous examinons d'abord les problèmes poli 
tiques, ensuite ceux se rapportant à notre commerce exté 
rieur. 

I. - La défense de la paix. 

Votre Commission fut attentive avant tout au pro 
blème du maintien de la paix. Elle a constaté que l'inter 
vention énergique des forces de l'O. N. U. en Corée 
avait quelque peu diminué la tension · internationale qui 
s'était accrue dangereusement après l'attaque de la Corée 
du Sud. 
Plusieurs commissaires exprimèrent le vœu que cette 

première tentative de résistance armée collective à l' agres 
sion démontre que l'agression ne paie plus. 

Cependant, d'après la réponse de M. le Ministre, cet 
espoir paraît encore bien fragile. En admettant même 
qu'aucune puissance ne veuille délibérément là guerre, 
l'histoire des dernières années et des derniers mois n'auto 
rise plus la moindre illusion quant à la volonté du com 
munisme international de s'assurer l'hégémonie mondiale. 

Le gigantesque appareil militaire mis au point. par les 
puissances du bloc communiste a déséquilibré fondamen 
talement le rapport entre les forces Est et Ouest, consti 
tuant ainsi une menace permanente pour la paix. 

Presque quotidiennement se font des déclarations et 
s'accomplissent des actes comportant de tels risques de 
guerre que des incidents locaux et des opérations militaires 
limitées peuvent fort bien un jour dégénérer en un conflit 
général. · 
Dans ces conditions.' rien ne serait plus danqereux pour 

la paix qu'une illusion de sécurité des peuples pacifiques. 

Que certains d'entre eux ralentissent leur effort de 
réarmement et l'on verra s'écrouler les chances de rétablir 
l'équilibre militaire sans recourir à la for~e. 

Un Commissaire a demandé quels sont les textes sur 
lesquels reposent nos obligations militaires et, en particu 
lier, la prolongation du service. 

En son_ article 3, le Pacte de l'Atlantique Nord stipule: 

« Afin d'assurer de façon plus efficace la réalisation des 
buts du présent Traité, les Parties, agissant individuelle 
ment et conjointement, d'une manière continue et effec 
tive, par le développement de leurs propres moyens et 
en se prêtant mutuellement assistance, maintiendront et 
accroîtront leur capacité individuelle et collective de résis 
tance à une attaque armée. » 

Sur la base de cette disposition, le Conseil de l' Atlan 
tique, et le Comité de Défense en particulier, ont, par ce 
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bare militaire krachtsinspanning van de Partijen bij het 
Verdrag samengeordend en het aandeel van elk land in 
het gezamenlijke defensieplan uitgestippeld. 
Wij geven in bijlage I een historisch overzicht van de 

activiteit der organen van het Noord-Atlantisch verdrag. 
Het is dus op basis van die beslissingen die volkomen 

stroken met ons nationaal belang. dat de Belgische Re 
gering aan het Parlement een uitzonderlijke krachts 
inspanning moet vragen. 
Het technisch aspect van de militaire ontwerpen behoort 

niet tot de bevoegdheid van de Commissie voor de Buiten 
landse Zaken doch uw commissarissen bekommerden zich 
terecht met de diplomatieke vraagstukken die aan deze ont 
werpen verbonden zijn. Zij drongen erop aan dat de Rege 
ring niets zou onverlet laten opdat de andere West-Euro 
pese landen hun rechtmatig aandeel in de verdeling der 
lasten zouden krijgen. Deze zorg wordt door de Regering 
gedeeld doch de Minister deed opmerken dat. hoe nood 
zakelijk ook deze onderlinge waakzaamheid is, alle West 
Europese landen op dit ogenblik nog een grote achter 
stand in te halen hebben ten opzichte van de Verenigde 
Staten wier militaire inspanning proportioneel veel groter 
is dan van welk West-Europees land ook. 
Het laat overigens geen twijfel dat de Verenigde-Staten 

er zelf alle belang bij hebben dat al de partijen aan het 
Noord-Atlantisch Verdrag hun verbintenissen eerlijk zou 
den nakomen. 
De eerlijke naleving van onze verbintenissen is ook de 

beste wijze om de hulp te verhogen die wij volstrekt nodig 
hebben om het dreigende oorlogsgevaar te bezweren. 

'Indien elke partij begint met haar inspanning af 
hankelijk te maken van deze van de anderen. komt er van 
een gezamenlijke verdediging niet veel in huis. 
Wij hebben er dus alle belang bij ons aandeel, hoe 

zwaar 'het ons ook moge wezen, moedig op te nemen om 
van de andere deelnemers met kracht hetzelfde te mogen 
eisen. Geen offers zijn te zwaar om ·het dreigende onheil 
te voorkomen. 

In dit verband moge hier een dlepqemeende hulde wor 
den gebracht aan onze moedige landgenoten die in ant 
woord op de oproep der Verenigde Naties niet geaarzeld 
hebben dienst te nemen in het vrijwilligerskorps voor 
Korea. 
Moge hun edelmoedig gebaar ons allen tot voorbeeld 

strekken en bijdragen tot de bevestiging van ons vertrou 
wen in de toekomst der vrije volkeren. 
Wij geven in bijlage een nota over de houding van Bel 

gië ten opzichte van het conflict in Korea. {Bijlage II.) 

. . . 
Een lid vroeg dat de onderhandelingen in het kader van 

het Noord-Atlantisch Verdrag ons het Vijtlanden-Pakt 
niet uit ·het oog zouden doen verliezen. 
Ook in andere domeinen dan het militaire, bewaart het 

Pakt van Brussel heel zijn belang; het ware dus wenselijk 
dat het Parlement mededeling zou krijgen van de verslagen 
der Commissies die in uitvoering van dit Verdrag werden 
opgericht. ( Bijlage III.) 

ll. ~ De deelneming van Duitsland 
aan de West-Europese defensie, 

De voorstellen tot deelneming van Duitsland aan de her 
bewapening van West-Europa werden vanzelfsprekend; 
door de landen die tot tweemaal toe het slachtoffer waren 
van het Duits militarisme, met zeer gemengde gevoelens ont 
haald. 

Traité. coordonné les efforts militaires indispensables des 
Parties et déterminé la part de chaque pays dans le. plan 
de défense commune. · 
On trouvera dans l'annexe I un aperçu historique de 

l'activité des organes du Traité de l'Atlantique Nord. 
C'est donc sur la base de ces décisions en tous points 
conformes à notre intérêt national, que le Gouvernement 
belge doit demander au Parlement un effort exceptionnel. 

L'aspect technique des projets militaires n'est pas de 
la compétence de la Commission des Affaires Etrangères, 
mais les commissaires se sont préoccupés, à juste titre, 
des problèmes diplomatiques qui se rattachent à ces 
projets. Ils ont insisté pour que le Gouvernement ne 
néglige rien afin que les autres pays de l'Europe Occi 
dentale assument leur juste part dans la répartition des 
charges. Le Gouvernement partage ce souci, mais le Minis 
tre fit remarquer que, quelle que soit la nécessité de cette 
vigilance mutuelle, tous les pays de l'Europe Occiden 
tale ont actuellement à combler un retard considérable 
par rapport aux Etats-Unis, dont l'effort militaire est 
proportionnellement beaucoup plus grand que celui de 
n'importe quel autre pays de l'Europe Occidentale. 

D'ailleurs, il n'est pas douteux que les Etats-Unis eux 
mêmes ont tout intérêt à ce que toutes les Parties au 
Traité de l'Atlantique Nord remplissent honnêtement 
leurs engagements. 

Le respect loyal de nos engagements est aussi la meil 
leure façon d'obtenir l'aide dont nous avons absolument 
besoin pour conjurer le danger de guerre qui nous menace, 
Si chacune des parties commence par subordonner son 

effort à celui des autres, on n'avancera guère dans la voie 
d'une défense commune. 
Nous avons donc tout intérêt à prendre courageusement 

notre part. si lourde qu'elle puisse être, pour pouvoir 
exiger avec force que les autres fassent de même. Il n'y 
a pas de sacrifices trop grands pour parer au malheur 
qui nous menace, 
A ce propos, nous voulons rendre un très sincère hom 

mage à nos courageux compatriotes qui, répondant à 
l'appel des Nations Unies, n'ont pas hésité à s'engager 
dans le corps des volontaires pour Ja Corée. 

Puisse leur noble geste servir d'exemple à nous tous et 
contribuer à affirmer la confiance dans l'avenir des peuples 
libres. 
Nous donnons en annexe une note au sujet de l'attitude 

de la Belgique à l'égard du conflit coréen. ( Annexe IL) 

Un membre demand? que les négociations dans le cadre 
du Traité de l'Atlantique Nord ne nous fassent pas perdre 
de vue Je Pacte à Cinq. 

Le Pacte de Bruxelles garde son importance dans tous 
les domaines, sauf le militaire; il serait donc souhaitable 
que le Parlement reçoive communication des rapports des 
Commissions instituées en exécution de ce Pacte. ( An 
nexe III.) 

I 1. ~- Participation de l'Allemagne 
à la défense de l'Europe Occidentale. 

Les propositions de participation de l'Allemagne au rêar 
mement de l'Europe Occidentale, ont été diversement 
accueillies par les pays qui à deux reprises déjà furent 
victimes du militarisme allemand. 
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Verschillende commissarissen wezen op het gevaar voor 
een heropflakkeren van die gesel, die ze des te meer vrezen 
dat de politieke structuur van West-Duitsland nog vrij 
zwak is en dat de democratische principes er nog niet zeer 
stevig ingeburgerd zijn. 
Deze begrijpelijke reacties geven echter geen oplossing 

voor het gestelde vraagstuk. namelijk het aanwenden van 
alle beschikbare krachten voor de verdediging van West 
Europa. 
Met zijn 48 rnillioen inwoners is West-Duitsland één dec 

voornaamste bestanddelen van het vasteland .. 
Het Duitse grondgebied is het vooruitgeschoven bolwerk 

van wat zou moeten zijn de westelijke burcht. 
Aan de overzijde van het IJzeren Gordijn krijgen de 

Oost-Duitsers. onder het mom van politiekorpsen, een pa 
ramilitaire opleiding. Dit is een feit dat wij niet kunnen 
wegcijferen. · 

Gaan wij de vergissing die in Korea werd begaan. in 
Duitsland herhalen en West-Duitsland weerloos blootstel 
len aan een aanval van een communistisch Oost-Duits 
land. wanneer eenmaal aan de bezetting een einde zal 
worden gemaakt? 
Gaat het West-Europese leger. dat voorzeker geen on 

uitputtelijke reserves aan manschappen bezit, vrijwillig af 
zien van de medewerking van één der kinderrijkste volke 
ren van 'het vasteland ? 
Ware het daarbij niet paradox aal dat onze jongeren zich 

zouden slachtofferen voor de verdediging van het Duitse 
grondgebied terwijl de Duitsers lijdzaam zouden blijven 
toelijken op de verdediging van hun vaderland? 

Gaat een negatieve houding van West-Europa de positie 
van .de regering van Bonn, die de integratie van Duitsland 
in West-Europa met een onbetwistbare moed nastreeft, ten 
slotte niet onmogelijk maken en 'het West-Duitse volk 
weerloos prijsgeven aan extremisten van links of van 
rechts? 

1Zoveel vragen die onbeantwoord blijven indien men er 
. zich toe beperkt een negatief standpunt ten opzichte van 
de Duitse herbewapening in te nemen. 

België moet het probleem nuchter bekijken en een oplos 
sing nastreven rekening houdend én met een nog vers ver 
leden én met de gebiedende eisen van de 'toekomst. 
Daarover zijn de 12 leden van het Atlantisch Pakt het 

eens. 
Er moet een middel gevonden worden om Duits 

land politiek en ook militair in een verenigd Europa in te 
schakelen, 

Het princiep van de opneming van Duitse eenheden in 
het Europees leger is aanvaard. 
Doch de jongste onderhandelingen te Washington heb 

ben jammer genoeg bewezen dat de meningen nog vrij uit 
eenlopend zijn nopens de belangrijkheid van deze eenhe- 

. den, de samenstelling van de legerstaf en ·het verband tus 
sen de militaire, economische en politieke vraagstukken die . 
door de verdediging van het Westen worden opgeworpen. 

Het Pleven-Schuman.Plan dat door de « Assemblée Na 
tionale» op 25 October werd goedgekeurd, gaat zeer ver 
op de weg naar de integratie der nationale legers in één 
enkel Europees leger. Het bevat ook ernstige waarborgen 
tegen het Duitse militarisme. Zijn verwezenlijking zou on 
tegensprekelijk een geweldige vooruitgang betekenen op de 
weg naar de éénmaking van Europa. 

Doch het maakt de vorming van een Europees leger af 
hankelijk van zoveel voorwaarden dat men zich niet zonder 
anqst afvraagt hoeveel jaren zullen verlopen voordat dil 
leger tot stand zal komen. 
Het gevaar dat het Westen bedreigt is zó dringend dat 

wij ons de weelde niet kunnen veroorloven de beste theore 
tische formule uit te werken doch het dadelijk eens moeten 
worden over een praktisch. onmiddellijk uitvoerbaar plan, 

Plusieurs commissaires ont souligné Je danger d'une 
renaissance de ce fléau qu'ils redoutent d'autant plus 
que Ja structure politique de l'Allemagne Occidentale est 
encore assez faible et que Jes principes démocratiques n'y 
sont pas encore solidement implantés. 

Ces réactions fort compréhensibles laissent toutefois sans 
solution Je problème qui se pose, à savoir: l'utilisation 
de toutes les forces disponibles pour la défense de l'Eu 
rope Occidentale. 

L' Alemagne Occidentale. avec ses 18 millions d'habi 
tants constitue l'un des principaux éléments du continent. 

Le territoire allemand est le bastion avancé de ce qui 
devrait être la forteresse occidentale. 
De l'autre côté du rideau de fer. les Allemands de 

l'Est reçoivent un entraînement paramilitaire sous le cou 
vert de corps de police. C'est là un fait dont nous devons 
tenir compte. 
Allons-nous répéter l'erreur commise en Corée et expo 

ser l'Allemagne Occidentale sans défense à une attaque 
d'une Allemagne Örientale communiste. lorsqu'il sera mis 
fin à l'occupation? 

L'armée de l'Europe Occidentale. qui ne dispose certaine 
ment pas de réserves inépuisables d'effectifs. va-t-elle 
renoncer délibérément au concours d'un des peuples les 
plus prolifiques du continent. 

En outre. ne serait-il pas paradoxal d'exposer notre 
jeunesse pour la défense du territoire allemand tandis 
que les Allemands eux-mêmes assisteraient en spectateurs 
à la défense de leur patrie ? 
Une attitude négative de l'Europe Occidentale ne ren 

drait-elle pas intenable la position du gouvernement de 
Bonn, visant avec un courage incontestable à intégrer 
l'Allemagne dans l'Europe Occidentale? Ne livrera-t-elle 
pas la population de l'Allemagne Occidentale aux extré 
mistes de gauche ou de droite? 
Autant de questions qui restent sans réponse si l'on 

se contente d'une attitude négative vis-à-vis du réarmement 
allemand. 

La Belgique doit donc envisager froidement le problème 
et rechercher une solution qui tienne compte à la fois du 
passé encore récent et des nécessités que lui impose l'avenir. 
Les douze membres du Pacte Atlantique sont d'accord 

sur le principe. 
Mais 11 s'agit de trouver le moyen d'intégrer poli 

tiquement et militairement r Allemagne dans une Europe 
unie. 

Le principe de l'intëgration d'unités allemandes dans 
l'armée européenne a été admis. 
Malheureusement. Jes récents entretiens de Washington 

ont prouvé que les opinions sont encore assez divergentes 
en ce qui concerne l'importance de ces unités, la com 
position de l'état-major ainsi que Ie rapport entre les 
problèmes militaire, économique et politique que pose la 
défense de l'Occident. 

Le Plan Pleven-Schuman. approuvé le 25 octobre par 
l'Assemblée Nationale, est une étape importante sur la 
voie de l'intégration des armées nationales dans une seule 
armée européenne. Il contient de sérieuses garanties contre 
le militarisme allemand. Sa rèalisatlon serait incontestable 
ment un énorme proqrès vers l'unification de l'Europe. 

Mais cela subordonne la formation d'une armée euro 
péenne à tant de conditions que l'on se demande avec 
anxiété combien d'années passeront avant que cette armée 
ne soit constituée. 

Le danger qui menace l'Ouest est si immédiat que nous 
ne pouvons nous offrir le luxe d'élaborer la meilleure for 
mule théorique mais que nous devons nous mettre d'ac 
cord sur un plan pratique qui puisse être exécuté sans délai. 
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III. - De Raad van Europa. 

riet is nu anderhalf jaar geleden dat het statuut van 
de Raad van Europa te Londen werd goedgekeurd. 

Die gebeurtenis werd toen 't allen kante met geestdrift 
begroet als het begin van een nieuw tijdperk in de Euro 
pese geschiedenis. 

In de aanhef van het statuut wordt de taak van 
het nieuw organisme toegelicht, namelijk in verband 
met de versteviqlnq van de vrede. het behoud van de 
geestelijke en morele waarden die het gemeenschappelijk 
bezit van de Europese volkeren zijn en de bevordering van 
hun sociale en economische vooruitgang. 
Die objectieven hebben thans, na anderhalf jaar, niets 

van hun actualiteit verloren doch de geestdrift en het ver 
trouwen. die de eerste zittijd van de Raadgevende Verga 
dering te Straatsburg hadden gekenmerkt, hebben intussen 
bij velen plaats gemaakt voor ontgoocheling en scepti 
cisme. 
Men krijgt de indruk dat er van al de beloften van het 

beqin niet veel in huis gekomen is. 
De terughoudendheid van de Britse Regering, onderlijnd 

door onrustwekkende verklaringen van vooraanstaande 
Britse personaliteiten, doen de vraag oprijzen of Groot 
Brittannië niet eerder denkt aan zijn banden met de Com 
monwealth en wellicht aan de voortzetting van zijn 
traditionele evenwichtspolitiek dan aan de oprichting van 
een sterke Europese eenheid. 

Men stelt vast dat verscheidene afgevaardigden te 
Straatsburg vooruitstrevende stellingen verdedigen, doch 
achteraf niet gevolgd worden door de· openbare opinie in 
hun eigen land. 

De nationale parlementen, alleszins het Belgisch Parle 
ment, worden onvoldoende voorgelicht over de werkzaam 
heden van Straatsburq. hetqeen oorzaak is van een be-· 
treurenswaardig gebrek aan belangstelling. 

De voornaamste aanbevelingen door de Raadgevende 
Vergadering aangenomen in het eerste deel van haar zit 
ting 1950, werden weliswaar aan de leden van de Kamer 
op 10 Oct ober n.. rondgedeeld ( Stuk 171 ) . doch een lid. 
drcnq er op aan dat ook een beknopt verslaq der werk 
zaamheden en meer in het bijzonder de tussenkomsten van 
onze Belgische afgevaardigden, aan de Kamer zouden me 
deqedeeld worden. 
Eerst dan zou de Kamer met kennis van zaken kunnen 

oordelen over de juiste draagwijdte der resoluties die 
haar ter qoedkeurinq worden voorqeleqd. 
Twee daarvan zijn van bijzonder dringènde actualiteit: 

te weten, deze over de oprichting van een Europees leger 
en deze over de stichting van een gezagslichaam voor de 
staal- en kolennijverheid. 

Beide zijn door de gebeurtenissen reeds fel voorbijqe 
streefd: het eerste overschrijdt overiqens het kader van de 
Raad van Europa. 
Hun onderwerp wordt in dit verslag afzonderlijk be 

sproken en zal eerlang door het Parlement behandeld 
worden wanneer de wet op de verlenging van de dienst 
plicht en het Schuman-Plan het ter goedkeuring zullen wor 
den voorgelegd. 

De andere resoluties betreffen de instelling van ge 
specialiseerde overheidsorqanen binnen het kader van de 
Raad, de politieke versterking van deze laatste, de oprich 
ting van een Europees-wetboek van maatschappelijke ze 
kerheid. de volledige tewerkstelling en een ontwerp van 
conventie ter bescherming van de rechten van de mens en 
de fundamentele vrijheden. 

Intussen werd een nog onvolledige conventie over deze 
rechten en vrijheden op 5 November te Rome door de afge 
vaardigden van 15 West-Europese landen ondertekend. 

III. - Le Conseil de l'Europe. 

Voilà un an et demi que le statut du Conseil de l'Europe 
a été adopté à Londres. 

Cet événement fut salué alors de toutes parts comme 
le début d'une ,ère nouvelle dans l'histoire de l'Europe. 

Le préambule du statut indique la tâche du nouvel orqa> 
nisme dans la consolidation de la paix, la sauvegarde des 
valeurs morales et spirituelles qui. sont le patrimoine com 
mun des peupleseuropéens et le développement du progrès 
social et économique. 

Après un an et demi, ces objectifs ont gardé toute leur 
actualité, mais l'enthousiasme et la confiance qui avaient 
marqué la première session de l'Assemblée consultative à 
Strasbourg ont maintenant fait place. chez un grand nom 
bre, à la désillusion et au scepticisme. 

On a l'impression qu'il n'est pas sorti grand'chose 
de toutes les promesses du début. 

La réserve du Gouvernement britannique, soulignée .par 
d'inquiétantes déclarations d'éminentes personnalités bri 
tanniques, pose la question de savoir si la Grande 
Bretagne ne songe pas trop exclusivement à son empire 
et peut-être à la poursuite de sa traditionnelle politique 
d'équilibre, plutôt qu'à constituer une solide unité euro- 
péenne. 
L'on constate que divers délégués défendent à Stras 

bourg des positions progressistes, mais qu'après coup 
l'opinion publique de leur pays ne les suit pas. 

Les parlements nationaux, et en tout cas le Parlement 
belge, ne sont pas suffisamment tenus au courant des tra 
vaux de Strasbourg et il en résulte un manque d'intérêt 
regrettable. 

Les principales recommandations adoptées par l'Assem 
blée consultative au cours de la première session de 1950 
ont été, il est vrai, distribuées le 10 octobre dernier aux 
membres de la Chambre ( document 171), mais un com 
missaire insista pour que la Chambre reçoive également 
communication d'un compte rendu des travaux, et, plus 
spécialement, des interventions des délégués belges. 

Alors seulement la Chambre pourra. en connaissance 
de cause, juger de la portée exacte des résolutions soumises 
à son approbation. 
Deux d'entre elles sont. d'une actualité particultèrement 

brûlante: celle relative à 1a création d'une Armée Euro 
péenne et celle relative ù la création d'une Autorité du 
Charbon et de l'Acier. 
Toutes deux sont déjà bien dépassées par les événe 

ments; la première sort du reste du cadre du Conseil de 
I'Europe. 
Leurs objets seront traités séparément dans le présent 

rapport et. sous peu, le Parlement en délibérera, lorsque 
la loi sur la prolongation du temps de service et le plan 
Schuman seront soumis à son approbation. 

Les autres résolutions concernent la création d'autorités 
spécialisées dans le cadre du Conseil, le renforcement poli 
tique de ce dernier, l'élaboration d'un Code Européen de 
la Sécurité Sociale. le Plein Emploi et un projet de Con 
vention de Sauvegarde des Droits de l'Homme et des 
Libertés Fondamentales. 

Depuis la distribution de ce document, les représentants 
de quinze pays d'Europe Occidentale ont signé à Rome le 
5 novembre, une convention encore incomplète concernant 
ces droits et libertés. 
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Overeenkomstig de resolutie van de Raad, i.d. 28 Au 
gustus Il. is het gewenst dat dergelijke resoluties zo 
snel mogelijk. - dat is, vóór hun onder-tekening door ons 
land, - aan de Kamer ter discussie zouden overgemaakt 
worden. 

Dit is van belanq zowel uit eerbied voor het Parlement 
als om ons prestige te Straatsburg hoog te houden. Het 
zou onze afgevaardigden aldaar ten slotte met nog meer 
gezag en in betere overeenstemming met hun opdrachtge 
vers helpen optreden. 

Meer in het bijzonder wenste de Commissie duidelijk 
heid nopens de houding van ons land inzake de politieke 
versteviging van de Raad van Europa en ten· opzichte van 
Groot-Brittannië. 
Wat het eerste punt betreft, acht de Minister. persoon 

lijk. deze versterking nodig. 
Wat betreft de houding van Groot-Brittannië, doet de 

Regering een bijzondere inspanning om het Britse stand 
punt met dat van verschillende continentele mogendheden 
te verzoenen om zodoende de Europese eenheid, die zon 
der Engeland moeilijk denkbaar is. tot stand te brengen. 

IV. - Het Spaans geval in de U. N.O. 

Men herinnert zich dat de Algemene Vergadering van 
de U. N. O., in haar zitting van 1946, een aanbeveling 
stemde waardoor de leden verzocht werden hun diploma 
tieke missie-oversten uit Spanje terug te roepen, 
Overeenkomstig deze aanbeveling, zijn de meeste 

U: N. Oc-leden, waaronder België, in Madrid slechts door 
een zaakgelastigde vertegenwoordigd. 
Dezelfde aanbeveling sloot Spanje ook uit de werk 

zaamheden van de gespecialiseerde organisaties van de 
U. N.O. - 
Uwe Commissie bekommerde zich over de houding die 

zou moeten ingenomen worden op de Algemene Verqade 
ring die zich moest uitspreken over het behoud van deze 
aanbeveling. 

Het was te voorzien dat een meerderheid zich tegen de 
handhaving van voornoemde uitzonderingsmaatregelen 
zou uitspreken. 
Verschillende commissarissen waren van mening dat 

Belqië hetzelfde moest doen. 
Huns inziens moet ons land zich op diplomatiek gebied 

meer laten leiden door zijn belangen dan door ideologische 
beweegredenen. 
Zij oordelen het daarenboven verkeerd een onder 

scheid te maken tussen de landen volgens hun politieke in 
stelling en. 
De aanwezigheid van de communistische dictatuurlan 

den in de schoot van de U. N. O. maakt dit onderscheid 
overigens volkomen onhoudbaar. 
Deze stelling werd echter door andere commissarissen 

niet bijgetreden. 
Zij menen dat de herinnering aan een nog zeer jong 

verleden in België nog zó levendig is dat de gelijkberech 
tiging van Spanje in de U. N. O. heel wat onrust in de 
volksmassa's zou veroorzaken en achten dat deze diplo 
matieke overwinning van het Franco-regiem de geeste 
lijke herbewapening niet ten goede zou komen. 

V. - Rood China en de U. N.O. 

De vraag werd ook gesteld of België de toetreding van 
Communistisch China tot de U. N. O. niet ·zou moeten 
steunen. 

Conformément à la résolution du Conseil du 28 août 
dernier, il est souhaitable que ces résolutions soient sou 
mises aussitôt 'que possible - c'est-à-dire avant leur rati 
Hcatlon par notre pays - aux discussions de la Chambre. 

Ce point est d'importance, tant par égard pour le Par 
lement que pour notre prestige à Strasbourg. Une appro 
bation du Parlement donnerait à nos délégués plus d'au 
torité et l'assurance d'être en conformité de vues avec 
leurs commettants. 
Votre Commission réclame des précisions au sujet de 

l'attitude de notre pays à l'égard du renforcement poli 
tique du Conseil de l'Europe et vis-à-vis de la Grande 
Bretagne. 

- En ce qui concerne le premier point, le Ministre estime 
personnellement que ce renforcement est nécessaire. 
Quant à l'attitude de la Grande-Bretagne, le Gouver 

nement fait un effort spécial pour concilier le point de vue 
britannique et celui de plusieurs puissances continentales; 
il conçoit difficilement l'unité européenne sans le concours 
de l'Angleterre. 

IV. --:-- Le cas de l'Espagne à ro. N. U. 

Au cours de sa session de 1946, l'Assemblée Générale 
de l'O. N. U. avait, on s'en souvient, voté une recomman 
dation invitant les Etats membres à rappeler leurs chefs de 
mission diplomatique en Espagne. 
Conformément à cette recommandation, la plupart des 

Etats membres de !'O. N. U .. dont la Belgique, ne sont 
représentés à Madrid que par un chargé d'affaires. . 

La même recommandation excluait aussi l'Espagne des 
travaux des organisations spécialisées de l'O. N. U. 

Votre Commission s'est préoccupée de l'attitude à pren 
dre à l'Assemblée Générale qui avait à se prononcer surle 
maintien de cette recommandation. 

Il était à prévoir qu'une majorité se prononcerait contre 
le maintien <lesdites mesures d'exception. 

Plusieurs commissaires ont estimé que la Belgique devait 
faire de même. 
A leur avis, notre pays doit, en matiè:re diplomatique. 

s'inspirer de ses intérêts plutôt que de mobiles idéolo 
giques. 

Ils estiment en outre déplacé d'établir une discrimi 
nation entre les pays suivant leurs institutions politiques. 

Au reste, la présence des pays à dictature communiste 
áu sein de l'O. N. U. rend cette discrimination absolument 
indéfendable. 
D'autres commissaires, toutefois, n'ont pas adhéré à 

cette thèse. 
Ils pensent que le souvenir d'un passé encore tout récent 

est si vivace en Belqique. que donner à l'Espagne 
des droits égaux au sein de l'O. N. U. pourrait créer 
bien des inquiétudes dans les masses . populaires, et ils 
estiment que cette victoire diplomatique du régime Iran 
quiste ne servirait certainement pas la cause du réarme 
ment moral. 

V. ~ La Chine rouge et l'O. N. U. 

La question fot aussi posée de savoir si la Belgique ne 
devrait pas appuyer l'adhésion de la Chine communiste 
à l'O.N.U. 
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De Regering wil zich wachten voor een voorbarig ge 
baar. doch volgt met zeer biizondere aandacht de evolutie 
van het Chinese vraaqstuk. 

Vl. - De D. P.'s of verplaatste personen. 

Volqans een van de commissarissen verleent ons land 
thans een onderkomen aan nagenoeg '10.000 D. P.'s. Dage 
lijks komen er nog aan. 

Deze toevloed van uitgewekenen stelt de Reqerinq 
voor zware. sociale en politieke vraagstukken. 
De meeste.dezer vreemdelingen verkeren in een toestand 

van totale onzekerheid en diepe ellende. 
Hun statuut. nl. wat beteert werk- en verbliifverqunninq 

is slecht bepaald. 
Politiek kunnen zij in lijden van internationale span 

ning een niet te onderschatten gevaar uitmaken. 
Bij gebreke van een degelijke internationale regeling 

stromen al deze ongelukkigen samen in de landen die zich 
voor hen enigszins menselijk lonen. Oit maakt het pro 
bleem onoplosbaar in elk land afzonderlijk. 
Een commissaris vroeg dat de Regering de oprichting 

van het Commissariaat dat de plaats van de 1. R. O.' (In 
ternationale Vluchtelingenorganisatie) moet innemen, met 
alle kracht zou steunen. 
Op 'het Europese plan moet worden aangedrongen op 

dat aan elk land een bepaald contingent en een verbeterd 
statuut zou worden opgelegd. 

ln hetzelfde verband werd verklaard dat de bijdrage 
van België aan de I. R. O. het voorwerp uitmaakt van 
een bijkomend crediet van 25.460.000 frank. 

VII. - Het Schuman Plan. 

Het initiatief der Franse Regering strekkende tot de op 
richting van een « Pool ~,voorde Europese staal- en kolen 
productie dagtekent van 9 Mei ll. 
De 20' Juni begonnen de onderhandelingen te Parijs 

tussen de zes betrokken landen en kort daarop werden de 
modaliteiten van het Franse voorstel in een werkdocument 
hekendgemaakt. 

De I Ü" Auqustus werd een eerste verslaq neergelegd 
en veertien dagen later keurde de Raadgevende Verga 
dering te Straatsburg een aanbeveling goed waarin de 
wens wordt uitgesproken « dat de Zes Mogendheden 
» Conferentie de middelen zou vinden waardoor een sys 
>, teem van uitwisseling van wederzijdse inlichtingen en. 
>, een vorm van samenwerking met de landen die niet deel 
" nemen aan het Plan Schuman mogelijk warde. ten einde 
» zoveel mogelijk de verwezenlijkinq van de voornaamste 
~, economische doelstellingen van het plan te bevorderen. » 
De 28° September verschijnt een memorandum over de 

Bestendige sociale en economische instellingen en bepa- 
linqen van het Plan Schuman. · 
Sinds begin October wordt door de deleqatiechefs ge 

werkt aan de voorbereidinq van een ontwerp-verdrag 
dat aan de verschillende parlementen in de eerstkomende 
maanden zou worden voorgelegd. 
De verwezenlijking van het Schuman Plan ware voor 

zeker één der belangrijkste economische gebeurtenissen 
waarvoor ons land sedert lang zou geplaatst worden. 
Van de evolutie der thans aan gang zijnde onderhande 

lingen hangt de toekomst af van onze koolmijnen, van onze 
staalindustrie en van onze grote kolenverbruikende nijver 

Le Gouvernement veut se garder de tout geste prématuré. 
tout en suivant avec une particulière attention J' évolution 
de la question chinoise. 

VI. - Les O. P. ou Personnes Déplacées. 

Suivant un commissaire. notre pays abrite actuellement 
près de 10.000 P. D. li en arrive encore tous les jours. 

Cet afflux d'émigrés met le ·Gouvernement en face de 
graves problèmes sociaux et politiqués. 

La plupart de ces étrangers se trouvent dans une · 
situation de totale incertitude et de profonde misère. 

Leur statut est mal déterminé. notamment en matière 
d'autorisation de travail et de séjour. 
Politiquement, 'en période de tension internationale, ils 

peuvent devenir un danger qu'il ne faut pas sous-estimer. · 
A défaut de réglementation internationale adéquate. 

tous ces malheureux se concentrent dans les pays qui té 
moignent de quelque humanité à leur égard. Cela rend le 
problème insoluble pour chaque pays en particulier. 
Un commissaire demanda que le Gouvernement appuie 

de toutes ses forces la création du Commissariat qui doit. 
succéder à l'I. R. O. {Organisation Internationale des 
Réfugiés). - 

Sur le plan européen, il faut insister pour que soient im 
posés à chaque pays un contingent déterminé et un statut 
amélioré. 

Dans le ·même ordre d'idées. il fut déclaré que la con 
tribution de la Belgique à ri. R. O. fait l'objet d'un crêdit 
supplémentaire de 25.460.000 francs. 

VIL - Le Plan Schuman. 

L'initiative du Gouvernement français tendant à créer 
un «pool» de la production européenne du charbon et 
de l'acier date du 9 mai dernier. 

Le 20 furent entamées à Paris 'les négociations entre les 
six pays intéressés et peu après les modalités de la pro 
position française firent l'objet d'un document <de travail. 

Le 10 août, un premier rapport fut déposé et l'Assem 
blée Consultative de Strasbourg approuva quinze 'jours 
plus - tard une recommandation qui exprime le souhait .. 
« que la conférence des Six recherche les moyens d'établir 
» un système d'information mutuelle et de forme d'asse- 
>> ciation éventuelle avec les pays ne participant pas au 
>> Plan Schuman, afin d'étendre, dans toute la mesure 
>> du possible, la réalisation des objectifs économiques 
>> essentiels du Plan. » 

Le 28 septembre. parut un mémorandum sur les institu 
tians et dispositions permanentes sociales et économiques 
du Plan Schuman. 

Les chefs de délégations ont travaillé depuis Ie début 
d'octobre à l'élaboration d'un projet de traité qui serait· 
soumis aux différents parlements au cours des prochains 
mois. 
La réalisation du Plan Schuman serait, certes. l'un des 

événements économiques Ies plus importants vécus par no 
tre pays depuis longtemps. 
De I' évolution <les pourparlers actuellement en cours 

dépend l'avenir de nos charbonnages, de notre industrie de 
l'acier, ainsi que de nos grandes industries grosses con- 
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heden; praktisch staat dus heel onze economische struc 
tuur op het spel. 
Wat de afschaffing van alle belemmeringen aan het 

vrij verkeer van kolen en staal onder de deelnemende lan 
den, alsmede de uitschakeling van alle kunstmatige ele 
men ten van de prijsvorming voor de Belgische steenkolen 
industrie zou betekenen is gemakkelijk te begrijpen wan 
neer men weet dat de gemiddelde kostprijs van de Belgi 
sche steenkolen, wellicht de duurste van de wereld, 733 fr. 
bedraagt tegen 400 fr. voor de Duitse. 

Die twee cijfers doen terzelfder tijd het drama met de 
vingers raken van onze exportnijverheden die met die dure 
kolen in hun kostprijs verwerkt. de concurrentie op de 
vreemde markten moeten leveren aan Amerikaanse, Franse, 
Engelse, Duitse en Nederlandse fabrikaten diehun kolen 
soms niet veel méér dan de helft van de Belgische prijs 
betalen. 

De prijzen van onze steenkolen bedreigen het traditio 
neel economisch evenwicht dat onze voorspoed heeft ge 
schraagd. 

Het is immers algemeen bekend dat ons land steeds 
meer moet uitvoeren om zijn hoge levensstandaard te 
bewaren. Ook is het geen toeval dat België het hoogste 
uitvoercijfer. per inwoner, van gans de wereld heeft. 

Deze behoefte aan uitvoer verplicht ons het vrije han 
delsverkeer als een postulaat van onze economische politiek 
te verdedigen. 
Sedert de oorlog zijn\ de Belgisch afgevaardigden op 

alle economische, internationale conferenties, de voorvech 
ters qeweest van de geleidelijke terugkeer tot de interna 
tionale handelsvrijheid en de baanbrekers inzake vorming 
van economische unies. 

Doch, nu dat de Economische Unie met Nederland een 
werkelijkheld wordt, nu dat het Schumanplan in het voor 
uitzicht wordt gesteld, stellen wij vast dat de twee pijlers 
van ons economisch apparaat, onze landbouw en onze 
mijnen, gevaar lopen aan de vrijheid ten onder te gaan. 

Daar ligt het grote drama van de Belgische economie. 
Men moet de moed hebben het te bekennen. 

Sommige commissarissen wezen op dit gevaar en op de 
noodzakelijke verlaging van de kostprijs van onze kolen. 

Doch een andere commissaris waarschuwde voor de 
crisis die de éénmaking van de steenkolenmarkt op dit 
ogenblik in België zou veroorzaken. Een bruuske gelijk 
schakelinq zou de ondergang van vele mijnen betekenen 
en meteen de economische overheersing van Duitsland in 
Europa. · 

België dat geen andere natuurlijke: energiebronnen dan 
zijn kolen bezit, zou voor zijn bevoorrading in brandstoffen 
grotenede~ls afhankelijk worden van het buitenland. In tij 
den van kolenschaarste zou onze nijverheid in grote mate 
kunnen lamgelegd worden. 

Ook het institutioneel aspect van het Plan verontrust 
die commissaris; zijns inziens zou 'het behoud van onze 
nationale souvereiniteit door verschillende zijner bepalin 
gen ernstig in het gedrang komen. 

In zijn antwoord verklaarde de Minister dat het Schu 
manplan nog geen definitieve vorm heeft gekregen ver 
mits de onderhandelingen nog volop aan gang zijn. 

De Regering acht waarborgen onmisbaar, bijzonder wat 
betreft •de machten van het Hoqer Gezag, zijn samenstel 
ling of zfjn onderwerping aan de Europese Raad van Mi 
nisters. Alleszins mag dit orgaan niet opgericht worden 
vooraleer de principes worden vastgesteld waaraan het zich 
zal moeten onderwerpen. 
De Minister gaf toe dat een eenheidsmarkt een zekere 

gelijkschakeling van de productiekosten zou meebrengen. 

sommatrices de charbon; en fait, toute notre structure éco 
nomique est en jeu. 
L'on se rend facilement compte de ce que signáfierait la 

suppression de tous les obstacles mis à la libre circulation du 
charbon et -de l'acier entre les •pays participants ainsi que 
r élimination de tous les éléments artificiels de 'la fixation 
des prix dans l'industrie charbonnière belge. lorsque l'on 
sait que le prix moyen de revient du charbon belge, qui est 
sans doute le plus élevé du monde. atteint 733 francs con 
tre 400 francs pour le charbon allemand. 
Ces deux chiffres démontrent tout le drame de nos in 

dustries d'exportation qui. avec le prix élevé du charbon 
intégré dans leur prix de revient, doivent concurrencer sur 
les marchés étrangers les produits fa'briqués américains. 
Français, anglais, allemands et néerlandais, qui paient leur 
charbon guère plus de la moitié -du charbon belge. 

Les prix de nos charbons menacent l'équilibre écono 
mique traditionnel sur lequel s'appuyait notre prospérité. 

Nul n'ignore que notre pays doit exporter toujours da 
vantage pour conserver son niveau de vie élevé. Aussi 
n'est-cc point un hasard si de tous les pays du monde la 
Belgique a par habitant -le chiffre d'exportation le plus 
élevé. 
Cette nécessité d'exporter nous oblige à défendre le 

libre-échange comme le postulat de notre politique écono 
mique. 
Depuis la guerre les délégués belges à toutes les confé 

rences économiques internationales ont toujours été les 
protagonistes d'un retour progressif au libre-échange inter 
national et "Jes pionniers de fa constitution cl' unions écono 
miques. 
Cependant, maintenant que l'union économique avec Jes 

Pays-Bas devient une réalité et que le Plan Schuman est 
en vue, nous constatons que les -deux piliers de notre éco 
nomie, fagriculture et les charbonnages, ·risquent une me- 
nace grave. . 
Voilà le grand drame de l'économie belge. On doit 

avoir le courage de le reconnaitre. 
Certains membres de la Commission ont dénoncé ce 

danger et insisté sur l'abaissement indispensable du prix 
de revient de notre charbon. 
Un autre commissaire a toutefois mis en garde contre 

la crise que provoquerait en Belgique l'unification, en ce 
moment, du marché charbonnier. Un brusque alignement 
entraînerait la fermeture de nombreux charbonnages et as 
surerait, au surplus, fa suprématie économique de l'Aile 
magne en Europe, 
La Belgique ne possédant pas cl' autres sources naturelles 

d'énergie que son charbon, dépendrait largement de l'étran 
ger en ce qui concerne son approvisionnement en combus 
tible. Notre industrie pourrait, en cas de pénurie de char 
bon, être entièrement paralysée. 

L'aspect institutionnel du Plan préoccupe ég~lement ce 
commissaire; le maintien de notre souveraineté serait, 
par plusieurs de ses dispositions, à son avis, sérieusement 
compromis. 

Le Ministre déclara, en réponse, que le Plan Schuman 
n'a pas encore reçu une forme définitive puisque les négo 
ciations sont encore en cours. 

Le Gouvernement estime indispensables certaines garan 
ties, particulièrement en ce qui concerne les pouvoirs de 
la Haute Autorité, sa composition ou sa subordination au 
Conseil européen de ministres. Cet organisme ne peut de 
toute façon être institué avant que: ne soient arrêtés les 
principes auxquels il devra se conformer. 

Le 'Ministre concéda qu'un marché unitaire nécessiterait 
un certain alignement des coûts de production. 
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Het is de Commissie gèBlëken dat de Belgische Rege 
ring een uiterste inspanning moet doen om het ontwerp zó 
te doen verbeteren dat het voor ·ons Iand aanvaardbaar zou 
worden. . .. . 

Het .zal namelijk nodig zijn waarborgen te bekomen in 
het statuut van het Hoger Qezäg .en compensaties te ver 
krijgen voor onze offers. Dit kän o. m. door een ruime 
internationale hulp voor de wèderuitrusting van onze mij 
nen en een geleidelijke verhoging van de lonen en sociale 
voordeden in de andere deelnemende landen, ten slotte 
door overgangsmaatregelen inzake prijzen om een gelei 
delijke aanpassing van onze productiekosten na te streven. 

Het kolenvraaqstuk stelt zich in België overigens met of 
zonder Schuman-Plan. Er bestaat een fundamenteel con 
ilict tussen de hoge levensstandaard van de massa en de 
prijzen van onze kolen. 
Wij moeten echter geen illusies koesteren : de Europese 

economische integratie die een noodzakelijkheid is, indien 
wij niet willen stikken in onze te smalle grenzen, veron 
derstelt vari onzentwege een systematische technische in 
spanning, een grote lenigheid in onze economie en een 
innige coördinatie _van onze. sociale politiek met deze van 
de andere deelnemende landen. 

Indien de onderhandelinqen -te Parijs niet vertraagd 
worden, nl. door politieke moeilijkheden, zou de Kamer 
binnen enkele weken of maanden wel kunnen geplaatst 
worden voor één der zwaarste verantwoordelijkheden die 
zij ooit te dragen had. 

VIII. - De jongste ontwikkeling van Benelux. 

1. - Het Protocol [)an Oostende. 

-Men herinnert. zich de ministeriële besprekingen die op 
29, 30 en 31 Juli ll. te Oostende doorgingen; doch, de 
ernstige politieke gebeurtenissen die zich op hetzelfde 
ogenblik in ons land afspeelden, stelden deze belangrijke 
conferentie enigszins in de schaduw. Het past dus dat men 
daarbij even zou blijven stilstaan. 

Het protocol van 31 Juli bevat eerst verschillende vast 
stellingen : 

Eerste vaststelling : « hei ruilverkeer tussen Partijen is 
tijdens de Vóór-Unie periode belangrijk tot ontwikkeling 
gekomen». 

Voor het eerste half jaar 1950 zijn de cijfers de volgende: 

Uitvoer naar Nederland ... Belg. fr. 9.231.916.000 
Verhoging t/o Januari-Juni: 161 % 

Invoer in de Belgisch-Luxemburgse Eco- 
nomische Unie Belg. fr. 4.293.431.000 

Batig saldo ... Belg. fr. 4.938.185.000 

Deze heuglijke ontwikkeling van onze uitvoer naar Ne 
derland is voorzeker het voornaamste resultaat van de 
Benelux-polttiek tijdens de V ôór-Llnie periode en het beste 
antwoord op zekere afbrekende critiek. 

Tweede ua.ststelling: « De economieën der twee partijen 

Votre Commission estime que le Gouvernement belge 
doit s'efforcer ·d~ faire amender -Je projet de façon telle 
qu'il devienne acceptable pour notre pays. 

Il sera notamment nécessaire d'obtenir des garanties 
dans le Statut de la Haute Autorité ainsi que des compen 
sations pour les sacrifices qui nous sont demandés. Cela 
peut être réalisé notamment par une ·large assistance inter-: 
nationale au rêquipement de nos mines ainsi que par 
un relèvement progressif des salaires et avantages sociaux 
dans les autres pays participants; enfin, en recherchant 
l'adaptation progressive de nos hais de production par 
des dispositions transitoires en matière de prix. 

D'ailleurs, en Belgique, ·le problème charbonnier se pose 
avec ou sans le ·Plan Schuman. Il existe un conflit fonda 
mental entre le niveau de vie êlevê des masses et les prix 
de nos charbons. 
Nous ne devons cependant pas nous faire d'illusions : 

l'intégration économique européenne est une nécessité, si 
nous ne voulons pas étouffer dans nos frontières; elle 
suppose de notre part un effort technique systématique, 
une grande souplesse de notre économie ainsi qu'une coor 
dination intime de notre politique sociale avec celles des 
autres pays participants. 

Si Jes négociations de :Paris ne sont pas retardées, no 
tamment par des difficultés politiques, Ja Chambre pourra. 
dans quelques semaines ou dans quelques mois, être placée 
'devant l'une des plus 'lourdes responsabilités qu' elle dût 
jamais assumer. 

VIII - Les derniers développements de Benelux. 

J. - Le Protocole d'Ostende. 

On se rappelle les conversations ministérielles qui eurent 
lieu les 29, 30 et 31 juillet. à Ostende. Les graves événe 
ments politiques qui coïncidèrent avec cette importante 
conférence ·la firent passer quelque peu inaperçue. Il im 
porte donc de s'y arrêter quelque peu. 

Le protocole du 31 juillet contient d'abord plusieurs con- 
statations : · 

Première constatation : « Les échanges entre les Parties 
se sont· développés d'une manière substantielle durant la 
période de Pré-Union ». 

Les chiffres du premier semestre de 1950 s'établissent 
comme suit: 

Exportations vers les Pays-Bas ... fr. b. 9.231.916.000 
Augmentation par rapport à janvier-juin : 

161 % . 

Importations vers l'Union 
. Belgo-Luxembourgeoise ... 

Economique 
4.293.131.000 

Boni fr. b. 4.938.185.000 

Cette heureuse évolution de nos exportations vers les 
Pays-Bas constitue sans aucun doute le résultat majeur 
de la politique de Benelux pendant la période de Pré 
Union et la meilleure réponse à certaines critiques stériles. 

Deuxième constatation : « Les économies des deux Par- 
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zijn· naar elkaar toegegroeid en haar · onderlinqè samen 
werking vertoont belangrijke vooruitgang. » 

Al mag deze tweede vaststelling waar zijn, toch zal ze 
door de Belgische zakenmiddens wel niet zonder enig 
voorbehoud onthaald worden: 

Het ware goed dat de Regering deze zin van het Proto 
col toelichte aan de hand van enige concrete gevallen. 

Men is in België nog steeds geneigd geloven dat de 
Nederlandse economische politiek nog erg onderhevig is 
aan dirigisme voornamelijk inzake prijsvorming. · 

De grote prijzenverschillen die één der laatste struikel 
stenen van de Economische Unie uitmaken, schijnen wel 
het gevolg te zijn van een uiteenlopende prijzenpolitiek. 

ln dit verband vroeg een commissaris dat een bijzon 
dere vergadering van de Commissie voor de Buitenlandse 
Zaken zou besteed worden aan het onderzoek van dit fun 
damenteel vraagstuk. 

Derde ceststellinq: «_ De Europese Betalïnqs-Llnie stelt 
partijen vooraf in staat hun ruilverkeer te financieren.» 

Het belang van deze vaststelling hoeft ternauwernood 
onderlijnd. Zij betekent dat het debetsaldo van Nederland 
dat tot nog toe g·rotendeels door belangrijke kredieten 
van onze Nationale Bank moest geflnancièrd worden, 
voortaan regelmatig in het kader der Europese betalinqs 
unie zal worden vereffend. 

* • • 

Het protocol bevat daarenboven. talrijke belangrijke 
beslissingen. 

De voornaamste geldt het sluiten van gemeenschappe 
lijke handelsaccoorden vanaf 1 Januari a. ~- .. 
Onze Noorderburen hebben de naam goede onderhan 

delaars te zijn; hun oprechte samenwerking met de Bel 
gische en de Luxemburgse ambtenaren is zeker van aard 
om onze gezamenlijke positie ten opzichte van onze gro 
tere partners aanzienlijk te versterken. Men zal met de 
grootste belangstelling uitzien nam· de eerste resultaten 
van dit nieuw e11 durvend initiatief. 

De eenmaking van de douanewetgeving wordt in liet 
vooruitzicht gesteld tegen Juni 1951. 
Met genoegen stelt men vast dat uiterlijk op 31 Maart 

1951 een ontwerp-conventie zal worden neergelegd no 
pens het gemeenschappelijk regiem inzake omzetbelas 
ti1'.(J en dat-voorstellen nopens de vermindering van het 
verschil in belastingdruk op naamloze vennootschappen 
uiterIijk op 31 December 1950 voorzien worden. Beide 
hcrvorrninqen zijn van het allergrootste belang voor de 
onmisbare eenmaking van de concurrentievoorwaarden 
tus:.en Nederlandse en Belgisch-Luxemburgse onderne 
mingen. 
Het voorafgaand overleg nopens vestiging en uitbrei 

ding van industriele ondernemingen, dat tot nu toe eerder 
ontgoochelend werkte, moest tegen l October ll. het voor 
werp uitmaken van nieuwe voorstellen. Graag vernam 
men de inhoud van deze voorstellen. 
Het sedert lang ·hangend vraagstuk van de nationale 

behandeling inzake openbare aanbestedingen werd aan 
een bijzondere gemengde commissie toevertrouwd. 

Met voldoening stelt men ook vast dat een regeling 
wordt getroffen voor het toerisme en de vraagstukken 
met betrekking tot visserijproducten, 
Van fü:lgi!-:che zijde werd een belanqrl[ke toegeving 

ties se sont rapprochées etIa coopération entre elles a -Fait . 
des progrès importants» . 

Si cette deuxième constatation est vraie, il n'en reste 
· pas moins qu'elle ne sera pas accueillie sans quelque réserve 
par les milieux d'affaires belges. 

Il serait donc utile que le Gouvernement précise cette 
phrase du Protocole au moyen de quelques · exemples 

. concrets. 
On est toujours porté à croire, en Belgique, que la poli 

tique économique néerlandaise est encore fort sujette au 
dirigisme, principalemenr en matière de fixation des prix. 

Il semble que les écarts considérables de prix, qui 
constituent un des derniers obstacles à l'Union Econo- · 
mique, découlent surtout de politiques divergentes. 

Dans cet ordre d'idées, un Commissaire demanda qu'une 
séance spéciale de la Commission des Affaires Etrangéres .. 
soit consacrée à l'examen de ce problème fondamental. 

Troisième constatation : « L'Union Européenne des paie 
ments permet, pour le moment. le financement des échan 
ge~ des Parties ». 

Il est à peine nécessaire de souligner l'importance de 
cette constatation. Elle signifie .que le solde débiteur des 
Pays-Bas qui, jusqu'à présent; devait être financé par 
dimportants crédits de notre Banque Nationale, sera 
couvert désormais d'une manière régulière dans le cadre 
de l'Union Européenne de paiements. 

Le protocole contient en outre un grand nombre de 
décisions importantes qui ont été prises à Ostende. 

La plus importante concerne la conclusion d'accords. 
commerciaux communs à partir du IH janvier prochain.• 
Nos voisins du nord ont la réputation d'être de bons 

négociateurs; leur collaboration loyale avec les fonction 
naires belges et luxembourgeois sera certainement de nature 
à consolider considérablement notre position vis~à-vis de 
nos grands partenaires. On attendra avec le plus 
grand intérêt les premiers résultats de cette initiative· 
nouvelle et hardie. 
L'unification des législations douanières est prévue pour 

le mois de juin 195'1. 
C'est avec satisfaction que l'on constate qu'un projet 

de convention sera présenté, le 31 mars 1951 au plus tard, 
précisant le régime commun en matière de taxe de trans 
mission, et que des propositions en vue de la réduction 
de la disparité des charges fiscales des sociétés anonymes 
sont prévues pour le 31 décembre I 950 au plus tard. Ces 
deux réformes . sont de la plus haute importance pour 
l'unification indispensable des conditions de concurrence 
entre les entreprises néerlandaises et belqo-luxembour- 
geoises. · 

Les négociations préalables concernant l'établissement 
et l'extension d'entreprises industrielles qui, jusqu'à pré 
sent, avaient été assez décevantes, devaient faire l'objet 
de nouvelles propositions pour le 1 °' octobre dernier. On 
serait heureux d'apprendre la teneur de ces propositions. 

La question, pendante depuis· longtemps, du traitement 
national en matière d'adjudications publiques a été confiée 
ft une commission mixte spéciale. 
L'on se plaît aussi à constater qu'un arrangement a été 

conclu pour le tourisme et les questions relatives aux 
produits de la pêche. 
Du côté belge; d'tmportantesvconcessfons ont été con- 
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gedaan wat betreft de omwisseling van guldenbiljetten 
ingeleverd door Belgen en Luxemburgers. 
Het forfaitair bedrag van negen millioen gulden dat 

door de Nederlandse Regering ter beschikking van de 
Belgische Regering wordt gesteld vertegenwoordigt on 
geveer 1 /1 van de ingeleverde biljetten. 
Wij geven graag toe dat al de aangevers niet hetzelfde 

interesse verdienen, doch met zulk gering bedrag zal de 
Belgische Regering heel wat moeite hebben om maatstaven 
voor het afwikkelen der dossiers vast te stellen. 

V\! at betreft de herwaardering van het debetsaldo 
van Nederland op 20 September 1915 werd door 
België afgezien van de strikte toepassing van de contrac 
tuele wisselborq, 

Daarenboven vertoont het Protocol van Oostende twee 
grote leemten. 

De eerste betreft de landbouwvraagstukken die sedert 
dien door het Protocol van Luxemburg werden geregeld. 

De tweede geldt de verkeers- en vervoervraagstukken 
en meer in het bijzonder deze in verband met de havens 
en de waterwegen. 

Deze twee onderwerpen behandelen wij hierna afzon 
derlijk. 

In het protocol wordt uitdrukkelijk bepaald dat de be 
sprekingen van Oostende slechts de eerste zitting zijn 
van een Conferentie waarvan de tweede zitting op 11 De 
cember a. s. moet plaats vinden. 
Deze tweede zitting. de laatste vóór de toepassing van 

de Economische Unie is natuurlijk van uitzonderlijk groot 
belang. 
Op de agenda staat nu reeds de goedkeuring van het 

ontwerp-verdrag van Economische Unie waaraan intussen 
de laatste hand wordt gelegd door de bevoegde commissie. 

Een ander belangrijk punt is de omschrijving van de 
samenstelling en het mandaat van de Raadgevende Par 
lementaire Commissie van overleg, wier oprichting werd 
beslist tijdens de ministeriële besprekingen van Octo 
ber I 949 (Bijlage 5 van het Protocol van 16 October I 949). 
Ten slotte zullen voorzeker ook andere nog hanqende 

vraagstukken dienen besproken te worden. Wij denken 
voornamelijk aan het probleem der havens en waterwegen. 
Zodra deze Ministeriële Conferentie ten einde en de 

laatste hindernissen voor 'de toepassing van de Unie weg 
geruimd, zal het ontwerp-verdrag aan de drie parlementen 
ter goedkeuring moeten worden voorgelegd. Het schijnt 
echter uitgesloten dat dit nog vóór 'het einde van dit jaar 
zou kunnen gebeuren zodat de Economische Unie moeilijk 
vóór de eerste maanden van 1951 een werkelijkheid zou 
kunnen worden. 

2. ~ Ilet Lendbonio-Protccol van Luxemburg. 

Overeenkomstig een beslissing te Oostende getroffen, 
kwamen de Ministers op 20 en 21 October opnieuw bijeen 
te Luxemburg voor het verder onderzoek der landbouw 
vraagstukken. 
Het Protocol van deze jongste besprekingen werd in de 

landbouwmiddens reeds breedvoerig besproken. 
Op de vragen die hem in verband met dit accoord door 

een commissaris werden gesteld, antwoordde de Minister 
dat het als bevredigend mag worden beschouwd. 
Het verleent inderdaad een definitieve bescherming aan 

nagenoeg 50 % van onze landbouwproducten en zal deel 
uitmaken van de toekomstige overeenkomst van Econo 
mische Unie. 

De Minister wees er verder op dat het Departement van 
Landbouw bestendig vertegenwoordigd was tijdens de on 
derhandelinqen en overigens regelmatig wordt qcraad- 

senties au su jet de l'échange de Horins déposés par des 
Belges et des Luxembourgeois. 
La somme forfaitaire de neuf millions de florins que le 

Gouvernement néerlandais a mise à la disposition du Gou 
vernement belge représente approximativement 1/1 en 
viron des billets déposés. 
Nous reconnaissons volontiers que tous les déclarants 

ne sont pas également dignes d'intérêt, mais avec une somme 
aussi minime. il ne sera pas facile au Gouvernement belge 
de fixer des critères pour la liquidation des dossiers. 
En ce qui concerne la réévaluation du solde débiteur 

des Pays-Bas, le 20 septembre 1919, la Belgique a renoncé 
à la stricte application de la garantie de change contrac 
tuelle. 
En outre, le Protocole d'Ostende laisse apparaître deux 

graves lacunes. · 
La première est relative aux questions agricoles réglées 

depuis par le Protocole de Luxembourg. 
La seconde concerne les questions de communications 

et de transports, et plus spécialement celles qui ont trait 
aux ports et aux voies d'eau. 
Nous traitons ces deux-questions séparément ci-dessous.· 

Le protocole dispose explicitement que les pourparlers 
d'Ostende ne sont que la première session d'une Confé 
rence dont la seconde session doit avoir lieu le 14 décem 
bre prochain. 
Cette seconde session, la dernière avant l'application 

de l'Union Economique, revêt évidemment une impor 
tance exceptionnelle. 
Dès à présent, figure à l'ordre du jour l'approbation 

du projet de traité d'Llnion Economique auquel la com 
mission compétente met entretemps la dernière main. 
Un autre point important est celui de la détermination 

de la composition et du mandat de la Commission parle 
mentaire consultative de Contact, dont la création fut 
décidée au cours des entretiens ministériels d'octobre 1919 
( Annexe 5 du protocole du 16 octobre 1949). 
Enfin, il y aura certainement lieu d'examiner d'autres 

questions restées pendantes, Nous songeons surtout au 
problème des ports et des voies d'~au. 
Dès que sera terminée la Conférence ministérielle et 

qu'auront été éliminés les derniers obstacles à l'applica 
tion de l'Union, le projet de traité sera soumis à la ratifi 
cation des trois Parlements. Il semble pourtant exclu que 
ce soit possible avant la fin de l'année, de sorte que 
l'Union Economique pourrait difficilement devenir une 
réalité avant les premiers mois de 1951. 

2. ~ Le Protocote agricole de Luxembourg. 

Conformément à une décision prise à Ostende, les 
Ministres se rencontrèrent à nouveau les 20 et 21 octobre 
à Luxembourq pour poursuivre l'examen des questions 
agricoles, 
Le Protocole de ces conversations récentes a déjà été 

abondamment discuté dans les milieux agricoles. 
Aux questions que lui posa un commissaire à propos de 

cet accord, le Ministre répondit qu'il pouvait être consi 
déré comme satisfaisant. 

11 accorde en effet une protection définitive à près de 
50 p. c. de nos produits agricoles et il fera partie de la 
future convention d'Union Economique. 

Le Ministre insiste sur le fait que le Département de 
!'Agriculture fut constamment représenté au cours des nê 
goctiations et que, de plus, il est régulièrement consulté 
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p!eegd bij de voorbereiding der handelsaccoorden. Hij zal 
in de toekomst op deze coördinatie zorgvuldig blijven letten 
en er voor zorgen dat met de landbouwbelangen zo goed 
ais met 'deze van de nijverheid wordt rekening gehouden. 

De Minister onderlijnde ten slotte dat de bezorgdheid 
van d~ Regering voor de landbouw en de bescherming die 
hem door het jongste Protocol wordt verleend de noodza 
kelijkheid niet wegnemen van een geleidelijke gelijkscha 
keling der productiekosten in West-Europa. 
Wij verwijzen desaangaande naar wat wij hoge, schre 

ven in verband met het Schuman-Plan. 
Men weet immers dat er naast dit Franse plan ook een 

ander bestaat, van Nederlandse oorsprong: het Plan Mans 
holt, strekkende tot de vrije uitwisseling van landbouwpro 
ducten tussen de West-Europese landen, zodat in West 
Europa één markt zou ontstaan waarbij een onbelemmerd 
goederenverkeer, de prijs in het vrije spel van vraag en 
aanbod zou worden bepaald. 
Een ander akkoord dat onze landbouwmiddens ook ten 

zeerste aanbelangt is de geleidelijke vrijlating van het 
. Europees goederenverkeer hetwelk in Januari 1. I. door 
de E. O. E. S. werd beslist. De Minister legde er de na 
druk op dat de vrijlating van 60 tot 75 % die thans beslist 
is geen nieuwe offers aan de landbouw zal opleggen daar 
de nieuwe lijst van vrijlatingen globaal mag worden opge 
steld en niet meer zoals vroeger per economische sector. 

IX. - Het Belgisch-Nederlands probleem 
van de havens en waterwegen. 

Men weet hoe zwaar sommige geschillen in verband 
met de waterwegen en de havens sedert jaren wegen op 
de Nederlands-Belgische betrekkingen. 
Haast op elke ministeriële conferentie van Benelux 

werd van Belgische zijde aangedrongen om deze hinder 
nissen weg te ruimen vóór de totstandkoming der Econo 
mische Unie. 
Op de Conferentie te 's Gravenhage. van 10 tot 

13 Maart 1919, erkende de Nederlandse regering « dat 
men aan deze problemen een voor de drie landen bevredi 
gende oplossing behoort te geven. Men besloot de studie 
er van aan een speciale commissie toe te vertrouwen. 
Na verschillende wederwaardigheden werden tijdens de 

Conferentie van Luxemburg dd. 13. 14 en 15 October 
1949, de leden van deze Speciale Commissie benoemd. 

Het waren: 

voor Nederland . 

de heer Mr. M. P. L. Srcenberqhe. Oud-Minister, Voor 
zitter. 
de heer Brautigam. 
de heer H. C. Crone: 

voor België : 

de heer F. Van Cauwelaert, Minister van Staat, Voor 
zitter, 
de heer Delmer, Eresecretaris Generaal van het Minis 

terie van Openbare Werken, 
de heer L. Fredertcq, Professor aan de Universiteiten te 

Gent en Brussel. 

De opdracht der Commissie, bepaald door bijlage 4 van 
hN Protocol van 16 October, luidt als volgt : 

lors des travaux préparatoires âUX accords commerciaux. 
Dans l'avenir le Ministre continuera à surveiller soigneu 
sement la coordination et veillera à ce qu'il soit tenu 
compte aussi bien des intérêts de l'agriculture que de ceux 
de l'industrie. 

Il souligna enfin le fait que la sollicitude du Gouverne 
ment pour l'agriculture et la protection lui accordée par 
le récent Protocole n'enlèvent rien à la nécessité d'un ali 
gnement progressif des frais de production en Europe occi 
dentale. 
A ce sujet, nous rappelons ce que nous disions plus 

haut à propos du Plan Schuman. 
On sait en effet qu'à côté de ce plan français, il en 

existe un autre, d'origine néerlandaise : le Plan Mansholt. 
tendant à la libre circulation des produits agricoles entre 
les pays d'Europe Occidentale, de sorte qu'un marché 
unique serait créé et les prix déterminés par le jeu· de 
l'offre et de la demande. 

Un autre accord intéressant particulièrement nos mi 
lieux agricoles est celui concernant la libération progres 
sive des échanges européens, intervenu en janvier au sein 
de l'O. E. C. E. Le Ministre a souligné que la libération 
de 60 à 75 % décidée actuellement n'imposera pas de nou 
veaux sacrifices à l'agriculture. la nouvelle liste de libéra 
tions pouvant être fixée globalement et non plus par sec 
teur économique comme précédemment. 

IX. - Le problème helqo-nêerlandais 
des ports. et voies d'eau. 

On sait combien certains différends relatifs aux voies 
d'eau et aux ports pèsent lourdement depuis des années 
sur les relations belqo-nêerlandaises. 

Presque à chaque conférence ministérielle de Benelux. 
la délégation belge a insisté pour que ces obstacles soient 
écartés avant la réalisation de l'Union Economique. 

A la Conférence de La Haye du 10 au 13 · mars 1949 
le gouvernement néerlandais reconnut « qu'il convient de 
donner à ces problèmes une solution satisfaisante pour les 
trois pays ». Il fut décidé de confier l'étude à une Commis 
sion spéciale. 
Après diverses vicissitudes, les membres de cette com 

mission spéciale furent nommés au cours de la conférence 
de Luxembourg des 13, 14 et 15 octobre 

0

1949. 

C'étaient : 

pour les Pays-Bas : 

M. M. P. L. Steenberghe, ancien Ministre. président, 

M. Brautigam, 
M. G. H. Crane, 

pour la Belgique : 

M. F. Van Cauwelaert, Ministre d'Etat. Président, 

M. Delmer, Secrétaire général honoraire du Ministère 
des Travaux publics, 
M. L. Frcdericq. professeur aux Universités de Gand et 

de Bruxelles. 

La mission de la Commission est définie comme suit 
dans l'annexe 4 du Protocole du 16 octobre: 
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<< De ëommissie zai voornamelijk de technische. econo 
» mische en financiële aspecten bestuderen van de vraag 
,> stukken betreffende de havens en de waterwegen van 
» Antwerpen, Gent en Luik, die van groot belang zijn 
» voor het verkeer tussen de twee landen. De Commissie 
» heeft tot opdracht haar rapporten bij de regeringen 
» binnen een tijdsbestek van maximum één jaar in te 
» dienen. » 

1) liet regiem van de Schelde. 

Deze brede, doch vrij onnauwkeurige omlijning van de 
opdracht der Commissie gaf aanleiding tot een belangrijk 
meningsverschil tussen de Nederlandse en de Belgische 
delegaties toen de Commissie voor het eerst bijeenkwam 
op 9 December 1949. 
De Nederlandse delegatie betwistte de bevoegdheid van 

de Commissie voor het onderzoek van het vraagstuk van 
het Schelde-regiem. · 
Zij stelde voor dit vraagstuk te verwijzen naar de tech 

nische Scheldecommissie, ingesteld tengevolge van de mi 
nisteriële besprekingen te Luxemburg in Januari 1918. 

Doch, deze laatste Commissie, samengesteld uit ambte 
naren, heeft een technische opdracht en schijnt ons niet 
bevoegd om principiële voorstellen te doen en de juri 
dische aspecten van het vraagstuk te bespreken. 
Het bleek echter niet mogelijk de Nederlandse delegatie 

op haar standpunt te doen terugkomen. Hoeft het gezegd. 
dat dit proceduur-bezwaar van Belgische zijde zeer pijn 
lijk werd aangevoeld? 

Het gaat hier immers niet alleen over technische vraag, 
stukken van onderhoud, betonning en loodsen, doch over 
het princiep zelf van de prioriteit van de scheepvaart op 
de oeverbelanqen, 

De bevaarbaarheid van de Schelde en het uitvoeren der 
nodige werken vereist door de toenemende eisen van de 
moderne scheepvaart, zijn voor Antwerpen, en dus voor 
België, van vitaal belang. 

Immers, wat mogen alle kanalen en sluizen baten indien 
onze grote haven in haar bestaan zelf wordt bedreigd door 
de gebrekkige bevaarbaarheid van haar natuurlijke ver- 
binding met de zee? _ 
Het ware dus hoogst wenselijk geweest dat de omvang, 

rijke en ingewikkelde problemen die in dit verband ge 
steld worden, door de Commissie grondig zouden worden 
onderzocht. Dit zou de regeringen in staat hebben gesteld 
op tijd en stond onderhandelingen aan te knopen op basis 
van een volledig dossier bevattende alle technische en juri 
dische elementen die voor de oplossing vereist worden. 

Door de Beperkende interpretatie van het mandaat der 
Speciale Commissie werd nutteloos veel tijd verloren. 

Doch, het is niet te laat om de verloren tijd in te 
lopen en om ook dit probleem met vastberadenheid en 
goede wil dadelijk aan te pakken. 
Onze Noorderburen hebben te veel gezond verstand en 

nuchterheid om het uitzonderlijk belang van een spoedige 
regeling ook op dit gebied niet duidelijk in te zien. 

2) Tcrneeien en Terneuzen. 

De andere vraagstukken die tot de opdracht van de 
Commissie behoorden, werden in de loop van talrijke ver 
gaderingen en met de medewerking van de beste technici 
grondig bestudeerd. 
De opheffing van de Stop van Ternaaien, de bouw van 

een nieuwe sluis te Terneuzen en de aanpassing van het 
kanaal Gent-Terneuzen, schijnen geen aanleiding te heb 
ben gegeven tot ernstige moeilijkheden. 

" La Commission étudiera notamment les aspects tech 
» niques, économiques .:t financiers des problèmes relatifs 
» aux ports et voies d'eau d'Anvers, Gand et Liège, qui 
» sont d'un intérêt majeur pour les communications des 
» deux pays. La Commission a été chargée de présenter 
» ses rapports aux Gouvernements dans un délai maxi 
» mum d'un an ». 

1) Le ré9ime de l'Escaut. 

Cette définition, large mais assez imprécise, de la mission 
de la Commission, donna lieu â un grave dissentiment entre 
Jes délégations belge et néerlandaise lors de la première 
réunion de la Commission, le 9 décembre 1919. 

L1 délégation néerlandaise contesta la compétence de la 
Commission pour examiner la question du régime dé 
l'Escaut. 
Elle proposa de la renvoyer â la Commission technique 

de l'Escaut, créée à la suite des entretiens ministériels de 
Luxembourg en janvier 1948. 
Cependant, cette dernière Commission, composée de 

fonctionnaires, a un rôle technique et ne nous parait pas 
qualifiée pour faire des propositions de principe et dis 
cuter les aspects juridiques de la question. 

Il ne fut toutefois pas possible de faire revenir la délé 
gation néerlandaise sur son point de vue. Faut-il dire gue 
cette objection de procédure a été douloureusement res 
sentie du côté belge? 

En effet, il ne s'agit pas seulement en l'espèce de ques 
tions techniques d'entretien, de balisage et de pilotage, 
mais du principe même de la priorité de Ia navigation sur 
les intérêts riverains. 

La navigabilité de l'Escaut et l'exécution des travaux 
nécessaires pour répondre aux exigences croissantes de 
la navigation sont d'une importance vitale pour Anvers, 
donc pour la Belgique. 
En effet, à quoi peuvent servir tous les canaux et Jes 

écluses. si notre grand port est menacé dans son existence 
même par la navigabilité défectueuse de sa liaison natu 
relle avec la mer? 

Il eût donc été hautement souhaitable que les problèmes 
complexes et délicats qui en l'occurrence se posent soient 
examinés minutieusement par la Commission, Un tel exa 
men aurait permis en temps opportun aux gouvernements 
d'engager des pourparlers sur la base d'un dossier com 
plet contenant tous les éléments techniques et juridiques 
qu'exige la solution. 
L'interprétation restrictive du mandat de la Commission 

spéciale a fait perdre inutilement beaucoup de temps. 
Pourtant, il n'est pas trop tard pour regagner le temps 

perdu et pour s'occuper immédiatement de ce problème 
avec fermeté et bonne volonté. 

Nos voisins du Nord ont trop de bon sens et d'objec 
tivité pour ne pas saisir l'importance exceptionnelle, en ce 
domaine également, d'un règlement rapide. 

2. Lanaye et Terneuzen. 

Les autres questions qu'englobait la mission de la Corn, 
mission firent l'objet d'un examen approfondi au cours de 
nombreuses réunions et avec la collaboration des meil 
leurs techniciens. 

L.:, suppression du bouchon de Lanaye, la construction 
d'une nouvelle· écluse à Terneuzen et l'adaptation: du canal 
Gand-Terneuzen ne semblent pils avoir donné lieu à 
de sérieuses difficultës. 
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Men mag verwachten dat èè!\ gemeenschappelijk rap 
port over de ultvoering van die werken door de Commissie 
zal neergelegd worden. · 

3) Rijn-Scheldwerbinding. 

De werkzaamheden met betrekking tot de verbetering 
van de vaarweg tussen Schelde en Rijn, schijnen minder 
vlot te zijn verlopen. 

Het feit dat het verslag van de Commissie, dat op 15 Oc 
tober had moeten neergelegd worden, niet tijdig klaar 
was, verwekte natuurlijk in de betrokken middens een 
begrijpelijke onrust. 
Men verwacht dus met spanning de nederlegging van 

het verslag. Met spanning, doch ook met vertrouwen. 
Het wil ons immers voorkomen dat het probleem der 

Schelde-Rijnverbindinq, dat in het verleden steeds onder 
het teken van de tegenstrijdige belangen van Nederland 
en België behandeld werd, thans op de vooravond van de 
verwezenlijking der Economische Unie niet anders kan 
beslecht worden dan in de geest van deze Unie. 
In het economisch Benelux-complex zal dit kanaal 

een bron worden van nieuwe welvaart voor Noord en 
Zuid, een machtige trafiekscheppendë waterweg, een 
prachtige nederzetting voor nieuwe nijverheden en het 
pand van een eerlijke en gezonde wedijver tussen de twee 
grootste havens van het vastelarid. 

Wanneer de regeringen zich nu dadelijk aan het werk 
zetten om onderhandelingen. aan te knopen onder het teken 
van Benelux, dan vertrouwen wij dat deze grote hoop eer 
lang tot een werkelijkheid zal worden. 

Dan zal ook de Economische Unie in een nieuwe at 
mosfeer van ontspanning en hartelijke samenwerking on 
der de meest gelukkige auspiciën geboren worden. 

X. - De evolutie van onze buitenlandse handel. 

1. - Ongunstige uitslagen van Januari tot Augustus. 

De evolutie van onze buitenlandse handel in de loop der 
eerste acht maanden van 1950 is bepaald ongunstig ge 
weest. Vergeleken met de acht overeenstemmende maan 
den van 1949 vertonen de cijfers van Januari tot Auqustus 
1950 een daling van de uitvoer, een stijging van de invoer 
en vervolgens het omslaan van de handelsbalans. 

a) Onze export daalde: 

On peut espérer que la Commission déposera un rapport 
commun sur l'exécution de ces travaux. 

3) La liaison Rhin-Escaut. 

Les travaux concernant l'amélioration de la voie flu 
viale entre l'Escaut et le Rhin, semble-t-il, se sont déroulés 
moins facilement. 
Le fait que le rapport de Ja Commission, qui aurait dû 

être déposé Je 15 octobre, n'était pas.prêt à cette époque, 
a provoqué dans les milieux intéressés une inquiétude com 
préhensible . 
On attend donc le dépôt de ce rapport avec impatience, 

mais aussi avec confiance. 
Il nous semble. en effet, que le problème de la liaison 

Rhin-Escaut qui, dans le passé, a toujours été considéré 
sous l'angle des intérêts .diverqents des Pays-Bas et de 
la Belgique, ne peut être réglé, à la veille de la réalisation 
de l'Union Economique, que dans l'esprit de cette Union. 

Dans le complexe économique de Benelux, ce canal 
deviendra une nouvelle source de prospérité pour le nord 
et pour le sud, une voie d'eau Intensifiant puissamment 
le trafic, une magnifique situation pour l' ëtabhssement 
d'industries nouvelles et Je gage d'une honnête et saine 
émulation entre les deux ports les plus importants du 

. continent. 
A condition que les gouvernements s'occupent immédia 

tement des négociations dans le cadre de Benelux, nous 
ne doutons pas que cette grande espérance devienne 
bientôt une réalité. 
Dans ces conditions, l'Union Economique naitra sous les 

plus heureux auspices, dans une nouvelle atmosphère de 
détente et de cordiale collaboration. 

X. - Evolution de notre commerce extérieur. 

1. - Résultats défavorables de janvier à août, 

L'évolution de notre commerce extérieur au cours des 
huit premiers mois de 1950 a été nettement défavorable. 
Comparés aux huit mois correspondants de 1949, les 
chiffres indiquent de janvier à août 1950 une diminution 
des exportations, une augmentation des importations et, 
par voie de conséquence, le renversement de la balance 
commerciale. 

a·) Diminution de nos exportations : 

Eerste acht maanden van l 949 . . . 55.490.000.000 B. fr. l Huit premiers mois de 1949 55.490.000.000 fr. b. 

Eerste acht maanden van 1950 ... 49.991.000.000 B. fr. Huit premiers mois de 1950 49.991.000.000 fr. b. 

Verschil, in min 5.499.000.000 B. fr. Différence, en moins ... 5:499.000.000 fr. b. 

b) Onze import steeg : b) Augmentation de nos importations : 

Eerste acht maanden van I 949 53.394 .000.000 B. fr. 1 Huit premiers mois de 1949 53.394.000.000 fr. b. 

Eerste acht maanden •1.:1n 1950 56.918.000.000 B. fr. Huit premiers mois de 1950 56.918.000.000 fr. b. 

Verschil, in meer , .. 3.524.000.000 B. fr. 1 Différence. en plus ... 3524.000.000 fr. b. 
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c) De handelsbalans sloeg. om. 1 c) Renversement de la balance commerciale. 

Eerste acht maanden van 1949 . . . Saldo + 2.096.000.000 1 Huit premiers mois de 1949 

Eerste acht maanden van 1950 . . . Saldo - 6.927.000.000 Huit premiers mois de 1950 

d) De vermindering van de uitvoer slaat ooorel op de 
afgewerkte producten. 

Het percentage van de uitvoer per categorie tijdens de 
eerste acht maanden van 1950 vergeleken met de overeen 
stemmende maanden van 1949 laat desaangaande geen 
twijfel r ' 

Levende dieren .. . .. . .. . .. . 

Voedingsmiddelen en dranken 

Ruwe en eenvoudig bereide stoffen 

Solde + 2.096.000.000 

Solde - 6.927.000.000 

d) La diminution des exportations affecte principelement 
Les produits finis. 

Le pourcentage des exportations par catégorie durant 
les 8 premiers mois de 1950 par rapport aux mois corres 
pondants de 1949 ne laisse aucun doute à ce sujet : 

Fabrikaten ( in 1949 : 37.270.000.000 ) 
in 1950 : 29.897.000 000 ) 

Goud en zilver 

Totaal 

93,6 % Animaux vivants .. . . . . . .. .. . .. . .93,6 ~ó 

147,3 % Produits alimentaires et boissons 147.3 % 

105,5 % Produits bruts et demi-finis ...... 105.5 ~é, 

Produits 
/l0,2 % manufacturés ( en 1949: 37.270.000.000 ) 80.2 % 

( en 1950: 29.897.000.000 

163,4 % 1 Or et argent . .. . .. .. . . . . . .. . . . . . . .. . . .. J63,4 % 

90,1 % 1 Total ...... 90.1 % 

e) De verhoging van de ini;oer slaat vooral op de afge 
werkte producten en in mindere mate op de grondstoffen. 

Eerste acht maanden van 1949 : 

Invoer van afgewerkte 
producten , 16.473.000.000 B. fr. 

e) L'augmentation des importations affecte principale 
ment Les produits finis et, dans une moindre mesure. les 
matières premières. 

Overeenstemmend cijfer 
voor 1950 , 18.817.000.000B.fr. (114.2%) 

De invoer van grondstoffen bedroeg slechts .. . 110,2 % 

f) Meest getroffen geografische sectoren: 

g) Oorzaken van deze achteruitgang. 

Het overzicht van voorgaande tabel laat toe de oorzaken 
van de achteruitgang gemakkelijk op te sporen. . 

Huit premiers mois Je 1949 : 

Importation de produits 
finis . . . . . . . . . 1-6.473.000.000 fr. b. 

Chiffres correspondants 
pour 1950... . .. . .. . .. 18.817.000.000 fr. b. ( 114.2 ~Ic) 

L'importation de matières premières ne s'élevait 
qu'à . .. . .. . . . . .. . .. . .. .. . . .. .. . ... ... . .. 110,2 'f· 

f) Secteurs géographiques les plus atteints : 

Uitvoer naar 11949 (8 maand) 1950 (8 maand) 1 % Exportations vers 1 1949 (8 mois) ! 1950 (8 mois) : % 

- 1 

1 J Sterling Zone ( inbeqrc- 1) Zone sterling (y corn- 
J0.234.000.000 1 pen Veren. Koninkrijk) 10.234.000.000 5.538.000.000 - pris Ic Royaume-Uni). 5.538.000.000 

Verenigd Koninkrijk af- Le Royaume-Uni sépa- ' 
zonderlijk ...... 5.631.000.000 3.490.000.000 62,0% rérncnt ......... 5.631.000.000 1 3.490.000.000 62.0% 

i 
2) 'West-Duitsland ...... 6.300.000.000 2.991.000 000 47.5% 2) Allemagne occidentale. 6 300.000.000 \ 2 .991.000.000 47.5% 

3) Scandinavische landen: 3) Pays scandinaves : 

Denemarken ...... l .510.000.000 609,000.000 1 40.4 % Danemark ......... 1.510.000,000 , 609.000.000 40,4% 
Noorwegen ...... 1.796.000.000 166.000.000 [ 26,0 % Norvège 1 ,796.000.000 1 466.000.000 26,0% 
Zweden ............ 2.275.000.000 1.410.000.000 1 63.3 % Suêdc 2.275.000.000 , l .410.ÖOO.OOO 63.3% 

1 

-l) Azië ,., ...... 3.592.000.000 3.050.000.000 84,9% 4) Asie ... 3.592.000.000 3.050.000.000 84,9% 

5) Afrika ... 4 .787 .000.000 3.776 000 000 78.9% 5) Afrique ... 4 .787 .000.000 3.776.000.000 78.9% 
i 

6) Zuld-Amertka ...... 3.784.000.000 ' 3.230.000.000 85,4% 6) Amérique du Sud 3 .784 .000.000 3.230.000.000 . 85.4 % 
Argentinië afzonderlijk. 843.000.000 35 l.000 .000 41,6% L'Argentine séparément 843.000.000 351.000.000 ! .41.6 % 

g) Causes de cette régression. 

A la lumière du tableau précédent, il est aisé de déceler 
les causes de cette régression. 
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1 ) De grootste slag werd ons toegebracht. door de deoe 
luutie r,an het Sterlingpond met 30 % in de maand Sep 
tember 1919. Daar de meeste andere europese munten dit 
voorbeeld volgden en de Belgische frank slechts met 12 % 
werd gedevalueerd, werden onze prijzen plots relatief veel 
hoger dan die van onze concurrenten. 
De weerslag voor onze export liet zich dadelijk gevoe 

len zowel in Groot-Brittannië als in Afrika en Azië die 
grotendeels tot de Sterling zone behoren aismede in West 
Duitsland en Zuid-Amerika waar de Britse concurrentie 
zeer scherp is. 

2) Een tweede oorzaak betreft het gebrek aan goud en 
deviezen bij onze kliënten en wel vnl. bij Groot-Brittannië. 
Scandinavië en West-Duitsland. 

Dit tekort aan betalingsmiddelen werd door Groot-Brit 
tannië en de Scandinavische landen ingeroepen om aan 
België het voordeel te weigeren van de vrijlating van 
50 % van hun exportlijsten die in de E. O. E. S. te 
Parijs in Januari beslist werd. Deze discrirninatorische 
maatregelen hadden voor onze export zeer schadelijke ge 
volgen. 

3) De binnenlandse politieke moeili jkheden en de in 
ternationale spanning wogen bijzonder zwaar op onze uit 
voer tijdens de maanden Augustus en September. 

In Augustus leed hij veel onder de stakingen, vnl. die 
van de haven van Antwerpen. 
ln September veroorzaakte de paniek tengevolge van 

de internationale spanning een dergelijke aangroei der 
aankopen dat ons invoercijfer het fantastisch cijfer van 
9.770.000.000 B. frank bereikte en een nadelig saldo na 
liet van 3.624.000.000 B. frank voor de maand. 

Daardoor klom het tekort voor de eerste 9 maanden 
van het jaar tot 10.154.000.000 B. frank. 
De terugslag van dit tekort van onze handelsbalans op 

onze financiële toestand bled natuurlijk niet uit. 
Om het te dekken moesten de goud- en deviezenreserves 

van de Nationale Bank fataal aangesproken worden. 
Andere factoren werkten het goudverlies nog in de 

hand, nl. de speculatieve posities die ten opzichte van onze 
nationale munt vanaf de devaluatie van het pond werden 
ingenomen en die nog verscherpt werden door de geruch 
ten van herwaardering van het goud. 
Ten slotte hadden de oorlogsgeruchten zoals altijd voor 

gevolg dat belangrijke kapitalen naar veiliger oorden wer 
den overgebracht. 

2. - Gunstige factoren van een spoedig herstel. 

Naast al de ongunstige factoren die wij hierboven heb 
ben opgesomd, bestaan er ook belangrijke elementen die 
een herstel in de eerstkomende maanden laten voorzien. 

Reeds mochten wij vaststellen dat het exportcijfer van 
October de beste maand van 1949 overtreft en bijgevolg 
een nieuw record betekent : 

Maart 1949 . 

October 1950 . 

7.576.000.000 B. fr. 

7.760.000.000 B. fr. 

Ab qunstiqe factoren vermelden we : 

a) De Benelux politiek : te oordelen naar de cijfers van 
onze export naar Nederland schijnt het hoofddoel van de 
Economische Unie, t.w. de vorming van één grote gemeen 
schappelijke economische markt een werkelijkheid te wor 
den. 

1) Le grand coup nous · fut porté par la dévaluation 
de 30 % de la livre sterling au mois de septembre 1949. 
Comme la plupart des autres monnaies européennes ont 
suivi cet exemple et que le franc belge n'a été dévalué que 
de 12 %. nos prix devinrent brusquement beaucoup plus 
élevés cue ceux de nos concurrents. , 

La répercussion sur nos exportations s'est manifestée 
aussitôt tant en Grande-Bretagne qu'en Afrique et en 
Asie, qui se rattachent en majeure partie à la zone ster 
ling, ainsi qu'en. Allemagne Occidentale et en Amérique 
du Sud, où la concurrence britannique est très forte. 

2} Un deuxième motif, la pénurie d'or et de devises chez 
nos clients et principalement en· Grande-Bretagne, en 
Scandinavie et en Allemagne Occidentale. 

Cette pénurie de moyens de paiement a été invoquée par 
la Grande-Bretagne et par la Scandinavie pour refuser à 
la Belgique le bénéfice de la libération de 50 % de leurs 
listes d'exportations, décidée à Paris dans le courant de 
janvier par l'O. E. C. E. Ces mesures discriminatoires ·ont 
eu une répercussion très défavorable sur nos exportations. 

3} Les difficultés politiques intérieures ainsi que la ten 
sion internationale ont pesé très lourdement sur nos expor 
tations au cours des mois d'août et de septembre. 
En août celles-ci ont beaucoup souffert des grèves, prin 

cipalement de celle du port cl' Anvers. 
Au cours du mois de septembre la panique provo-· 

quëe par la tension internationale amena un accroissement 
des achats tel que nos importations atteignirent le chiffre 
incroyable de 9.770.000.000 de francs belges et laissèrent 
un solde déficitaire de 3.624.000.000 de francs belqes, 

Le déficit pour les 9 premiers mois de l'année s'éleva 
ainsi à 10.454.000.dOO de francs belges. 

Les répercussions de ce déficit de notre balance com 
merciale sur notre situation financière ne tardèrent pas à 
se manifester. 

Les réserves en or et en devises de la Banque Natio 
nale durent fatalement être mises à contribution. 
D'autres facteurs, telles les positions spéculatives prises 

sur le franc belge depuis la dévaluation de la livre et qu'en 
couragèrent encore Jes rumeurs d'une réévaluation de l'or. 
contribuèrent également à grossir ces sorties d'or. 
Enfin les dangers de guerre ont toujours pour consé 

quences d'importants transferts de capitaux vers des lieux 
plus sûrs. · 

2. --- Fecteurs favorables à un redressement rapide. 

A côté de tous les facteurs défavorables que nous avons 
énumérés ci-dessus, il existe également des éléments im 
portants qui permettent. de: prévoir un redressement au 
cours des prochains mois. 
Nous avons déjà pu constater que le chiffre des expor 

tations d'octobre est supérieur au meilleur mois de 1949 
et qu'il constitue par conséquent un nouveau record. 

mars 1949 

octobre J 950 

fr. b. 7.-576.000.000 

fr. b. 7.760.000.000 

Citons, parmi les facteurs favorables : 

a) La politique de Benelux. D'après les chiffres de 
nos exportations vers les Pays-Bas, l'objectif majeur de 
l'Union Economique, c'est-à-dire la constitution d'un seul 
marché économique commun, semble devenir une réalité. 
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19-19 
(S maanden) 

1950 
(8 maanden) % 

Uuvocr naar Nederland ... ' 7.1-16.000.000 11.653.000.000 156% 

Al heeft de Nederlandse herbevoorrading thans een 
einde genomen toch mag men redelijk aannemen dat het 
steeds dichter aan elkaar toegroeien van de Nederlandse 
en de Belgisch-Luxemburgse economieën het goederenver 
keer tussen Noord en Zuid nog aanzienlijk zal doen toene 
men. Daartoe zal echter nodig zijn het vrije verkeer van 
kapitalen dat op verre na nog geen werkelijkheid is. 

b) De Europese economische integratie. De vrijlating 
in Januari 1950 van 50 % . daarna 60 % en binnenkort 
75 ~té van het Europees goederenverkeer is een gebeurtenis 
waarvan de betekenis voor onze export door weinige 
andere wordt overtroffen. 

Doch de vrijheid van het goederenverkeer moet 
zijn tegenhanger vinden in deze van het verkeer van kapi 
talen. Dit werd in grote mate verwezenlijk door de 
oprichting van de Unie voor de Europese Betalingen die 
op 7 Juli IL te Parijs in de E. O. E. S. werd goegekeurd. 
Uw verslaggever acht het een plicht de aanzienlijke rol 

die de Belgische Regering en onderhandelaars in de tot 
standkoming van deze beide internationale akkoorden ge 
speeld hebben te onderlijnen. 

De merkwaardige uitbreiding van onze export naar 
Frankrijk is een eerste uitslag van deze inspanning. 

- .\ -;; ~!~~d:·n) 1 
---------- -------. 
Uitvoer naar Frankrijk ... 1 3.7S3.000.000 I 

1950 1 
(8 maanden) ! % 

5.100.000.000 131 % 

Indien de uitvoer naar de andere landen de weldoende 
invloed van deze vrijheidsmaatregelen nog niet heeft on 
dergaan, .dan ligt dit aan oorzaken die thans grotendeels 
uit de weg geruimd werden a. cl. z. het gebrek aan goud 
en deviezen van Groot-Brittannië en de discriminatorische 
maatregelen te onzen opzichte getroffen door Groot 
Brittannië en de Scandinavische landen. 
Ten slotte is de stijging der prijzen in de Sterlinqzone 

van aard om onze uitvoernijverheid ten goede te komen. 

c) De expansie uan onze export in de dollerzone. 

Sinds de oorloq is het tekort van onze handels- en 
betalingsbalans met de dollarzone en meer bepaald met 
de ll. S. A. een bestendige zorg voor onze Regeringen 
ç;eweest. 

De inspanning die sinds geruime tijd wordt gedaan 
om op de Amerikaanse markt binnen te dringen werd dit 
jaar krachtdadig doorgedreven. 

De uitslagen overtroffen de verwachtingen : 

Deze gelukkige evolutie is gedeeltelijk te danken aan 
de stijging der Amerikaanse prijzen doch het ware on- 

11949 (8 mois) 1950 (S mois) % 

--------- 
Ex port at ions vers les Pays-1 

Bas .. . . .. ... .. . ... . .. 7 .H6.000.000 11.653.000.000 i 56 % 

Si Je réapprovisionnement des Pays-Bas a pris fin actuel 
lement, on peut cependant raisonnablement admettre que 
l'interpénétration de plus en plus étroite des économies 
néerlandaise et belgo-luxembourgeoise accroîtra considé 
rablement les échanges entre le nord et le sud. Cependant, 
pour en arriver là, il faudra permettre la libre circulation 
des capitaux. ce qui n'est pas encore réalisé, tant s'en faut. 

b) L'intégration économique européenne. La libéáltion 
de 50 %. en janvier 1950, de 60 % ensuite et de 75 % 
bientôt des échanges européens constitue un événement 
d'une importance à peu d'autres pareille pour nos exporta 
tions. 

Mais dans ce: domaine, la liberté des échanges doit aller 
de pair avec celle de la circulation des. capitaux. Cette 
condition a été réalisée en grande partie par la création 
de l'Union Européenne de Paiements qui a été approuvée 
le 7 juillet dernier à Paris, à l'O. E. C. E. 
Votre rapporteur estime devoir souligner le rôle consi 

dérable joué par le Gouvernement belge et ses négocia 
teurs pour la réalisation de ces deux accords internatio 
naux. 

L'extension remarquable de nos exportations à desti 
nation de la France est un premier résultat de cet effort. 

1949 (8 mois) 1950 (8 mois) % 

Exportations i, destination 1 
de la France ... ... ... 3.783.000.000 5.100.000.000 134% 

Si l'exportation à destination des autres pays n'a pas 
encore subi l'influence bienfaisante de ces mesures de 
Iibération. le fait est dû à des causes en grande partie 
éliminées à l'heure présente, tels le manque d'or et de 
devises en Grande-Bretaqne et les mesures discrimina 
toires prises à notre égard par la Grande-Bretagne et les 
Etats scandinaves. 

Enfin. l'augmentation des prix en zone sterling profi 
tera à notre industrie exportatrice. 

c) Expansion de nos exportations a destination de la 
zone dollar. 

Depuis la guerre, le déficit de notre balance commer 
ciale et des paiements dans la zone dollar et plus spéciale~ 
ment aux Etats-Unis a fait l'objet des préoccupations 
constantes de notre gouvernement. 

L'effort entrepris depuis assez longtemps pour pénétrer 
le marché américain a été énergiquement poursuivi au cours 
de cette année. 

Les résultats dépassent les prévisions: 

-·- --- ---·--·---~----·----- - 

1 1 

Exportatio;1-~~--d-c~-t:~·;;~:1~~~ (8 n 1 ) \-1950 (8 . ) I Uitvoer 1919 1950 
% % naar de dollar zone (8 maanden) (8 maanden) de la zone dollar 1 0 s mots . 

A l'inclusion des Etats- 1 

ll. S. A. inbeqrr-pcn ..... · 1 -1.480.000.000 5.432.000.000 121% 

1 Et~:::~~is--~c~;;c,;cn;· ... 4.480.000.000 1 5.432.000.000 \ 121 % 
ll. S. A. afzonderlijk... .. . 2.775.000.000 J.828.000.000 137% 2.775.000.000 ! "3.828;(;;_~; l 37 % 

Cette évolution heureuse est due partiellement à l'aug 
mentation des prix américains. mais il serait injuste de 
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rechtvaardig de bijzondere inspanning niet te erkennen 
die zowel door onze handelsdiensten te Brussel als in de 
V S. aan de dag werd gelegd. 

Om de Belgische producten door de Amerikaanse ko 
pers te doen kennen werden tentoonstellingen incerlcht te 
Chicago. New-Orléans, Kansas-City. Dallas, Los An 
geles, San Francisco en Seattle. 
De Amerikaanse markt werd door onze diensten met 

grote aandacht en volharding ingestudeerd en de Belgische 
exporteurs met raad en daad bijgestaan: met de hulp van 
de Economie Cooperation Administration werden zendin 
gen, bestaande uit industriëlen van verschillende nijver 
heidstakken op studiereis naar de V. S. toegezonden. Ten 
slotte werd het Amerikaans publiek bewerkt langs de pers, 
de kinema en zelfs langs de televisie-uitzendingen: 

Dit alles begint thans zijn vruchten op te leveren. 
Men heeft in het verleden al te dikwijls geklaagd -over 

de leemten van onze commerciële diensten zowel in Bel 
gië als in het buitenland om deze succesvolle poging om 
op de Amerikaanse markt door te dringen niet te onder 
lijnen. 
Een ernstige_ inspanning werd door het Departement 

gedaan om de commerciële vorming van onze jonge agen 
ten beter te verzorgen: ook op dat gebied is een aanzien 
lijke verbeterinq waar te nemen. 
Ten andere heeft de hervorming van de Dienst voor 

de Buitenlandse Handel toegelaten een doelmatig instru 
ment ten dienste te stellen van onze export. 

De uitslagen die door de Dienst op twee jaar tijd wer 
den bereikt verdienen speciaal te worden vermeld : pros 
pectie der markten. statistische studies, monografieën per 
land of per product, propaganda in het buitenland, hulp 
aan de uitvoerders en vnl. aan de kleine en middelmatige 
firma's die er geen buitenlandse diensten kunnen op na 
houden, zijn zoveel aspecten van de activiteit van de 
Dienst. 
Van zeer groot belang zijn ook de inlichtingen die door 

hem regelmatig worden verstrekt over de programma's 
van openbare werken en industriële uitrusting in de nieuwe 
landen. Dit beantwoordt aan de gegronde opmerkinqen die 
door verschillende commissarissen werden gedaan betref 
fende de expansiemogelijkheden voor onze import die aan 
deze programma's verbonden zijn. 
ln dat verband mogen wij ook herinneren aan de Bel 

oische deelneming aan de tentoonstellincen van Izmir (Tur 
kije), Elisabethstad, Karachi (Pakistan) en Toronto (Ca 
nada). 

4) Ander qunstice factoren zijn o. m. het hoge peil 
van onze economische activiteit die voor de maand Octo 
ber op het coëfficient 140 staat. de stijgende wereld 
prijzen en het feit dat de bestelboeken van onze nijveraars 
veelal vol zijn. 
Ten slotte vergeten wij niet de Conferentie van Tor 

quay waar een nieuwe verlaging der douanerechten wordt 
nacestreefd. 
Onze onderhandelaars hebben weliswaar geen gemak 

kelijke taak daar onze tarieven ongeveer de laagste zijn 
van heel de wereld doch het nut van deze besprekingen 
om vermindering te verkrijqen van hogere tarieven die 
onze export belemmeren is niet te versmaden, 

Bovendien wees een commissaris ook terecht op de 
grote actualiteit van de Commodity Agreements die door 
het Havana Charter voorzien worden. Oit zou toelaten 
de huidige ongeordende prijzenschornmelinqen der $Jrond 
stoffen in zekere mate te beperken. 
Ook het herbewapeninqsproqramrna kan op onze uitvoer 

een gt1nstige weerslag hebben doch men mag niet uit het 
ooq verliezen dat die weerslag een merkelijke beper 
king van het verbruik in andere sectoren als tcqenhanqer 
zou kunnen hebben. 

méconnaitre l'effort spécial déployé par nos services com 
merciaux. tant à Bruxelles qu'aux Etats-Unis. 

Afin de faire connaitre aux acheteurs américains les 
produits belges. des expositions ont été organisées à Chi 
cago, à la Nouvelle-Orléans, à Kansas-City, Dallas, Los 
Angeles, San Francisco et Seattle, 

Le marché américain a été étudié avec grande attention 
et persévérance par nos services, aidés et conseillés par 
les exportateurs belges; avec J'aide de l'Economie Coope 
ration Administration, des missions composées d'indus 
triels de diverses branches ont été envoyés aux Etats-Unis 
en voyage d'étude. ·Enfin, le public américain fut éclairé 
par la presse, le cinéma et même par des émissions télé 
visées. 
Tout cela commence à porter ses fruits. 
On s'est trop souvent plaint dans le passé des défi 

ciences de nos services commerciaux de Belgique et de 
l'étranger pour ne pas souligner aujourd'hui cette ten 
tative fructueuse de pénétrer Je marché américain. 

Le Département a fait un sérieux effort pour mieux 
assurer la formation commerciale de nos jeunes agents et 
l'on peut enregistrer une amélioration notoire, également 
en ce domaine. 

D'autre part, la réforme de l'Office du Commerce Exté 
rieur a permis de mettre un instrument efficace au service 
de notre exportation. 

Les résultats obtenus en deux ans par l'Office méritent 
une mention spéciale : prospection des marchés, études 
statrstiques, monographies par pays ou par produit, pro 
pagande à l'étranger, aide aux exportateurs et surtout 
aux firmes de petite et de moyenne importance qui ne 
peuvent y entretenir de services extérieurs: autant d'as 
pects de l'activité de l'Office. 

Une grande importance doit aussi être accordée aux 
renseignements qu'il fournit régulièrement sur les pro 
grammes de travaux publics et d'équipement industriel 
des pays neufs. Ceci. en réponse aux remarques justifiées 
qu'ont faîtes certains commissaires au sujet des possi 
bilités d'expansion que ces programmes fournissent à nos 
exportations. 
Qu'il nous .soit permis de rappeler à ce propos la parti 

pation belge aux expositions d'Izmir (Turquie). d'Elisa 
bethville, de Karachi (Pakistan) et de Toronto [Canada). 

4) D'autres facteurs favorables sont: le niveau élevé de 
notre activité économique qui, pour le mois d'octobre, est 
au coefficient 140, la hausse des prix mondiaux, et le 
fait que les carnets de commande de nos industriels sont 
à peu près complets . 
Enfin, signalons également la Conférence de Torquay, 

où l'on s'efforça d'arriver à un nouvel abaissement des 
. droits de douane. 

Nos négociateurs, il est vrai, n'ont pas la tâche facile. 
en raison du fait que nos tarifs sont presque les plus bas 
du monde entier, et cependant ces pourparlers, visant à 
obtenir la diminution de tarifs plus élevés qui entravent 
nos exportations, présentent une utilité qui n'est pas à 
dédaigner. 
Un commissaire insista aussi à juste titre sur la grande 

actualité des Commodity Agreements prévus par la Charte 
de La Havane. Il y a là un moyen de limiter dans une 
certaine mesure les variations désordonnées de prix aux 
auxquelles nous assistons. 

Le programme de réarmement aussi peut avoir des 
répercussions favorables sur nos exportations mais il ne 
faut pas perdre de vue que cet effet pourrait être contre 
balancé par une restriction sensible de la consommation 
en d'autres secteurs. 
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3. - Noodzakelijkheid uan een nieuwe inspanning. 

Uwe Commissie wees ten slotte nog op enige punten 
die een speciale inspanning zullen vergen in de naaste 
toekomst. 

a) Beuocdeâ119 van Je transitohandel. 

Het keurslijf van het bilateralisme heeft sinds de oorlog 
een zware slag aan het transitoverkeer toegebracht, het 
welk vroeger in ons land zeer ontwikkeld was, 

In een bilateraal regiem moet de schaarse koopkracht in 
Belgische franken waarover onze kliënten beschikken bij 
prioriteit voorbehouden worden voor de producten van 
onze nationale nijverheid. , . 

Doch men onderschatte wellicht enigszins het verlies 
aan deviezen en de rampspoedige weerslag op verschil 
lende sectoren van onze economie die deze beperking van 
de transitoverrichtingen teweegbrachten., 

Onze havens waren er de grootste slachtoffers van : ze 
verloren niet alleen het voordeel van aanzienlijke vracht 
prijzen en de opbrengst van de behandelingskosten, 
commissielonen en allerlei diensten, doch tevens werden 
de goederenmarkten die een der voornaamste welvaart 
bronnen van Antwerpen waren. in hun bestaan bedreigd. 

De weerslag van deze toestand op het havenverkeer en 
op het volume der zaken in het algemeen is veel aanzien 
lijker dan velen zich voorstellen. 
Dit verlies laat zich bijzonder sterk gevoelen nu dat de 

lonen en sociale lasten in Antwerpen en Gent 'de omleiding 
van veel trafiek naar vreemde havens voor gevolg heeft. 

De aanwezigheid van · goederenmarkten in een haven 
stad is immers een element van stabiliteit van het goede 
renverkeer dat zwaar opweegt tegen de overdrijving der 
behandelingskosten. Zij zijn daarenboven een weldaad 
voor het land doordat zij een ruime bevoorrading verge 
makkelijken en het prijzenniveau naar omlaag drukken. 

Aan de andere kant mag niet vergeten worden dat die 
verhandelingen koopkracht doen ontstaan in de landen 
van herkomst der goederen en aldus nieuwe exportmoge 
lijkheden voor onze nijverheid scheppen, 
Nu dat het multilateralisme in het internationaal han 

delsverkeer trapsgewijze wordt hersteld. moet er dus van 
overheidswege volstrekt meer aandacht geschonken wor 
den aan de transitoverhandelingen. 

In de loop der laatste maanden werden nog verschillende 
derqelijke verrichtingen hetzij zeer lang in beraad gehou 
den, hetzij geweigerd. 

In uwe Commissie werd aangedrongen opdat de be 
voegde diensten zich in de toekomst ruimer zouden tonen. 
De meeste redenen om transitoverhandelingen te verbie 

den zijn thans weqqevalen: in negen gevallen op de tien 
zijn deze verrichtingen thans niet alleen zonder gevaar 
doch zeer voordelig voor onze economie. 

b) Coördinatie van de heoenpolitiek: en eenoerioente ac 
tiviteiten. 

In dezelfde geest werd een betere coördinatie gevraagd 
van de verschillende diensten waaronder de havenpolitiek 
en de daarmee verband houdende activiteiten ressorteren : 
transito, vrachtprijzen en andere diensten, transportpro 
blemen, ontwikkeling van onze handelsvloot, enz. 
Op dit ogenblik zijn minstens vijf departementen in die 

aangelegenheden bevoegd : Verkeerswezen voor zeevaart. 
Openbare werken voor binnenscheepvaart, Binnenlandse 
zaken voor havenbeheer, Financiën en Nationale Bank 
voor het Hnancieel aspect, Buitenlandse handel voor het 
commercieel uitzicht. 

3. - Nécessitë d'un 11011vcl effort. 

Votre Commission s'attacha enfin à quelques autres 
points qui exigeront un effort spécial dans un avenir 
prochain. 

a) Stimulation du commerce de transit. 

Les entraves du bilatérahsme ont porté, depuis la guerre, 
un rude coup au transit qui avait atteint auparavant un 
grand degré de développement dans notre pays. 

Dans un régime bilatéral. il fallait réserver par priorité 
aux produits de notre industrie nationale le maigre pou 
voir d'achat dont nos clients disposaient en francs belges. 

Pourtant l'on a peut-être sous-estimé quelque peu la perte 
en devises et le contre-coup catastrophique provoqué en 
divers secteurs de notre économie par la restriction des 
opérations de transit. 

Nos ports en ont été les grandes victimes : ils perdirent 
non seulement Je bénéfice de frets considérables et Je 
produit des frais de manutention, des commissions et d'au 
tres prestations, mais, du même coup, les marchés de 
marchandises, qui étaient une des principales sources de 
la prospérité d'Anvers; furent menacés dans leur existence. 

Le contre-coup de cette situation surIe trafic portuaire 
et sur le volume des affaires en général est bien plus 
considérable que beaucoup le pensent. 

Cette perte est ressentie avec une acuité particulière à 
présent que les salaires et charges sociales à Anvers et 
à Gand provoquent un détournement du trafic vers des 
ports étrangers. 

L'existence de marchés de matières et denrées de base 
dans une ville portuaire est en effet un élément de stabi 
lité du trafic des marchandes et constitue un contrepoids 
à l'exagération des frais de manutention. Ils constituent en 
outre un bienfait pour le pays en facilitant un large 
approvisionnement et en faisant baisser le niveau des 
prix. 
D'autre· part, il ne faut pas oublier que ces manu 

tentions engendrent du pouvoir d'achat dans les pays 
d'origine des marchandises, créant ainsi de nouvelles pos 
sibilités d'exportation pour notre industrie. 

A présent que le multilatèrallsme est rétabli progressi 
vement dans le commerce international, il faut absolu 
ment que les autorités accordent plus d'attention aux 
opérations de transit. 
Au cours des derniers mois, diverses opérations de 

cette nature ont encore été, soit tenues longtemps en 
suspens, soit refusées. 

Il a été insisté en Commission pour qu'à l'avenir les 
services compétents se montrent plus larges. 
La plupart des raisons d'interdire des opérations de 

transit ont maintenant disparu; neuf fois sur dix ces opé 
rations non seulement sont sans danger, mais elles sont 
très profitables à notre économie. 

b) Coordination de la politique portuaire et des actiuités 
connexes. 

Dans le même esprit, on a demandé une meilleure coor 
dination des différents services dont dépendent la poli 
tique portuaire et les activités connexes : transit, frets, et 
autres services, problèmes de transport, développement de 
notre marine marchande. etc.: 
Pour l'instant, cinq départements au moins sont com 

pétents en ces domaines : les Communications pour la 
marine. les Travaux publics pour la navigation intérieure, 
l'Intérieur pour l'administration des ports, les Finances 
et la Banque nationale pour le côté financier, le Com 
merce extérieur pour le côté commercial. 
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Er werd gevraagd dat een commrssie zou worden tot 
stand gebracht om de problemen in hun geheel te bestu 
deren en een betere coördinatie tot stand te brengen. 
Wellicht zou de commissie die onlangs werd opgericht 

om de sociale en economische problemen die zich aan 
de haven van Antwerpen stellen, deze taak kunnen op zich 
nemen? 

c) Onze handelsbetrekkingen met Argentinië. 

Verschillende commissarissen bekloegen zich over het 
traag verloop der onderhandelingen met Argentinië. 
Op dit ogenblik zijn wij sinds Februari 1. 1. zonder han 

dels- of financieel akkoord: onze uitvoer is bijna stilgeval 
len; de verschillende devaluaties van de peso hebben onze 
beleggingen in pesos meer dan gehalveerd; kapitalen 
en interesten blijven ginder geblokkeerd. 
De Minister gaf een historisch overzicht van de onder 

handelingen en de moeilijkheden die nog moeten overwon 
nen worden. 
De grootste struikelsteen is de opening van een nieuw 

crediet dat door Argentinië wordt gevraagd. Onze Fman 
ciële positie verplicht ons thans tot de grootste voorzich 
tigheid op· dat gebied. Ten andere dient opgemerkt dat 
Arqentinié thans nog over een tegoed van 700 millioen 
Belgische frank beschikt. 
De onderhandelinge:n worden voortgezet. 

d) Moeilijkheden bij de uitvoer 11,1ar Meiokko. 

Een commissaris bekloeg zich ook over de belemmeringen 
die door de Franse regeringen worden gelegd op onze uit 
voer naar Marokko. 
Meermaals werd de Quay d'Orsay oplettend gemaakt 

op deze inbreuken op het Verdrag van Algesiras doch 
tot nu toe bleven deze stappen zonder uitslag. 

c) De inspanning 11an de industrie. 

Ten slotte dient nog gewezen op de noodzakelijkheid der 
samenwerking tussen de administratie en de nijverheid. 
Deze laatste moet van haar kant een zware slag leveren : 

de exportprijzen dienen neergedrukt, de commerciele me 
thodes verbeterd, de verpakking beter verzorgd. 
Eens te meer moet herhaald worden dat deze slag alleen 

zal gewonnen worden dank zij de innige samenwerking van 
de betrokken departementen, de bevoegde diensten, de 
beroepsgroeperingen en de industriëlen. 

In dit opzicht is er sinds enige jaren een verbetering 
waar te nemen doch veel kan en moet nog worden gedaan. 

XI. - Belgisch Bestuur voor Economische Sumenwerkinq. 

l. - Indeling der begroting : 

De begroting van 1950 bevat. naast een eerste sectie 
betreffende de uitgaven van« het eig·enlijk Ministerie», d.i. 
heel het Departement van Buitenlandse Zaken met inbe 
qrip van Buitenlandse Handel, een tweede sectie voor 
behouden aan het « Belgisch Bestuur voor Economische 
Samenwerktnq ».. 
Een crediet van 32 rnillioen wordt voorzien voor de alge 

mene bestuursuitgaven van dit belangrijk organisme; daar 
en boven zijn 10 millioen ingeschreven voor de conven-. 
tionele toelagen van België bij de Europese Organisatie 
voor Economische Samenwerking en bij de « International 
Whcat Council ». 

Un commissaire demande la création d'une Com 
mission pour étudier ces problèmes en leur ensemble 
et réaliser une· coordination meilleure. 
Peut-être la Commission créée récemment pour l'examen 

des problèmes sociaux et économiques qui se posent au port 
d'Anvers pourrait-elle assumer cette tâche? 

c) Nos relations commerciales aucc /'Argentine. 

Divers membres se sont plaints de la lenteur des négo- 
ciations avec l'Argentine. . 
Pour l'instant, nous sommes sans accord commercial 

ou financier depuis février dernier; nos exportations ont 
pour ainsi dire· cessé, les différentes dévaluations du peso 
ont réduit de moitié nos avoirs en Argentine; des capitaux 
et des intérêts y restent bloqués. 
Le Ministre donna un aperçu historique des négocia 

tions et des difficultés qui restaient à vaincre. 

Le gros obstacle est l'ouverture d'un nouveau crédit 
sollicité par l'Argentine. Notre position financière nous 
impose actuellement une extrême prudence en cc domaine, 
et il y a lieu d'observer d'autre part que l'Argentine dis 
pose encore actuellement d'un solde de 700 millions de 
francs belges. 

Les pourparlers se poursuivent. 

d) Difficultés d'exporter ii destination du Maroc. 

Un commissaire se plaignit aussi des entraves mises par 
les gouvernements français à nos exportations à destina 
tion du Maroc, 
A diverses reprises, Ie Quay d'Orsay a été rendu 

attentif à ces violations du traité d' Algésiras, mais ces 
démarches sont restées infructueuses jusqu'à ce jour. 

e) L'effort de l'industrie. 

Il y a lieu de signaler enfin la nécessité d'une coopéra 
tion entre l'administration et l'industrie. 
Cette dernière doit de son côté livrer un rude combat : 

les prix à l'exportation doivent être comprimés, les méthodes 
commerciales améliorées, l'emballage mieux soigné. 
li faut répêter une fois de plus que cette lutte ne sera 

gagnée que grâce à l'étroite coopération des départements 
intéressés, des services compétents, des groupements profes- 
sionnels et des industriels. · 
En ce domaine, on peut enregistrer une amélioration 

depuis quelques années, mais il reste encore beaucoup à 
faire. 

XI. ~ Administration Belge de Coopération Economique. 

1. - Diuision d11 budget : 

A côté d'une section relative aux dépenses du « Minis 
tère proprement dit», c'est-à-dire de tout le Département 
des Affaires étrangères y compris le Commerce exté 
rieur, le budget pour 1950 comprend une seconde section 
consacrée à l' <{ Administration Belge de Coopération Eco 
nomique». 
Un crédit de 32 millions est prévu pour les dépenses 

d'administration générale de cette importante administra 
tion; de plus, il est prévu 10 millions pour les subventions 
conventionnelles de la Belgique à J'O. E. C. E. et à l« I'In 
ternational Wheat Council », 
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2. - Likwidntie van de economische zendingen : 1 2. - Liquidation des missions économîqt1es: 

Opvallend is de omvang der credieten die nog gevraagd 
worden voor de economische zending te Washington en 
andere economische zendingen. Het totaal voor wedden, 
lonen. vergoedingen en allerlei administratieve uitgaven, 
beloopt 21 .489.000 Belgische franks. 
Het heeft niet veel zin nu nog uitgaven te bedillen 

die reeds tot het verleden behoren. . 
Doch, voor de toekomst is het niet mogelijk verder: 

uitstel der volledige likwidatte van de economische zen 
dingen zonder ernstige verantwoording te aanvaarden. 
Volgens het verantwoordinqsproqrarnma van de onder 

havige begroting moesten er 22 agenten op de 6'1. die te 
Washington nog werzaam zijn, in de loop van dit jaar 
ontslagen worden. 
De 64 agenten der andere economische zendinqen moes 

ten allen hun ontslag krijgen uiterlijk tegen 31 December. 
De Commissie wenste nadere uitleg over de uitvoering van 
die beslissingen. 

3. - Activiteit van het B. B. E. S. te Brussel, 

Het sterk uitgesproken technisch karakter van de activi 
teiten waargenomen door het .B. B. E. S. bemoeilijkt het 
toezicht van het Parlement over zijn werkzaamheden. 
Deze veelvuldige opdrachten laten zich tot twee groepen 

herleiden: 

a) De eerste groep bevat al de activiteiten in verband 
met de bestendige vertegenwoordiging van België bij de 
E. O. E. S. te Parijs, en het contact tussen dit orga 
nisme en de verschillende departementen die betrokken 
zijn bij de zeer belangrijke onderhandelingen die 
daar plaats grijpen. Deze betroffen dit jaar hoofdzakelijk 
de vrijlating van het Europees goederenverkeer en het 

-Accoord voor Europese Betalingen (U. E. P.). 
De deelneminq aan de werkzaamheden van de leidende 

organen van de· E. O. E. S. : onderzoek der plannen Stik 
ker, Pella en Petsche. strekkende tot de Europese Econo 
mische Integratie, de studie voor de internationale investe 
ringen in Europa, het onderzoek der dringende economi 
sche Europese problemen en ten slotte de deelneming aan 
het werk der technische Comitè's per nijverheidstak en voor 
de werkverschaffing. 

b} De tweede groeo werkzaamheden betreft de verhou 
dingen met de E.C. A. ( Economie Cooperatïon Adminis 
tration) te Washington. namelijk voor de bepaling van de 
omvanq en de bestemming van de rechtstreekse en de con 
ditionele hulp die in het kader van het Marshall Plan 
(E. R. P.) aan België worden toegewezen en de boekhoud 
kundige verr ichtinqen vereist door de uitkering en de ver 
deling van deze hulp. 

XII. - Belgische belangen in het buitenland. 

1. - Wederkeri,qheid inzake verqoeding van oorloqs 
schade. 

Op de vraaq van een commissaris waarom er nog geen 
officiële onderhandelingen met de Franse Regerinçr wer 
den gevoerd voor de gelijkberechtiginq der Belgen die oor 
logsschade in Frankrijk hebben ondergaan, antwoordde 
de Minister dat reeds meermaals bij de Franse Regering 
werd aangedrongen. 
Officiële besprekingen hadden tot nu toe geen kans op 

succes doch niets wordt onverlet gelaten om op het gun 
stige ogenblik onmiddellijk onderhandelingen in te zetten. 

On est frappé par l'importance des crédits qul 1o.nt'encore 
sollicités pour la mission économique de Washington et 
d'autres .missions économiques. Le total pour traitements, 
honoraires, indemnités et dépenses diverses d' administra 
tion, s'élève à 21.489.000 francs belges. . 
li serait oiseux de critiquer encore des dépenses qui 

appartiennent déjà au passé. _ . 
·Mais pour l'avenir, il n'est pas possible d'admettre sans 

justification sérieuse un nouveau délai dans la liquidation 
complète des missions économiques. 

Selon le programme justificatif du présent budget, vingt 
deux agents devaient être licenciés dans le _courant de 
cette année, sur les 64 encore en fonctions à Washington. 

Les soixante-quatre agents des autres missions éco 
nomiques devaient tous recevoir leur congé pour le 31 dé 
cembre au plus tard. La Commission désira de plus amples 
explications au sujet de l'exécution de ces décisions. 

3. ~ Activités de l'.4.. B. C. E. à Bruxelles : 

Le caractère nettement technique des activités assumées 
par l' A. B. C. E. rend difficile le contrôle de ses travaux 
par le Parlement. 
Ces multiples missions peuvent se réduire à deux grou 

pes: 

a) le premier groupt;: comprend toutes les activités rela 
tives à la représentation permanente de la Belgique à 
l'O. E. C. E. à Paris, et au contact entre cet organisme 
et les divers départements intéressés aux pourparlers d'irn 
portance majeure qui y ont lieu .. Ceux-ci portèrent cette 
année principalement sur la libération des échanges euro 
pêens et J' Accord des paiements européens ( U. E. P.). 

Participation aux travaux des organes directeurs de 
J'O. E.C. E.: examen des plans Stikker, Pella et Petsche, 
tendant à l'Intégration économique européenne, étude des 
investissements internationaux en Europe, examen des pro 
blèmes urgents pour l'économie européenne et enfin, parti 
cipation aux travaux des Comités techniques par industrie 
et pour la résorption du chômage. 

b) Le second groupe d'activités concerne les rapports 
avec l'E. C.A. (Economie Cooperation Administration) à 
Washington, notamment pour ja fixation du volume et 
de l'affectation de l'aide conditionnelle accordée à la Bel 
gigue dans le cadre du Plan Marshall (E. R. P.) et les 
opérations comptables exigées par l'attribution et la répar 
tition de cette aide. 

XII. ~ Intérêts belges à l'étranger. 

1. - Réciprocité en matière de réparation des dom 
mages de guerre. 

Répondant à une question d'un commissaire demandant 
pourquoi des négociations officielles n'avaient pas encore 
été menées avec le Gouvernement français pour l'assimi 
lation des Belges qui ont subi des dommages de guerre 
en France, le Ministre déclara qu'il avait été insisté auprès 
du Gouvernement français à plusieurs reprises déjà. 

Des pourparlers officiels n'ont eu aucune chance de 
succès jusqu'à présent, mais rien n'est négligé pour entamer 
immédiatement des négociations au moment propice. 
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2. - Oprichtin9 van een Hogere Raad der Belgen in 
het buitenland. 

Een commissaris neemt zich voor een voorstel neer te 
leggen strekkende tot de oprichting van dergelijke raad. 
Hij zou bevoegd zijn om alle problemen die de in het 

buitenland vertoevende Belgen aanbelangen in te studeren, 
en voorstellen te doen aan de Regering. 

Onlangs werd in Frankrijk zulke Raad opgericht op ini 
tiatief van de Regering. 
Dit lid meent te weten dat de Belgische Regering er aan 

denkt dit voorbeeld na te volgen: 

3. - Op.richting Pan een Consulaat Generaal te M,u 
seille. 

Door verschillende commissarissen werd er op aange 
drongen dat een beroeps- Consul Generaal naar Marseille 
zou worden gezonden. 
Over het algemeen achten deze cornmissarissen dat onze 

consulaire vertegenwoordiging in Frankrijk niet in verhou 
ding is tot het aantal onzer landgenoten in dit land. 

4. - Schedeloosstelling aan agenten Pan de buiten 
landse diensten welke in het buitenland een deel van hun 
mobilair en klederen die zich daar bevonden uit reden van 
hun functie hebben verloren. 

Voor de gedeeltelijke schadeloosstelling van voornoemde 
agenten staat sedert jaren een krediet van 10.000.000 Belg. 
frank ingeschreven onder Hoofdstuk IV van de begroting. 
opdat de uitbetaling zonder verwijl zou geschieden. 
Vijf jaar na afloop van de oorlog is er van deze vergoe 

ding nog niets uitbetaald. Het Departement van Buiten 
. landse Zaken discussieert nog steeds het bedrag der schilde 
en der vergoeding. 

Een lid van de Commi.ssie drong bij de Minister aan 
opdat de uitbetalinq zonder verwijl zou geschieden. 

* .• * 

Het ontwerp van begroting werd met 11 stemmen en 
6 onthoudingen aangenomen. 

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De Verslaf19euec. 
F.-X. van der STRATEN-WAILLET. 

De Voorzitter, 
Fr. VAN CAUWËLAERT. 

2 . .- Création d'un Conseil supérieur des Belges à 
l'étranger. 

) 

Un commissaire se propose de déposer une proposition 
tendant à la création de semblable conseil. 

11 serait compétent pour étudier tous les problèmes qui 
intéressent les Belges résidant à l'étranger, et pour faire 
des propositions -au Gouvernement. 

Récemment, un tel Conseil a été créé en France à 
l'initiàtive du Gouvernement. 

Ce membre croit savoir que le Gouvernement belge songe 
à imiter cet· exemple. 

3 . .- Création d'un Consulat général à Marseille. 

Plusieurs membres insistent en faveur de l'envoi à 
Marseille d'un Consul général de carrière. 

D'une façon générale. ces commissaires estiment que 
notre représentation consulaire en France n'est pas pro 
portionnée au nombre de nos compatriotes en France. 

4. - Indemnisation d'a9cnts des services extérieurs qui 
ont perdu à r étranger une partie de leur mobilier et effets 
personnels qui s'y trouvaient en raison de leurs fonctions. 

l 0.000.000 de francs belges ont été inscrits depuis 
plusieurs années au Chapitre IV du budget pour l'indem 
nisation partielle desdits agents. 

Cinq ans après la fin de Ja guerre, rien n'a encore été 
payé de cette indemnité. Le Département des Affaires 
étrangères en est toujours à discuter du montant des dom 
mages et de l'indemnisation . 
Un membre de la Commission insista auprès du Ministre 

pour que le paiement ait lieu sans plus attendre. · 

.•. * * 

Le projet de budget a été adopté par 11 voix et 6 ab 
stentions. 

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité. 

Le Rapporteur, 
F.-X. van der STRATEN-WAILLET. 

Le Président, 
F. VAN CAUWELAERT. 



[ 23 1 

BIJLAGE l. 

HISTORISCHE NOTA 
OVER DE WERKZAAMHEDEN 

VAN DE ORGANEN 
VAN HET NOORD-ATLANTISCH VERDRAG. 

A. - Ondertekening, goedkeuring 
en inwerkingtreding van het Verdrag. 

Het Noord-Atlantisch Verdrag, ondertekend te Was 
hington op 4 April 1949, werd goedgekeurd door de Bel 
gische Kamer der Volksvertegenwoordigers op 4 Mei, en 
door de Belgische Senaat op 12 Mei 1950. Het werd van 
kracht op 24 Augustus 1949, ingevolge het neerleggen van 
het nodig aantal bekrachtigingsinstrumenten. 

8. - Processus krachtens hetwelk 
aan België militaire verplichtingen worden opgelegd. 

Het artikel van het Verdrag krachtens hetwelk aan 
België militaire verplichtingen worden opgelegd is arti 
kel 3. Het luidt als volgt : 

« Ten einde de doeleinden van dit Verdrag beter te ver 
wezenlijken zullen de partijen, ieder voor zich en tezamen, 
haar individueel en collectief vermogen om een gewapende 
aanval te weerstaan handhaven en ontwikkelen, door 
voortdurend en op doelmatige wijze zich zelf te versterken 
en elkander hulp te verlenen. » 

ln het verslag dat hij op 19 April 1919 voor de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers uitbracht over het wetsont 
werp houdende goedkeuring van het Noord-Atlantisch 
Verdrag, schreef de heer Scheyven: 

« In artikel 3 treft men hetzelfde beginsel aan als dat 
gene dat ten grondslag ligt van de actie der Verenigde 
Naties in het Marshall-plan: de Verenigde Staten zijn 
bereid om hulp te verlenen aan de Europese landen, doch 
op voorwaarde dat deze eerst zelf een krachtsinspanning 
doen en dat zij hun collectief en gemeenschappelijk ver 
mogen om een gewapende aanval te weerstaan zouden 
ontwikkelen door zichzelf te versterken en elkander hulp 
te verlenen. » 

« Binnen het raam van artikel 3. zal België een militaire 
krachtsinspanning moeten doen; inderdaad, zegde de 
Eerste-Minister, men moet de gevolgen aanvaarden van 
hetgeen men wil. >> 

Op België berust dus een dubbele verplichting (zoals 
op de andere partners) : 

Handhaving en ontwikkeling van zijn individueel en 
collectief (in verstandhouding met zijn partners vermo 
gen om een gewapende aanval te weerstaan; 
Te dien einde, ontwikkeling van zijn eigen middelen, 
door individueel en collectief optreden, op voortdu 
rende en doelmatige wijze, en door elkander hulp te 
verlenen. 

Wat artikel 5 van het Verdrag betreft, waarbij het 
geval wordt voorzien van een gewapende aanval tegen een 
of meer partijen, daarin wordt bepaald dat in zulk geval 
iedere partij zal optreden « op de wijze die zij nodig oor 
deelt - met inbegrip van het gebruik van gewapende 
macht >), Het behelst dus voor België geen onmiddellijke 
militaire verplichting. 

ANNEXE I. 

NOTE HISTORIQUE 
SUR LES ACTIVITES DES ORGANES 

DU TRAITE DE L'ATLANTIQUE NORD. 

A. ~ Signature, approbation 
et entrée en vigueur du Traité. 

Le Traité de J' Atlantique Nord, signé à Washington le 
4 avril 1949. a été approuvé par fa Chambre belge des 
Représentants Ie 4 mai et par le Sénat belge ·le 12 mai 1950. 
li est entré en vigueur le 24 août 1949, par le dépôt du 
nombre nécessaire d'instruments de ratification. 

B. - Processus en vertu duquel 
des obligations militaires incombent à la Belgique. 

L'article du Traité en vertu duquel des obligations mili 
taires incombent à la Belgique est l'article 3. - H stipule: 

« Afin 'd'assurer de façon plus efficace la réalisation des 
buts du présent traité. les Parties agissant individuellement 
et 'conjointement. .d'une manière continue et effective, par 
le développement de leurs propres moyens et en se prêtant 
mutuellement assistance. maintiendront et accroitront leur 
capacité individuelle et collective de résistance à une atta 
que armée». 

Dans le rapport qu'il fit à la Chambre des Représentants. 
le 19 avril 1949, au sujet du projet de loi portant approba 
tion du Pacte Atlantique, M. Scheyven écrivait : 

« Dans l'article 3 on retrouve le même principe qui est à 
la base de l'action des Nations Unies, dans le Plan Mars 
hall : les Etats-Unis sont disposés à venir en aide aux na 
tions d'Europe, mais à condition qu'elles fassent d'abord 
elles-mêmes un effort et qu'elles accroissent leur capacité 
irrdivlduelle et collective ·de résistance à une attaque armée 
par le développement de leurs propres moyens et en se prê 
tant mutuellement assistance». 

« Dans le cadre ·de -l'article 3, la Belgique sera appelée à 
faire un effort militaire; il faut, en effet, a dit le Premier 
Ministre, savoir accepter les conséquences de ce que l'on 
veut ». 

Une double obligation .ncombe donc à la Belgique 
(comme aux autres partenáires) : 

Maintenir et accroître sa capacité individuelle et collec 
tive (- en relation avec ses partenaires ~) de résis 
tance à une attaque armée; 
à cette fin, développer ses propres moyens, en agissant 
individuellement. et conjointement, d'une manière conti 
nue et effective, et en se prêtant mutuellement assis 
tance. 

Quant •à l'article 5 du Traité, qui vise le cas 'd'une attaque 
armée contre l'une ou plusieurs des parties, il stipule que 
chaque partie: prendra 'dans cette éventualité « toute action 
qu'elle jugera nécessaire, y compris l'emploi de la force 
armée». Il ne comporte donc pas ·d'obligation militaire im 
médiate pour la Belgique. 
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C. - Organen van het Noord-Atlantisch Verdrag. 

1 

C. - Organes du Traité de l'Atlantique Nord. 

· l. -~ Noord-Atlantische Raad. 1. - Conseil Nord Atlantique. 

Bij artikel 9 van het Verdrag wordt een Raad opgericht, 
,_, de Noord-Atlantische Raad - waarin elke Partij ver 
tegenwoordigd is en die kennis moet nemen van de 
aangelegenheden die verband houden met de toepassing 
van het Verdrag. Samengesteld uit twaalf Ministers van 
Buitenlandse Zaken, is hij het opperste orgaan van het 
Verdrag. Luidens artikel 9, moest hij de hulporganen op 
richten welke nodig mochten zijn; in het bijzonder moest 
hij onverwijld een Defensie-comité oprichten, hetwelk de 
te nemen maatregelen voor de tenuitvoerlegging van arti 
kelen 3 en 5 moet aanbevelen. 

2. - Hulp-orqenen. 

a) Het Defensie-comité: Het bestaat uit de Ministers 
van Landsverdediging of hun vertegenwoordigers. 

b) Het Militair Comité: Samenqesteld uit de Legerstaf 
hoofden en hoofdzakelijk belast met het verstrekken van 
advies aan het Defensie-comité, wat de militaire aange 
legenheden betreft. Daar dit geen bestendig organisme is, 
werd er een Vaste Groep aan toegevoegd. 

c) De Vaste Groep van het Militait· Comité: Omvat de 
verteqenwoordiqers van de Verenigde Staten, van Frank 
rijk en van Groot-Brittannië. Het heeft tot opdracht het 
Militair Comité te vervangen voor de samenordening van 
-de plannen der regionale groepen. 

d) De Regionale Groepen : Men telt er vijf : 

West-Europa; 
Noord-Atlantische: 
Noord-Europa; 
Zuid-Europa, West-Middellandse Zee; 
Canadees-Amerikaanse. 

België is in de eerste twee vertegenwoordigd. Zij hebben 
tot taak, de voorbereiding van de verdedigingsplannen van 
hun respectief gebied. 

e) De Raad der Plaatsvervangers: De Noord-Atlan 
tische Raad, het Opperste Orgaan. is evenmin een Vast 
Orgaan. Om hem, tussen de zittingen te vervangen, werd 
tijdens zijn 4" vergadering te Londen, in Mei 1950. een 
Raad der Plaatsvervangers opgericht, bestemd om de Raad 
in de gelegenheid te stellen « zijn verantwoordelijkheid op 
doeltreffende en onafgebroken wijze waar te nemen», en, 
tussen de vergaderingen der Ministers, verantwoordelijk 
voor de uitvoering van de richtlijnen van de Noord-Atlan 
tische Raad en voor het bepalen der aangelegenheden welke 
door de ondertekenende Regeringen dienen geregeld. De 
Raad der Plaatsvervangers wordt voorgezeten door de 
Amerikaanse afgevaardigde, de heer Spofford: de Belgische 
<1fgevaardigde is de heer van Langenhove. 
Om het hoofd te bieden aan de vraagstukken van econo 

mische. financiële. maritieme aard, alsook die welke ver 
band houden met de productie en de bewapening. heeft de 
Noord-Atlantische Raad nog de volgende organismen in 
het leven geroepen : 

f) Het Bureau voor Productie en Bewapening: Het heeft 
tot opdracht. aan het Defensie-comité een plan te bezorgen 
tot verzekering van de productie van en de bevoorrading 
in wapens en materieel. 

g) De Economische en Financiële Defensie-commissie. 

L'article 9 du Traité établit un Conseil, - le Conseil 
Nord-Atlantique. - auquel chacune des Parnes est repré 
sentée et qui doit connaitre des questions relatives à l'appli 
cation du Traité; composé de douze Ministres des Affaires 
Etrangères, n est l'organe suprême du Traité. H -devait, 
d'après J' article 9, constituer les organismes subsidiaires qui 
pourraient être nécessaires; en particulier, il 'devait établir 
immédiatement un Comité de Défense destiné à recomman 
der 'Jes mesures à prendre pour l'application des articles 3 
et 5. ' 

2. - Organes subsidiaires. 

a) Le Comité de Défense: Il comprend ·les Ministre:-; de 
la Défense ou leurs représentants. 

b) Le Comité Militaire: Composé des Chefs d'Etat-Ma 
jor et ayant pour mission principale de conseiller le Comité 
de Défense en ce qui concerne les questions militaires. - 
Comme il n'est pas un organisme permanent, on lui adjoint 
un Groupe Permanent. 

c) Le Groupe Permanent du Comité Militaire: Compre 
nant des représentants des Etats-Unis, de 'la France et de 
Ja Grande-Bretagne. Il a pour mission de suppléer Je Co 
mité Militaire et de coordonner les plans des Groupes ré 
gionaux. 

d) Les Groupes régionaux: Ils sont au nombre de cinq : 

Ouest européen; 
de l'Atlantique Nord; 
Nord européen; 
Sud européen Méditerranée occidentale; 
Canadien-américain. 

La Belgique est représentée aux deux premiers. Ils ont 
pour tâche de préparer 'les plans de défense de leur région 
respective. 

e) Le Conseil des Suppléants: Le Conseil Nord-Atlan 
tique, Organe Suprême, n'est pas non plus un Or 
gane permanent. Pour le remplacer entre ses sessions. il d 
été créé, lors de sa quatrième réunion ·ä Londres, en mai 
1950. un Conseil des Suppléants destiné à « permettre au 
Conseil l'exercice efficace et continu de ses responsabilités » 
et responsable, entre les réunions des Ministres, de l'exé 
cution des directives du Conseil du Nord-Atlantique et de 
la définition des questions ·à trancher par les Gouverne. 
rncnts signataires. Le Conseil des Suppléants est présidé 
par le 'délégué américain, M. Spof lord: le délégué belge est 
M. van Lanqenhove. 

Afin de faire face aux problèmes d'ordre économique, 
financier. maritime, ainsi qu'à ceux de la production et de 
l'armement. le Conseil Nord-Atlantique a encore créé les 
organismes suivants : 

f) Le Bureau de la Production et de lArmement . Il a 
pour tâche de fournir au Comité de Défense un plan des 
tiné à assurer Ja production et l'approvisionnement de l'ar 
mement et du matériel. 

g) La Commission Economique et Financière de Dé 
fense. 
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h) Pleniiicetie-bureeu voor de koopvaardij: Bevoegd in 
de aangelegenheden die betrekking hebben op de rol der 
koopvaardij in de defensie-plannen. 

D. - Werkzaamheden van de Noord-Atlantische Raad. 

1. - De Noord-Atlantische Raad vergaderde te Was 
hington op 17 en 18 November 1949, alsook op 6 Januari 
1950. Tijdens die vergaderingen werd beslist tot de oprich 
ting van het merendeel der hoger opgesomde organismen. 

2. - Tijdens zijn vierde vergadering, te Londen, in 
Mei 1950, werden door de Noord-Atlantische Raad de 
volgende beslissingen genomen ; . 

1 ° Erkenning van het beginsel der instelling van « even 
wichtige gemeenschappelijke krachten ». Dit wil zeggen, 
dut de krachtsinspanning er zal naar streven het even 
wicht te bewerken van de « Atlantische » strijdkrachten 
over hun geheel, in plaats van binnen het kader van elk 
nationaal leger. 

2° Goedkeuring der richtlijnen bestemd voor het Defen 
sie-comité en voor de Economische en Financiële Defensie 
commissie voor de komende werkzaamheden. 

3" Oprichting van de hoger vermelde Raad der Plaats 
vervangers. 

3. - De vijfde vergadering van de Raad der Plaatsver 
vangers, welke plaats had te New-York in September 
1950, was bijzonder belangrijk. De heer Dean Acheson 
bracht er voorstellen voor, strekkende tot de oprichting 
van een geïntegreerd Atlantisch leger, waarvan Duitse 
strijdeenheden deel zouden uitmaken. en onder een enkel 
opperbevel geplaatst. 
Te dier gelegenheid werd volgende mededeling bekend 

gemaakt: 

« De Raad keurde de oprichting goed, onder een gecen 
traliseerd bevel, binnen de kortst mogelijke tijd, van een 
geünificeerde strijdkracht, geschikt om een agressie te 
voorkomen en de verdediging van West-Europa te ver 
zekeren. 

)> Het begrip, der geünificeerde strijdkracht dat door de 
Raad werd goedgekeurd steunt op de volgende begin 
selen : 

» l" De geünificeerde strijdkracht wordt onder het ge 
zag gesteld van de organsatie van het 'Noord-Atlantische 
Verdrag en wordt op het strategisch en politiek plan geleid 
door de geschikte organismen van het Verdrag. 

» 2° De geünificeerde strijdkracht wordt onder bevel van 
een opperbevelhebber geplaatst. die een gez·agsopdracht 
bekomt welke volstaat om hem in staat te stellen de organi 
satie en de oefening als geünificeerde strijdkracht te ver 
zekeren van de onder zijn bevel geplaatste nationale een 
heden, zowel in vredes- als in oorlogstijd. 

» 3° De opperbevelhebber wordt bijgestaan door een 
internationale legerstaf, waarin alle landen zijn ver 
tegenwoordigd welke bijdragen tot de vorming van de 
çreiinificeerde strijdkracht. 

» 4° In afwachting van de benoeming van een opper 
bevelhebber wordt een legerstaf hoofd aangewezen. Hij 
staat in voor de orqanisatle en de traininq. 

» De vaste groep van het Militaire Comité van de 
Organisatie van het Noord-Atlantisch Verdrag is verant 
woordelijk voor de hoge strategische leiding van de qeüni 
Frceerde strijdkracht. 

» De regelingen in verband met de geünificeerde strijd 
kracht worden voorgoed door de Raad vastgelegd wanneer 

h) Le Bureau de Planification pour la Marine Mar 
chande: compétent pour les questions se rapportant au 
rôle de la Marine marchande dans les plans de défense. 

D. - Travaux du Conseil Nord-Atlantique. 

l. - Le Conseil Nord-Atlantique s'est réuni à Washing 
ton, les 17 et 18 novembre 1949, ainsi que 'le 6 janvier 1950. 
Au cours 'de ces réunions, il décida notamment la création 
de la plupart des organismes énumérés ci-dessus. 

2. - 'Lors de sa quatrième réunion, à Londres, en mai' 
1950, ·le Conseil Nord-Atlantique prit les décisions sui 
vantes: 

I O Reconnaissance du principe de ,J' établissement de 
« forces collectives équilibrées ». Il faut entendre par là que 
l'effort visera à ce que 'les forces « atlantiques» soient équi 
librées dans leur ensemble plutôt que dans le cadre de cha 
que armée nationale. 

2° Adoption de directives destinées au Comité de Dé 
fense et à la Commission de Défense Economique et Finan 
cière pour leur travaux à venir. 

3° Création du Conseil des Suppléants, mentionné plus 
haut. 

3. - La cinquième réunion du Conseil des Suppléants, 
qui a eu lieu à New-York en septembre 1950, a été parti 
culièrement importante. ,M. Dean Acheson y a fait des pro 
positions tendant à la création d'une armée atlantique inté- 

. grée, comprenant des unités combattantes allemandes et 
placée sous commandement unique. 

A cette occasion, le communiqué suivant a été publié : 

« Le Conseil a approuvé l'institution. sous un comman 
dement centralisé, à la date la plus rapprochée possible, 
d'une force unifiée adéquate pour prévenir l'agression et 
assurer la 'défense de l'Europe occidentale. 

» Le concept de 'la force unifiée approuvé par le Conseil 
se fonde sur les principes suivants : 

» 1° La force unifiée sera établie sous l'autorité de l'or 
ganisation du Traité ide l'Atlantique Nord et sera guidée 
sur "les plans stratégique et politique par les organismes ap 
propriés du Traité; 

» 2° La force unifiée sera placée sous le commandement 
d'un commandant suprême, qui recevra une délégation 
d'autorité suffisante pour 'lui permettre d'assurer l'organi 
sation et l'entraînement en tant que force unifiée efficace 
des unités nationales placées sous son commandement. en 
temps de paix comme en temps de gue:rre; 

» 3° Le commandant suprême sera assisté d'un état-ma 
jor international où seront représentés tous les pays contrt 
buant 'à la force unifiée. 

» 4" En attendant 'la nomination d'un commandant su 
prême, un chef d'état-major sera désigné. Il sera respon 
sable de l'organisation et de l'entraînement. 

» 5° Le groupe permanent du Comité Mrlitaire de l'Or 
ganisation du Traité de l'Atlantique Nord sera responsable 
de la direction stratégique supérieure de Ja force unifiée. 

» Les arranqements relatifs à la force unifiée seront défi 
nitivement mis au point ·par le Conseil lorsque seront con- 



de aanbevelingen zullen bekend zijn van het Defensie-co 
mité over de volgende aangelegenheden : 

» D~ Raad vroeg aan het Defensie-comité van de 
Noord-Atlantische Organisatie voort te gaan met de vol 
tooiing van de organisatie der geünificeerde strijdkracht 
en de nodige maatregelen aan te bevelen om zodra moge 
lijk een dergelijke strijdkracht op te richten. De Raad 
vroeg insgelijks aan het Defensie-comité dat het de nodige 
wijzigingen en vereenvoudiqinqen zou onderzoeken welke 
aan de militaire structuur van de Organisatie van het 
Noord-Atlantische Verdrag en aan de verwante militaire 
organisaties dienen gebracht, alsook de 'beste wijze om tus 
sen de vaste groep en de lid zijnde regeringen ·die er niet 
in zijn vertegenwoordigd, het nodige verband te verze 
keren. 

>> De Raad heeft erkend dat voor het tot stand bren 
gen van de geünificeerde kracht alle beschikbare middelen 
aan personeel en op gebied van productie ten volle zouden 
moeten worden aangewend voor de verdediging van West 
Europa. Te dien einde zullen de organismen van het 
Noord-Atlantische Verdrag de juiste aard en samenstel 
ling onderzoeken van de krachten welke dienen aangewend 
voor de geünificeerde kracht door de lid zijnde regeringen. 
De beslissingen betreffende de aanwending van die krach 
ten zullen· zodra mogelijk aan de lid zijnde regeringen . 
worden gevraagd. 

» Dt benuttiging van Duitse hulpmiddelen en personeel 
werd besproken in het licht van de opvattingen welke on 
lángs werden geuit door de vertegenwoordigers der demo 
cratie in Duitsland en elders. De Raad was het eens om te 
verklaren dat Duitsland in staat moest worden gesteld om 
bij te dragen tot het in staat van verdediging brengen van 
West-Europa en, na nota te hebben genomen van het 
feit, dat de bezettende mogendheden de zaak onderzoeken, 
vroeg hij aan het De lensie-comité dat het de methoden 
zou aanbevelen volgens welke Duitsland op de nuttigste 
wijze zijn bijdrage zou kunnen verlenen. 

» Overeenkomstig de beslissingen van de Raad betref 
fende de jaarlijkse beurtwisseling van het voorzitterschap, 
zal de heer Paul van Zeeland, Minister van Buitenlandse 
Zaken van België, dit jaar het voorzitterschap van de 
Noord-Atlantische Raad waarnemen. » 

E. - Werkzaamheden van het Defensie-comité. 

Dit comité vergaderde een eerste maal te Washington, 
op 5 October 1949. Het handelde over de aanwijzing van 
de zetel der onderscheiden regionale groepen, de aanwen 
ding van de middelen verstrekt door het programma tot 
militaire ·hulpverlening, de wenselijkheid van de oprichting 
van een organisme belast met he.t onderzoek van de kwesties 
in verband met de militaire productie en de bevoorrading 
van de strijdkrachten der ondertekenende Landen. 

De tweede vergadering had plaats te Parijs, op I De 
cember 1949. Het Comité stelde zich akkoord over: 

a) het opmaken van een productie- en bevoorradings 
programma op qebied van bewapeninq en uitrusting; 

b) de samenordering van de verdedigingsplannen der 
verschillende regionale groepen; 

c) de voorbereiding van de regionale plannen tot orga 
nisatie van het Noord-Atlantisch Verdrag: 
d) een strategisch concept voor de gemeenschappelijke 

verdediging van het Noord-Atlantisch gebied. 

Het Defensie-comité verqaderde opnieuw te 's Graven 
hage, op 1 April 1950. Het vestigde vooral zijn aandacht 
op de rol welke door het Bewapeningscomité dient vervuld 

nues les recommandations du Comité de Défense sur les 
questions suivantes : 

» Le Conseil a demandé au Comité de Défense de l'Or 
ganisation de l'Atlantique Nord de poursuivre la mise au 
point de l'organisation de la force unifiée et de recomman 
der les mesures nécessaires pour mettre sur pied une telle 
force le plus tôt possible. 'Le Conseil a égál~ment demande 
au Comité de Défense d'examiner les modifications et les 
simplifications nécessaires à apporter à la structure mili 
taire de l'Organisation du Traité •dè l'Atlantique Nord et 
des organisations militaires connexes, ainsi que la meilleure 
façon cl' assurer entre le groupe permanent et les gouver 
nements membres qui n'y sont pas représentés les étroites 
relations nécessaires. 

>) Le .Conseil a reconnu que, afin de mettre sur pied la 
force unifiée, toutes les ressources disponibles en personnel 
et dans le domaine de Ia production devraient être pleine 
ment utilisées pour la défense de l'Europe occidentale. A 
cette fin, les organismes du Traité de l'Atlantique Nord 
examineront la nature et la composition précises des forces 
qui devront être affectées à la force unifiée par les gouver 
nements membres. Les décisions concernant l'aHectation de 
ces forces seront demandées aux gouvernements membres 
le plus tôt possible. 

» L'utilisation des ressources et du pers on nel allemands 
a été discutée à· la lumière des vues récemment exprimées 
par les représentants de _la démocratie en Allemagne. et ~il 
leurs. Le Conseil a été d'accord que I'Allemaqne devait 
être mise en mesure de contribuer 'à la mise en état de dé 
fense de l'Europe occidentale, et, ayant pris note 'du fait 
que les puissances occupantes ètudient la ·question, il a de 
mandé au Comité de Défense de recommander les méthodes 
selon lesquelles -1' Allemagne pourrait le plus utilement ap 
porter sa contribution. 

» En conformité avec les décisions du Conseil concernant 
la rotation annuelle ·de la présidence, ,M. Paul van Zeeland, 
Ministre des Affaires Etrangères de ·Belgique, assurera 
cette année ·la présidence du Conseil de l'Atlantique Nord.» 

E. - Travaux du Comité de Défense. 

Il s'est réuni pour la première· fois 'à Washing·ton, le 
5 octobre 1949. Il discuta du siège des différents groupes 
régionaux, de l'utilisation des ressources fournies par le 
programme d'aide militaire, de 'l'opportunité de créer un 
organisme charqé á' étudier les questions relatives à la pro 
duction militaire et au ravitaillement des forces des Etats 
signataires. 

La seconde réunion a eu lieu 'à Pa ris, le Ier décembre 
1949. Le Comité se mit d'accord sur: 

a) l'élaboration d'un programme de production et d'ap 
provisionnement en armements et en équipements; 

b) la coordination des . plans de défense des différents 
groupes régionaux; 

c) la préparation des plans régionaux pour l'organisation 
du Pacte Nord-Atlantique: 
d) un concept stratégique pour la défense commune de la 

zone nord-atlantique. 

Le Comité de Défense se réunit à nouveau à La Haye, 
le 1 '" avril 1950. Il porta surtout son attention sur k rôle 
·que doit jouer 1e Comité des Armements pour assurer 
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om een meer doelmatig gebruik te verzekeren van de be 
grotingskredieten van iedere natie voor de productie van 
bewapening, tot standardisatie der wapens en de samen 
ordening der productie. Bovendien verzocht hij het Eco 
nomisch en Financieel Comité een onderzoek te wijden aan 
de financiële en economische mogelijkheden welke beschik 
baar zijn voor de defensiebehoeften. 
T e,1 slotte. vergaderde het Defensie-comité nogmaals te 

Washington. op het einde der maand October. Het kon 
geen overeenkomst bereiken over de kwestie van de bij 
drage van Duitsland tot het welslagen van het plan waar 
bij de opriqhtinq van een geünificeerd leger wordt voor 
zien. 

Dit vraagstuk werd opnieuw. voor onderzoek. overqe 
maakt aan de Raad der Plaatsvervangers en aan het Mili 
taire Comité. 
Anderzijds, heeft het Defensie-Comité : 

de beslissingen goedgekeurd welke door het Bureau 
voor Productie en Bewapening werden genomen; 
de aanbevelingen van het Militaire Comité aangeno 
nomen, wat betreft de strijdkrachten welke door 
ieder lid-staat moeten worden verschaft; 
de aanneming beslist en aanbevolen van de beginselen 
welke zouden dienen toegepast tot verzekering van 
de doeltreffendheid der methoden inzake militaire 
opleiding en mobilisatie. en om aan de gewapende 
krachten een aanhoudende toevoer van geoefende 
effectieven te verschaffen. 

F. - Werkzaamheden van het Militair Comité. 

Het Militair Comité vergaderde een eerste maal op 
6 October 1950; · het had tot opdracht de vergaderingen 
van het Defensie-comité voor te bereiden of technisch de 
besluiten er van te verbeteren. Sindsdien vergaderde het 
nogmaals te Parijs. op 29 November 1949 (het onderzocht 
alsdan de aanpassing van het plan met het oog op de 
geïntegreerde verdediging van het Atlantisch gebied. in 
verband met de toepassing van het Mutual Defense Assis 
tance Act); te 's Gravenhage, op 28 Maart, voor het on 
derzoek van de strategische plannen; ten slotte, onlangs 
te Washington. om de huidige vergadering van het De 
fensie-Comité voor te bereiden. Het legde aan dit laatste 
aanbevelingen voor over : 

-- de herziening en de ontleding der plannen; 
- de nieuwe ramingen der behoeften aan strijd- 

krachten; 
- de door ieder land te verschaffen strijdkrachten; 
- de oprichting van een geïntegreerde strijdkracht 

en de opstelling van een opperste algemene kwestie; 
- de aanwijzing van een Oppercommando voor het 

Europeesch Gebied, de bepaling van haar bevoegdheden 
en bezigheden; 
- de herinrichting V.'1!1 de militaire structuur der leden 

Staten; 
- de goedkeuring van de oprichting van een militair 

standardisatiebureau van de Vaste Groep: 
- di uitbreiding van de bevoegdheden der Nationale 

Legerstafhoofden te Washington en hun nauwere aan" 
sluiting bij de werkzaamheden der Vaste· Groep. 

G. - Werkzaamhéden van de Raad der Plaatsvervangers. 

1. De Raad der Plaatsvervangers hield zijn eerste 
twee zittingen tijdens de maanden Augustus en Sep 
tember 1950. Hij heeft : 

l'usage Je plus efficace des crédits budgétaires de chaque 
nation .pour .la production cf armements, surIa standardisa 
tion des armes et la coordination de la production. De plus, 
il invita le Cómité Economique et Financier à examiner les 
possibilités financières et économiques disponibles pour les 
besoins de la défense. 

Enfin, le Comité de Défense s'est encore réuni à 
Washington, à la fin du mois d'octobre. li n'a pu aboutir 
à un accord sur la question de la contribution de l' Alle 
magne au succès du plan prévoyant la mise sur pied d'une 
armée unifiée. 

Le pr~blème a été retransmis, pour examen, au Conseil 
. des Suppléants et au Comité Militaire. 

D'autre part. le Comité de Défense a : 

Approuvé les décisions prises par le Bureau de la 
Production et de l'Armement. 
Adopté les recommandations du Comité Militaire 
quant aux forces devant être fournies par chaque 
Etat membre. 
Décidé et recommandé l'adoption des principes qui 
devraient être appliqués pour assurer l'efficacité des 
méthodes d'entraînement militaire et de mobflisation. 
et pour fournir aux forces armées un courant continu 
d'effectifs entraînés. 

F. - Travaux du Comité Militaire. 

Le Comité Militaire s· est réuni la première fois, le 
6 octobre 1950; il a pour mission de préparer les réunions 
du Comité de Défense ou de perfectionner techniquement 
ses résolutions. Depuis lors, il s'est encore réuni à Paris, 
le 29 novembre 1949 ( il a étudié alors la mise au point du 

· plan en vue de la défense intégrée de la Zone Atlantique, 
en relation avec la mise en œuvre du Mutual Defen·se 
Assistance Act); à La Haye, le 28 mars, en vue d'étudier 
les plans stratégiques; à Washington, enfin, tont récem 
ment. afin de préparer l'actuelle réunion du Comité de 
Défense. Il a fait à ce dernier des recommandations sur : 

la révision et l'analyse des plans; 
les nouvelles évaluations des besoins en forces; 

les forces à fournir par chaque Nation; 
la création d'une Force intégrée et la mise en place 

d'une question générale suprême; 
- la désignation d'un Commandant Suprême pour la 

zone européenne. la détermination de ses pouvoirs et attri 
butions; 
- la réorganisation de la structure militaire des nations 

membres; 
- l'approbation de la création d'un bureau militaire de 

standardisation du Groupe Permanent; 
- l'extension des pouvoirs des chefs d'Etat-Major na 

tionaux à Washington et leur association plus étroite aux 
travaux du Groupe Permanent. 

G. - Travaux du Conseil des Suppléants. 

1. Le Conseil des Suppléants a tenu deux premières. 
sessions durant les mois cl' août et de septembre 1950. 
Il a: 
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~ aan de Regeringen der leden-staten aanbevolen on 
middellijke maatregelen te nemen tot versterking van hun 
effectieve militaire krachten met het oog op de gemeen 
schappelijke verdediging; 
- de organen van het Verdrag belast met het op 

maken van een programma voor de verhoging en de 
bespoediging van de productie van bepaald materieel 
van allereerste noodwendigheid; 
~ de memoranda onderzocht welke door de Regeringen 
der lid zijnde landen werden verstrekt, over de door hen 
genomen maatregelen tot verhoging van hun defensie 
krachtsinspanning; 
~ beslist tot het dringend onderzoek, in samenwerking 

met de geschikte: organismen van het Verdrag. van de 
maatregelen welke in de eerste plaats worden vereist 
voor de versterking van de militaire inrichting van het 
Verdrag. en in de tweede plaats om de regelingen nader 
te bepalen welke geschikt zijn om een rechtmange verdeling 
der financiële lasten te verzekeren. en het doeltreffender 
en zuiniger gebruik van de collectieve middelen der twaalf 
Iid zijnde Naties. 

2. Een korte vergadering van de Plaatsvervangers te 
New-York, in September 1950, had de voorbereiding ten 
doel van de vijfde zitting van de Noord-Atlantische Raad. 

3. ln het communiqué dat hij na verloop van die verga 
dering bekend maakte, vroeg de Noord-Atlantische Raad 
van het Defensie-comité « de nodige wijzigingen en ver 
eenvoudigingen te onderzoeken welke dienen gebracht 
in de militaire structuur van de organisatie van het Noord 
Atlantisch Verdrag en van de verwante militaire orga 
nisaties». 
De Raad der Plaatsvervangers. die opnieuw vergaderde 

te Londen. in October 1950, vatte het onderzoek van die 
reorganisatie aan en belasste een comité ad hoc met het 
meer omstandig onderzoek er van. 

_, recommandé aux Gouvernements des pays membres 
qu'ils prennent des mesures immédiates pour accroître leurs 
forces militaires effectives en vue de Ja défense commune; 

_, chargé Jes organes du Traité d'établir un programme 
pour J' accroissement et r accélération de la production de 
certains matériels de première urgence; · 

_, examiné des memoranda fournis par les Gouverne- 
ments des pays membres. quant aux mesures prises par 
eux pour augmenter leur effort de défense; 

- décidé l'étude d'urgence, en collaboration avec les 
organismes appropriés du Traité, des mesures requises 
en premier lieu pour renforcer l'organisation militaire du 
Pacte. et en second lieu pour préciser les arrangements 
propres à assurer une répartition équitable des chargés 
financières, et l'usage le plus efficace et le plus écono 
mique des ressources collectives des douze Nations mem 
bres. 

2. Une brève réunion des Suppléants à New-York. en 
septembre 1950. a eu pour tâche de préparer la cinquième 
session du Conseil Nord-Atlantique. 

3. Dans le communiqué qu'il a publié à l'issue de cette 
réunion le Conseil Nord Atlantique a demandé au Comité 
de Défense « d'examiner les modifications et les simpli 
fications nécessaires à apporter à la structure militaire de 
l'organisation du Traité de l'Atlantique Nord et des 
organisations militaires connexes ». 

Le Conseil des Suppléants. à nouveau réuni à Londres 
au mois d'octobre 1950, a abordé l'étude de cette réorga 
nisation et a chargé un comité ad hoc d'en étudier les 
détails. 
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BIJLAGE II. 

BELGIE'S HOUDING TEN ÓVER.STAAN 
VAN HET KOREAANS CONFLICT. 

I. - Resoluties van de Veiligheidsraad. 

De inval in Zuid-Korea had plaats in de nacht van 
24-25 Juni 1950 en op 25 Juni kwam de Veiligheidsraad 
bijeen. Op dezelfde dag nam hij een resolutie aan, waarbij 
hij vaststelde, dat het optreden van Noord-Korea een 
vredesbreuk uitmaakte, een oproep werd gedaan om de 
vijandelijkheden te staken en aan de Noord-Koreaanse 
overheden bevel gegeven hun strijdkrachten achter de 38° 
breedtegraad terug te trekken. Tevens werden de Staten. le 
den van de. Verenigde Naties, uitgenodigd hun mede 
werking te verlenen· met het oog op het doorvoeren van 
deze resolutie en zich van elke bijstand aan Noord-Korea 
te onthouden. 

· Op 27 Juni keurde de Raad een tweede resolutie goed, 
volgens welke hij op grond van de vaststelling dat de 
vijandelijkheden geen einde hebben genomen en dat drin 
gende militaire maatregelen vereist ,zijn om de internatio 
nale vrede en veiligheid te herstellen, tot de Staten-leden 
de aanbeveling richt elke nodige hulp te verlenen om de 
gewapende aanval af te weren en de vrede in Korea te 
herstellen. 
. Een derde resolutie van de Veiligheidsraad dd. 7 Juli 
beveelt aan, dat de door de Staten-leden geleverde strijd 
krachten en alle andere bijstand ter beschikking van een 
Enig. Opperbevel van de Verenigde Naties zouden worden 
gesteld. 

II. ~ Belgische stelling. 

De heer van Zee'land, Minister van Buitenlandse Zaken, 
legde op 29 Juni vóór de Kamer een verklaring af, betref 
fende de houding van de Regering tegenover de gebeurte 
nissen in Korea. 
De Belgische Regering keurt de gewapende aanval af, 

gericht tegen de Koreaanse Republiek, een Staat die zij 
in de maand Augustus 1949 had erkend en met welke zij 
diplomatieke betrekkingen onderhoudt. 
Deze resoluties van de Veiligheidsraad dd. 25 en 27 Juni 

werden goedgekeurd, bij toepassing van het Handvest der 
Verenigde Naties. Dit handvest werd door België be 
krachtigd. Ons land staat er op al de verbintenissen, die 
het heeft aangegaan, na te komen. 
Dienvolgens verklaart de Belgische regering zich ertoe 

bereid de oproep van de Verenigde Naties te beantwoorden 
en de bijstand te verlenen, waarom zij overeenkomstig de 
resoluties van de Veiligheidsraad zou kunnen aangezocht 
worden. 

III. ~ Deelneming van België 
aan het optreden der Verenigde Naties in Korea. 

De bestendige Vertegenwoordiger van België bij de 
Verenigde Naties deelde op 29 Juni aan de Secretaris 
generaal. de h. Trygve Lie mede, dat de Belgische Rege 
ring elke nuttige bijstand zou verlenen, die zij zou kunnen 
leveren, om op de aanbeveling in te gaan. die vermeld was 
in de resolutie van 27 Juni. 
Ons aanbod van bijstand heeft volgende concrete vorm 

aangenomen : · 

1) Deelneming aan het luchtvervoer in de Stille Oceaan : 

ANNEXE II. 

ATTITUDE DE LA BELGIQUE 
A L'EGARD DU CONFLIT COREEN. 

I. ·- Résolutions du Conseil de Sécurité. 

L'invasion de la Corée du Sud s'étant produite dans 
la nuit du 24 au 25 juin 1950. le Conseil de Sécurité se 
réunit le 25 juin. Le même jour. il adopta une résolution 
constatant que l'action de la Corée du Nord constituait 
une rupture de paix, lançant un appel en vue de la cessa 
tion des hostilités. enjoignant aux autorités .de la Corée 
du Nord de retirer leurs · forces armées en-deçà du 
38"'" parallèle et invitant les Etats Membres des· Nations 
Unie~ à prêter leur concours pour l'exécution de cette 
résolution et à s'abstenir de donner assistance à la Corée 
du Nmd. - 

Le 27 juin, Ie Conseil vota une seconde résolution, aux 
termes -de laquelle, constatant que les hostilités n'ont pas 
cessé et que des mesures militaires urgentes sont 

-requises pour restaurer I.1 paix et la sécurité internatio 
nales. il recommande aux Etats Membres de fournir toute 
l'assistance nécessaire pour repousser r attaque armée et 
restaurer la paix en Corée. 

Une troisième résolution du Conseil de Sécurité. en 
date du 7 juillet, recommande que les forces militaires et 
toute autre assistance fournies par les Etats Membres 
soient mises à la disposition d'un Commandement Unifié 
des Nations Unies. 

IL - Position belge. 

M. van Zeeland, Ministre des Affaires Etrangères. fit 
le 29 juin à la Chambre. une déclaration concernant l'atti 
tude devant les événements de Corée. 

Le Gouvernement belge réprouve l'attaque armée diri 
gée contre la République de Corée. Etat qu'il avait re 
connu au mois d'août 1949 et avec lequel il entretient des 
relations diplomatiques. 

Les résolutions du Conseil de Sécurité des 25 et 27 juin 
ont été prises en application de la Charte des Nations 
Unies. Cette Charte a été ratifiée par la Belgique. Notre 
pays entend respecter tous les engagements qu'il a assumés. 

En conséquence, le Gouvernement belge se déclare prêt 
à répondre à l'appel des Nations Unies et à fournir l'assis 
tance qu'il pourrait être appelé à prêter, conformément aux 
Résolutions du Conseil de Sécurité. 

III. - Participation de la Belgique 
à l'action des Nations Unies en Corée. 

Le Représentant Permanent de la Belgique aux Nations 
Unies fit part. le 29 juin, au Secrétaire Général, M. Trygve 
Lie, de ce que le Gouvernement belge prêterait toute assis 
tance utile qu'il serait en mesure de fournir pour répondre 
à la recommandation formulée par la Résolution du 
27 juin. 

Notre offre d'assistance s'est concrétisée de la manière 
suivante : 

l) Participation au transport aérien dans le Pacifique : 
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Drie verrnotoriqe tr.ursportvlieqtulqen DC1, die tot de 
S ibena behoren, worden door de Bi:lgische Regering ge 
c'iarterd en ter beschikkinq gesteld van het Enig Opper 
b .vel. voor het luchtvervoer tussen de Verenigde Staten 
e I het operatiegebied. 

De l-emanninqen v m die vl:egtuigen zijn piloten van 
é.c: Sr.l ena ( twee beru nnninqen per vliegtuig). Alle on 
koster: van de veuich:.ng vorden door België gedekt; zij 
\ erre. :e nvoordigen on; r.,reer 5 millioen per vliegtuig en 
p•r riaand. Deze h·:it ,verlening. waartoe werd besloten 
ra h· :t advies van de Regering der Verenigde Staten te 
l-ebb.:n inqewonnen. '.1ordt door de overheden van het 
l ~nig C pperbex el zeer jewaardeerd. 

2) f'/ilitai•:e Hulpve cieninq. 

N 1 e ~n mededeunq vrn de Secretans-Generaal van de 
Ver.inkde. Naties, volqvn.. welke het Enig Opperbevel vurig 
wen ste. dat de hulpve: le iinq van de leden de vorm zou 
aanr.em ~n van het zenden van strijdkrachten, meer bepaald 
van lan dstnjdkrachten. a,'.htte de Regering het wenselijk. 
dat een Bel.nsch contingent aan het militair optreden van 
de 1.'errnigd~ Naties ZOJ .Ieelnemen nevens de strijdkrach 
ten van de .mdere naties. 

Ce heer v m Lanqenhcve, bestendig afgevaardigde van 
Bek ië. deelde aan de Secretaris-generaal van de O. V. N., 
bij :,rie> van .<I Septernl« r de beslissing van de Belgische 
Reg~rir;g mede, een troepenafdeling ter beschikking te 
stellen van het Enig Cpperbevel in Korea. Dit aanbod 
werd a m het Enig Oprzrbevel overgemaakt, dat het aan 
vaarddc. De Secretaris-qeneraal, die deze aanvaarding aan 
de l•. van Lanqer.hove < vermaakte. gaf naar aanleiding· er 
van ui, ing aan zijn di .pe dank voor die bijdrage .. Een 
korps v an Belgi,che vri williqers. ongeveer 700 man sterk. 
waarbij een Luxcmbur q s detachement zich voegde, wordt 
thans -jetraind: het zal België verlaten begin December. 

IV. - Reorqan'satie van de hulpverlening 
van ,:e Verenigde Naties aan Korea. 

Ove.eenkomsJq de J(esolutie van de Algemene Verga 
deriiq dd. 7 ( rctober 1950 tot oprichting van de Corn 
miss ie van de Vereru.rde Natie voor de Eenmaking en 
de 'N f deropbo.iw van Korea, bereidt de Economische en 
Marts, happelijke Raad een programma van hulpverlening 
en wec.eropbouw voor Korea voor. 

E :n werkcoi.iitè, wa irvan België lid is, zal binnenkort 
aan de Raad een vooropiq verslag over de omvang van 
dit prc.qramma voorleuqen, alsmede een raming van de 
vast tl' leggen uitqave n. 
Het proqrarirna, dat de Economische en Sociale Raad 

voorbereidt. el'. dat hij .ian de Algemene Vergadering moet 
voorleggen, zul waars, hijnlijk aanleiding geven tot aan 
zienlijke uitqaven. België, dat bekommerd is om zijn inter 
nati.ina le verbintenisse.: en om de aan de Resoluties van 
de - ✓e. enig de Naties . er zake verstrekte steun, staat er 
op zi]: I morele verpli- ·htingen niet te ontwijken en is 
bereid met de andere t;taten-leden de internationale hulp 
verlening te o.ideraoekr n. die tot de wederopbouw en het 
herstel van Korea moe: bijdragen. 

Trois avions de transport DC 'l quadrimoteurs. apparte 
nant à la Sabena, sont affrêtés par le Gouvernement belge 
et. mis à la disposition du Commandement Unifié .Pour 
les opérations de transport aérien entre les Etats-Unis et 
la zone d'opération. 

Les équipages de ces avions sont. des pilotes de 1a 
Sabena ( deux èquipages par appareil). Tous les frais de 
l'opération sont couverts par la Belgique; ils représentent 
environ 5 millions par avion et par mois. Cette aide, décidée 
après consultations avec le Gouvernement des Etats-Unis, 
est vivement appréciée par les autorités du Commandement 
Llniliè. 

2) Assistance Militaire. 

Ayant été avisé par le Secrétaire Génèral des Nations. 
Unies que le Commandement Unifié souhaiterait vivement 
que l'aide des membres prit là forme d'envoi de forces 
combattantes. en particulier de troupes terrestres, le Gou 
vernement estima qu'il était opportun qu'un contingent 
belge participât. aux côtés des forces d'autres nations, 
à l'action militaire des Nations Unies. 

M. van Langenhove. déléqué permanent de la Belgique, 
fit part au Secrétaire Général de !'O. N. U .. par une lettre 
en date du 8 septembre, de la décision du Gouvernement 
belqe de mettre un corps de troupes à la disposition du 
Commandement Unifié en Corëe. Cette offre a été trans 
mise au Commandement Unifié qui l'a acceptée. Le Secrë 
taire Général. en transmettant cette acceptation à M. van 
Langenhove, a exprimé à cette occasion ses vifs remer 
ciements pöur cette contribution. Un corps de volontaires 
belges de 700 hommes environ. auquel est adjoint un déta 
chement luxembourgeois, est actuellement à l'entrainement; 
il quittera la Belgique ::1u début du mois de décembre. 

IV. - Réorganisation de l'aide 
des Nations Unies à la Corée. 

En conformité avec la Résolution de l'Assemblée Gènéc. 
rale en date du 7 octobre 1950, créant la Commission des 
Nations Unies pour l'Llnification et le Relèvement de Ia 
Corée. le Conseil Economique et Social élabore un pro 
gramme d'assistance et de relèvement pour la Corée. 

Un Comité de travail, dont la Belgique est membre, 
soumettra sous peu au Conseil un rapport provisoire sur 
l'ordre de grandeur du programme en question, ainsi qu'un 
état estimatif des dépenses à engager. 

Le programme que le Conseil Economique et Social. 
prépare. et qu'il doit sou mettre à l'Assemblée Générale, 
entraînera vraisemblablement des dépenses considérables. 
La Belgique, soucieuse de ses ·engagements internationaux. 
et de l'appui qu'elle a donné aux Résolutions des Nations 
Unies en la matière, entend ne pas se dérober à ses obli 
qations morales et est disposée à examiner avec les autres 
Etats-Membres, l'aide internationale qui doit contribuer 
au relèvement et à la restauration de la Corée. 
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BIJLAGE III. 

NOTA OVER DE WERKZAAMHEDEN 
VAN DE MAATSCHAPPELIJKE 
EN CULTURELE COMITE'S 

VAN HET VERDRAG VAN BRUSSEL. 

1. ln deze nota wordt opnieuw, wat de maatschappe 
lijke comité's betreft, de bedrijvigheid behandeld die door 
hen werd ontwikkeld sedert het begin van het jaar, ten 
einde inzonderheid de vooruitgang aan te tonen die door 
België gemaakt werd in zake de bekrachtiging van de 
overeenkomsten die op maatschappelijk gebied werden 
gesloten tussen de contracterende partijen van het Ver 
drag van Brussel. 

2. Comité der Oorlogspensioenen. 

Het Comité der Oorlogspensioenen hield zijn 5'"' zit 
tingstijd op 31 Januari 1950 en op I en 2 Februari 1950. 
te Luxemburg. 
Het besprak de verslagen van de afvaardigingen be 

treffende het gevolg dat diende te worden gegeven aan 
de verschillende voorstellen en aanbevelingen die in het 
verslag van de 4,1e zitting voorkomen. 
De Algemene Secretaris diende een nota in betreffende 

het verlenen, op grond van wederkerigheid. aan de onder 
horigen der Vijf Mogendheden, van faciliteiten voor de 
levering en het onderhoud van prothese-apparaten. Hij 
merkte naar aanleiding daarvan op dat vooruitgang werd , 
verwezenlijkt .. 
Op grond van een Nederlands verslag, heeft dit comité. 

waarvan de 6'1• zitting van 3 tot 6 Mei 1950 te Londen 
werd gehouden, o.m. onderzocht : 

a) de kwestie van de gemeenschappelijke invaliditeits 
schaal, toepasselijk op de oorlogspensioenen en op de ar 
beidsongevallen; 

b) de goedkeuring van nieuwe aanbevelingen met het 
zelfde doel. 

De behandeling van laatstgenoemde werd door het Co 
mité hervat tijdens zijn 7'10 zitting, te Nice, van 10 tot 
13 October 1950. 
Het vatte de kwestie aan van het opmaken, door een sub 

comité van medische deskundigen. van een gemeenschappe 
lijk barema der invaliditeitspercentages. 
Tijdens zijn eerstkomende zitting, zal het Comité de 

kwestie onderzoeken van de nationale behandeling in zake 
de geneeskundige zorgen en het voordeel van de vermin 
dering- of voorrangkaarten. 

3. Maatschappelijk Comité, 

De door het Maatschappelijk Comité aangevatte werk 
zaamheden. die tijdens zijn 6M zitting werden afge 
maakt, hebben geleid tot de ondertekening te Brussel, op 
17 April 1950, van drie multilaterale overeenkomsten, 
waaronder die betreffende de arbeiders door België be 
krachtigd. Er valt op te wijzen dat de multilaterale Over 
eenkomst betreffende de maatschappelijke en geneeskun 
dige hulp eveneens door België werd bekrachtigd, nl. op 
30 Juni 1950. 
· Tijdens die zitting. besprak het Comité het collec 
tief Belgisch verslag betreffende de door het I. A. B. in 
gezonden vragenlijsten met het oog op de eerstkomende 
Internationale Arbeidsconferentie. 

ANNEXE Ill .. 

NOTE SUR LES ACTIVITES . 
• DES COMITES SOCIAUX ET CULTURELS 

QU TRAITE DE BRUXELLES. 

1. La présente note reprend, en ce qui concerne les 
Comités Sociaux, l'activité déployée par eux depuis le 
début de l'année, de façon à montrer plus particulière 
ment les progrès accomplis par la Belgique quant à la rati 
fication des conventions signées en matière sociale entre 
les parties contractantes du Traité de Bruxelles. 

2. Comité des Pensions de Guerre. 

Le Comité des· Pensions de Guerre a tenu sa 5° session 
le 31 janvier 1950 et les l''" et 2 février 1950 à Luxembourg. 

Il a examiné les rapports des. délégations sur la suite 
à donner aux différentes suggestions et recommandations 
qui figurent au rapport de la 4° session. 

Le Secrétaire Général a présenté une note concernant 
l'octroi. par réciprocité. aux ressortissants des Cinq Puis 
sances de facilités pour la fourniture et l'entretien d'appa 
reils de prothèse. Il note à cette occasion que des progrès 
ont été réalisés. 

Sur la base d'un rapport néerlandais, ce comité, dont la 
6° session s'est tenue à Londres du 3 au 6 mai 1950, a 
examiné notamment : 

a) la question du barêrne commun d'invalidité s'appli 
quant aux pensions de guerre et aux accidents du travail. 

b) l'adoption de nouvelles recommandations dans le 
même but. 

L'examen de ces dernières est repris par le Comité au 
cours de sa 7c session, tenue à Nice du l 0 au IJ octobre 
1950. 

Il aborde la question de l'élaboration, par un sous-comité 
d'experts médicaux, d'un barême commun des pourcentages 
cl' invalidité. 

Au cours de sa prochaine session, le Comité examinera 
les questions. du traitement national en ce qui concerne les 
soins médicaux et le bénéfice· des cartes de réduction ou 
de priorité. 

3. Comité Social. 

Les travaux entrepris par le Comité Social. et achevés 
1ors de sa 6° session, ont ·abouti à la signature, le 17 avril 
1950 à Bruxelles, de trois conventions multilatérales · dont 
celle, relative aux travailleurs a été ratifiée par la Bel 
gique. Il y a lieu de souligner que la Convention multi 
latérale sur l'assistance sociale et médicale a également été 
ratifiée par la Belgique le 30 juin 1950. 

Au cours de cette session, le Comité a examiné le rap 
port collectif belge concernant les questionnaires envoyés 

. par le B. 1. T. en vue de la prochaine Conférence Inter 
nationale du Travail. 
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Dit punt hield eveneens de aandacht van het Comité 
gaande tijdens de 7"" zitting. die van 25 tot 27 Juli 1950 
te Luxemburg werd gehouden. · 
Het besprak eveneens het verslag van het sub-comité 

voor de arbeidskrachten. dat in hoofdzaak er mede belast 
is inlichtingen uit te wisselen betreffende de mogelijk 
heden van en de behoeften aan arbeidskrachten, en die 
moeten leiden tot de werkelijke uitwisseling van arbeiders 
tussen de vijf landen. Die maatregel wordt thans verwe 
zenlijkt. 

i. Openbare hygiëne. 

Twee hoofdpunten wu-den door het Comitè voor Open 
bare Hygiëne in studie genomen tijdens zijn 6'1'' en 
7·1•· zitting. In de eerste plaats. de kwestie van het sani 
tair toezicht op het verkeer te water en in de lucht. 
De tweede kwestie is de erkenning, op grond van we 

derkerigheid, van de geneeskundige qualificeringen van 
de personen die in hun land gemachtigd z ijn om tegelijk 
en zonder beperking de geneeskunde,. de heelkunde en de 
verloskunde te beoefenen en van hen die mogen gemach 
tigd worden om de geneeskunde onder zekere voorwaar 
den of in sommige omstandigheden uit te oefenen. 

CULTUREEL COMITE. 

I. - Vrij cultureel ruilverkeer. 

Het ontwerp van overeenkomst, opgemaakt onder de 
auspiciën van de Unesco, dat de vrije invoer voorzag van 
de culturele voorwerpen, werd door de Algemene Ver 
gadering van de Unesco te Florentië eenparig goedgekeurd. 
en de eerste Regeringen die onmiddellijk maatregelen tot 
ondertekening en tot bekrachting hebben genomen waren 
de ondertekenaars van het Verdrag van Brussel en 
Zwitserland. 
Het Belgisch Ministerie van Financiën onderzoekt 

thans de Overeenkomst en zij zal weldra aan het Parle 
ment worden voorgelegd. 

II. - Culturele identiteitskaart. 

Op 16 Mei werden de Culturele Identiteitskaart van het 
Verdrag van Brussel en de brochure dienaangaande in 
ieder van de vijf landen in omloop gebracht. Rond het ont 
werp werd. een bevredigende publiciteit gemaakt. 

III. - Films, 

a) Filmjournaals. 

Het Sub-Comité dat zich met deze kwestie bezighoudt 
hield. in Februari. te Parijs, zijn derde vergadering aan 
welke de vertegenwoordigers van de maatschappijen van 
filmjournaals van de Vijf landen deelnamen. 
Het behandelde achtereenvolgens de uitvoeringsmaat 

regelen die door de Vijf Regeringen werden genomen in 
gevolge zijn vorige aanbevelingen. alsmede de maatregelen 
die nog moeten getroffen worden. Die aanbevelingen slaan 
op de vrijstelling. ten bate van de filmjournaals, van 
douanerechten. taxes en formaliteiten; op de toekenning 
van materieel voor de gefilmde reportage van sommige 
gebeurtenissen; op de uitwisseling van onderwerpen, enz. 

C'est encore ce point qui a retenu l'attention du Comité 
lors de sa 7" session tenue à Luxembourg du 25 au 27 juil 
let 1950. 
Il a examiné egalement le rapport du sous-comité de 

main-d'œuvre dont la tâche principale est l'échange de 
renseignements concernant les disponlbilltés et les besoins 
de main-d'oeuvre qui doivent aboutir à l'échange effectif 
de travailleurs entre les cinq pays. Cette mesure est en 
voie de réalisation. 

4. Hygiène publique. 

Deux points essentiels ont été étudiés par le Comité 
d'Hyqiène publique lors de ses 6" et 7" sessions. C'est, tout 
d'abord, la question du contrôle sanitaire des communica 
tions aériennes et maritimes. 

La deuxième question est la reconnaissance par récipro 
cité des qualifications médicales des personnes qui sont 
habilitées dans leur pays à exercer à la fois et sans limita 
tian la médecine, la chirurgie et l'accouchement et de celles 
qui peuvent être autorisées à exercer la médecine dans 
certaines conditions ou circonstances. 

COMITE CULTUREL. 

I. - Libre-échange culturel. 

Le projet d'accord élaboré sous les auspices de I'Llnesco 
et prévoyant l'entrée en franchise des objets de culture, a 
été adopté à l'unanimité par 'la 'Conférence Générale de 
l'Llnesco de Florence et les ·premiers Gouvernements à 
prendre des mesures immédiates pour la signature et la 
ratification ont été les signataires du Traité de Bruxelles 
et [a Suisse. 

Le Ministère belge des Finances examine actuellement 
la Convention et le Parlement en sera bientôt saisi. 

II. - Carte d'identité culturelle. 

Le 16 mai, la Carte d'Identité Culturelle du Traité de 
Bruxelles et la brochure s'y rapportant furent mises en 
circulation dans chacun des cinq pays. Une publicité satis 
faisante a été faite autour du projet. 

JIJ. - Film:;. 

a) Journaux filmés. 

Le Sous-Comité qui s'occupe de cette question a tenu à 
Paris en février sa troisième réunion, à laquelle assistaient 
Ies représentants des Compagnies de journaux filmés des 
Cinq pays. 
Il a passé en revue les mesures ·cl' exécution prises par les 

Cinq Gouvernements à la suite de ses recommandations 
précédentes et 'les mesures gui restent 'à prendre. Ces re 
commandations portent sur l'exonération au profit des 
journaux filmés, de droits de douane, •de taxes et de for 
malités; sur l'aHocation de matériel pour le reportage ciné 
matoqraphique de certains événements; sur -les échanges de 
sujets d'actualités, etc. .. 
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b) Niet-commerciële films. 

Het Sub-Comité voor de niet-commerciële film hield 
zijn derde zitting te Parijs. in April jl. Daaruit volgen 
gelukkige uitwisselingen van films tussen de vijf lan 
den en regelmatige uitwisselingen van inlichtingen betref 
fende de niet commerciële films die in die landen worden 
geproduceerd. 
De twee Sub-Comité's die zich met bioscoopfilms bezig 

houden zullen begin November vergaderen. 

IV. - Bescherming van de kunstwerken in oorlogstijd. 

De Bestendige Commissie heeft het verslag besproken 
en goedgekeurd dat in Maart werd ingediend door mili 
taire en culturele deskundigen, onder welke een gemengd 
sub-comité werd samengesteld ten einde de kwestie van 
de bescherming van de kunstwerken in oorlogstijd in stu 
die te nemen. Vooraleer dat sub-comité opnieuw verga 
dert, zal men lijsten moeten opmaken en documentatie 
verzamelen ten einde ze aan de Organisatie voor de Ver 
dediging voor te leggen. 

V. - Radio. 

Een vergadering van de Commissie voor de Radio. sa 
mengesteld uit de vertegenwoordigers van de maatschap 
pijen voor radio-omroep van de vijf landen, werd in het 
begin van de maand Mei te Brussel gehouden. De Bel 
gische afgevaardigde in het Cultureel Comité nam er aan 
deel als waarnemer. 
Onder andere kwesties, onderzoekt de Commissie voor 

de Radio deze van de gemeenschappelijke uitzendingen. 
Ingevolge de geringe belangstelling die bij het publiek 
door de gemeenschappelijke uitzendingen schijnt te worden 
gewekt en de moeilijkheden van materiële en technische 
aard die daaruit voortvloeien, besloot de Commissie voor 
de Radio dat het verkieslijk is de bilaterale programma's 
en uitwisselingen te vermenigvuldigen; tevens, zouden de 
organisaties voor radio-omroep in ieder van de vijf landen 
de voortbrengst bespoedigen van programma's die van die 
aard zijn <lat zij de vier andere landen beter doen kennen, 
vooral in verband met de jeugd en haar bedrijvigheden. 

VI. - Televisie. 

De pogingen van de televisie-deskundigen van de Vijf 
Landen met het oog op een overeenkomst over een ge 
meenschappelijke definitie waren op een dood punt ge 
raakt. Tijdens een vergadering van dezelfde deskundigen 
die te Londen plaats greep in de maand Mei, ingevolge 
een vergadering van de Elfde Studiegroep, bleek het dat 
men niet uit het slop was geraakt. 
De deskundigen waren van mening dat het thans geen 

enkel voordeel zou opleveren de besprekingen voort te 
zetten betreffende de kwestie van de standardisatie van de 
kenmerken. Bovendien, daar de kwestie van de standardi 
satie en deze van de uitwisseling van programma's afhinqen 
van de technische studiën aangevat door de Internationale 
Commissie van Advies voor Radio-verbindingen, waren 
de deskundigen van mening dat iedere voortzetting van de 
besprekingen tussen deskundigen op het plan van de 
Vijf Mogendheden geen zin had. tenzij er zich een nieuw 
feit voordeed. 
De Bestendige Commissie nam akte van die besluiten en 

maakte ze over aan de Vijf Regeringen, 

b) Cinéma Non-Commercial. 

Le Sous-Comité du Cinéma Non-Commercial a tenu à 
Paris sa troisième session en avril dernier. Il en résulte 
d'heureux échanges de films entre les cinq pays et des 
échanges réguliers de renseignements concernant les films 
non commerciaux en cours de production dans ces pays. 

Les deux Sous-Comuè qui s'occupent de fi-lms cinéma 
tographiques doivent se réunir au début de novembre. 

IV. - Protection des œuvres d'art en temps de guerre. 

La· Commission Permanente a examiné et approuvé le 
rapport .prêsentë en mars par des experts militaires et cul 
turels dont un sous-comité mixte avait été institué en vue 
d'étudier la question de 'la protection des œuvres d'art en 
temps de guerre. Il faudra. avant que ce Sous-Comité se 
réunisse -de nouveau. dresser des listes et rassembler de la 
documentation et les soumettre à l'Organisation de la Dé 
fense. 

V. - Radio. 

Une réunion de la Commission de la Radio, composée 
des représentants des compagnies de radio-diffusion des 
cinq pays, s'est tenue à Bruxelles au début du mois de mai 
et le délégué belge au Comité Culturel y assista en qualité 
d'observateur. 

Entre autres questions. la Commission de la Radio étudie 
celles -des émissions communes. La Commission de la Radio 
a décidé que, vu le peu d'intérêt que semblent susciter dans 
le public ·les émissions communes. et les difficultés d'ordre 
matériel et technique qu'elles entraînent, il est préférable 
-d'auqmenter les programmes et les échanges bilatéraux; 
concurremment, les organisations de radio-diffusion dans 
chacun des cinq pays hâteraient la production de program. 
mes de nature à faire connaître davantage les quatre autres 
pays. surtout en ce qui concerne la jeunesse et ses acti 
vités. 

VI. ~ Télévision. 

Les efforts des experts de télévision des Cinq Pays en 
vue d'un accord sur une définition commune avaient abouti 
à une impasse. Lors d'une réunion des mêmes experts, qui 
eut ·lieu à Londres au mois de mai ·à la suite 'd'une réunion 
du 11° Groupe d'Etude. il fut évident qu'on n'était pas sorti 
-de l'impasse. 

Les experts furent d'avis que, pour l'instant. il n'y aurait 
aucun avantage à poursuivre les discussions au sujet de la 
standardisation des caractéristiques. En outre, du moment 
que la question de standtsatlon et celle des échanges de 
programmes dépendaient des études techniques entreprises 
·par la -Commission ·Consultative Internationale des Radio 
Communications, les experts furent d'avis que toute conti 
nuation des discussions entre experts à l'échelle des Cinq 
Puissances était sans objet, à moins d'un fait nouveau. 

La Commission Permanente a pris acte de ces conclu 
sions et les a transmises aux cinq Gouvernements. 
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VII. - Stages en bezoeken. 

a) Bezoek uan Inspecteurs Pan het Onderwijs. 

In de lente van 1949, brachten Inspecteurs van het On 
derwijs uit de vier andere landen een bezoek aan het Vere 
nigd Koninkrijk, ten einde de Britse methoden in zake 
schoolinspectie te bestuderen. Oit jaar, van 24 April tot 
20 Mei,· werden inspecteurs van de vier andere landen 
door de Franse regering ontvangen met hetzelfde doel. 

De afgevaardigden werden verwelkomd in het Centrum 
voor Opvoedkundige Studiën te Sèvres en zij woonden 
leergangen bij over de huidige inrichting van het onder 
wijs in Frankrijk. over de bestuurlijke diensten en over 
de aan de g<1ng zijnde of voorgenomen hervormingen. 

b) Stage van professoren. 

Een stage van professoren van de West-Europese 
Unie werd gehouden te Ashridge, in het Verenigd Ko 
ninkrijk, onder de auspiciën van het Cultureel Comité van 
de Organisatie van het Verdrag van Brussel. Die stage 
was bestemd als de eerste van een serie met het doel <le 
professoren aan te moedigen hun leerlingen vertrouwd te 
maken met de vraagstukken van de West-Europese Unie 
en hen belangstelling voor die problemen in te boezemen. 

Dit jaar waren talrijke professoren aanwezig op de 
tweede van die stages, die door de Franse regering te 
Sèvres werd ingericht. van 31 Juli tot 12 Augustus. 

ç) .Stage van ambtenaren. 

Dit jaar heeft de Franse regering, van 11 tot 27 October, 
een stage ingericht die ten doel had een algemeen idee 
te verstrekken over de inrichting en de werking van de 
openbare besturen, van de « Présidence du Conseil » af tot 
de kleinste landelijke gemeente. 

VIII. -- Bedrijviqheden van de jeugd. 

Opstellen van een gemeenschappelijke brochure over de 
reizen van de jeugd en de verblijfsfaciliteiten in de Vijf 
Landen. 
Van 3 tot 15 April werd te St-Cloud, in Frankrijk, on 

der de auspiciën van het Sub-Comité voor Jeugdwerken 
van de Organisatie van het Verdrag van Brussel, een 
stage gehouden ten behoeve van 49 deskundigen uit de vijf 
landen en betreffende de organisatie van het verlof en van 
de ontspanning der kinderen. 
De tweede stage, ingericht onder de auspiciën van 

het Sub-Comité voor de Jeugd van de Organisatie van 
het V erclrag van Brussel, werd gehouden te Baarn, in 
Nederland. Die vergadering van ongeveer dertig jeugd 
leiders uit de landen. ondertekenaars van het Verdrag van 
Brussel, had ten doel middelen voor te stellen om in de 
toekomst een bestendige internationale sarnenwerkinq tot 
stand te brengen op de verschillende gebieden van de 
jeugdbedrijvigheid, 

De derde van die jaarlijkse bijeenkomsten, ingericht 
door het Sub-Comité voor Jeugdwerken, greep plaats te 
Genval, in België, van 15 tot 25 September, Zij was ge 
wijd aan de bespreking van de vraaqstukken waarmede 
de universiteitsstudenten van de vijf landen hebben af te 
rekenen. 

VII. - Stages d visites. 

a) Visite d'inspecteurs de l'Enseignement, 

Au printemps de I 949, des Inspecteurs de l'enseignement 
venant des quatre autres pays firent une visite au Royaume 
Uni afin cl' étudier les méthodes britanniques d'inspection 
des écoles. Cette année, du 24 avril au 20 mai, des inspec 
teurs des quatre autres pays furent reçus par le Gouver 
nement français aux mêmes fins. 

Les délégués furent accueillis au Centre d'Etudes Péda 
gogiques à Sèvres et assistèrent à des cours sur l'orqa 
nisation actuelle de l'enseignement en France. sur les 
services administratifs et sur les réformes en cours ou 
envisagées. 

b) Staye de Professeurs. 

Un stage de professeurs de l'Union Occidentale s'est 
tenu au Royaume-Uni à Ashridge. sous les auspices du 
Comité Culturel de l'Organisation du Traité de Bruxelles. 
Ce stage était destiné à être le premier d'une série dont 
l'objet est d'encourager les professeurs à faire connaitre 
à leurs élèves les problèmes de l'Union Occidentale et à 
les intéresser à ces problèmes. 

Cette année, le second de ces stages, organisé par le 
Gouvernement français, a réuni à Sèvres, du 31 juillet au 
12 août, de nombreux professeurs. 

c) Stage de fonctionnaires. 

Cette année, le Gouvemement français a organisé un 
stage - du 11 au 27 octobre - qui avait pour but de 
donner une idée générale de l'organisation et du fonction 
nement des pouvoirs publics depuis la Présidence du 
Conseil jusqu'à la petite commune rurale. 

VIII . .:..... Activités <le la jeunesse. 

Rédaction d'une brochure commune sur les voyages des 
jeunes et les facilités d'hébergement dans les Cinq Pays. 

Du 3 au 15 avril un stage se déroula, sous les auspices 
du Sous-Comité des Œuvres de la Jeunesse de l'Orga 
nisation du Traité de Bruxelles. à Saint-Cloud en France, 
à l'intention de 19 experts venant des cinq pays. sur l'or 
ganisation des vacances et des loisirs des enfants. 

Le second stage organisé sous les auspices du Sous 
Comité de la Jeunesse de l'Organisation Ju Traité de 
Bruxelles eut lieu à Baarn, en Hollande. Cette réunion 
d'environ trente dtriqeants de la jeunesse venant des pays 
signataires du Traité de Bruxelles eut pour objet de suq 
gérer des moyens d'assurer une collaboration internationale 
permanente à l'avenir dans les divers domaines de l'acti 
vité de lé! jeunesse. 

La troisième de ces rencontres annuelles organisées par 
le Sous-Comité des (Euvres de la Jeunesse a eu lieu à 
Genval· en Belgique, du 15 au 25 septembre. Elle était 
consacrée à l'examen des problèmes auxquels ont à faire 
face les étudiants universitaires des cinq pays.· ' 



[ 35) 14 

IX. - Gelijkwaardigheid van de diploma's. 

Erkenning door de Nederlandse Regering van sommige 
Belgische, Franse en Luxemburgse diploma's. 
Het Cultureel Comité van de Organisatie van het Ver 

drag van Brussel hoopt weldra in staat te zijn een volle 
dige synoptische tabel voor te leggen van de gelijkwaar 
digheden in de vier continentale landen. 

IX - Equivalence des diplûme .. 

Reconnâfssance par le Gouvernement nëerland.u.t de 
certains diplômes belges, frâhçdiS et luxembourqeoh-, 

Le Comité Culturel de l'Organisation du Trattë de Hru 
xelles espère être bientôt eh mesure de r rêsenter :m •al,teau 
synoptique complet des équivalences dans les qu.it: e l'ays 
continentaux. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

Chambre 
des Représen tan u, 

16 NOVEMBER 1950. 

BEGROTING 

van het Ministerie van Buitenlandse Zaken 
en Buitenlandse Handel 
voor het dienstjaar 1950. 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE BUITENLANDSE ZAKEN 

EN DE BUITENLANDSE HANDEL UITGEBRACHT 

DOOR DE HEER van der STRATEN-WAILLET. 

BIJLAGE. 

RAAD VAN EUROPA. 

Werkzaamheden van de Raad van Europa sedert de 
bijeenkomst van de Permanente Commissie in Novem 
ber 1949 tot aan de vooravond van de zesde zitting 
van het Comité der Ministers (Rome 3-6 Novem 
ber 1950). 

Sedert de bijeenkomst van de Permanente Commissie 
van de Raadgevende Vergadering in November 1949, zijn 
de belanqrijkste werkzaamheden van de. Raad van Europa 
de volgende geweest : 

Derde bijeenkomst van het Comité der Ministers te 
Straatsburg van 30 Maart tot I April 1950. 
Zitting van de Permanente Commissie te Straatsburq, 

de 31° Maart en de 1° April 1950. 
Gemengde bijeenkomst van Londen, de 18• Mei 1950, 

tijdens welke besloten werd een gemengd comité ad hoc op 
te richten, samengesteld uit vertegenwoordigers van de 
Vergadering en van het Comité der Ministers. 
Vierde bijeenkomst van het Comité der Ministers te 

Parijs, de Y Juni, gevolgd van een vergadering van de 
Adviseurs der Ministers te Parijs, de 7• Juli 1950. 
Vergadering van het Gemengd Comité ad hoc te Straats 

burg, de 24° Juni. 
Vijfde bijeenkomst van het Comité der Ministers te 

Straatsburg. van 3 tot 9 Augustus 1950. · 

16 NOVEMBRE 1950. 

BUDGET 

du. Ministère des Affaires Etrangères 
et du Commerce Extérieur 

pour l'exercice 1950. 

RAPPORT 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DES ÁFFAIRES ETRANGERES 

ET DU COMMERCE EXTERIEUR 

PAR M. van der STRATEN-WAILLET. 

ANNEXE. 

CONSEIL DE L'EUROPE. 

Activités du Conseil de l'Europe depuis la réunion de la 
Commission Permanente en novembre 1949 jusqu'à la 
sixième session du Comité des Ministres (Rome 3-6 no 
vembre 1950). 

Depuis la réunion de Ja Commission Permanente de 
l'Assemblée Consultative en novembre 1949, l'activité du 
Conseil de l'Europe a été dominée par les événements 
suivants; 

Troisième réunion du Comité des Ministres à Strasbourg 
du 30 mars au 1 •r avril 1950. 

Session de la Commission Permanente à Strasbourg le 
31 mars et le l cr avril 1950. 

Réunion mixte de Londres le 18 mai 1950, au cours de 
laquelle il (ut décidé de créer un Comité mixte ad hoc, 
composé de représentants de l'Assemblée et du Comité 
des Ministres. 

· Quatrième réunion du Comité des Ministres à Paris, 
le 3 juin, suivie d'une réunion des conseillers des Ministres 
à Paris, le 7 juillet 1950. 

Réunion du Comité mixte ad hoc à Strasbourg, Je 24 juin. 

Cinquième réunion du Comité des Ministres à Stras 
bourg, du 3 au 9 août 1950. 

G. 
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Tweede zitting van de Raadgevende Vergadering. waar 
van het eerste gedeelte plaatsgevonden heeft van 7 tot 
28 Augustus 1950. Het tweede gedeelte van deze zitting 
zal plaats vinden van 18 November af ( l ). 

De zesde Vergadering van het Comité der Ministers 
werd van 3 tot 6 Nocember 1950. te Rome gehouden. 
Ten einde een goede kijk te hebben op de bekomen 

resultaten. zal de uiteenzetting per onderwerp gegeven wor 
den. Elk onderwerp zal chronologisch behandeld worden 
volgens het onderstaande plan. Deze logische ordening was 
aangenomen geworden in de studie gevoegd bij het ver 
slag van de Senaatscommissie voor Buitenlandse Zaken 
( document 39 van de Senaat, zitting 1949-1950) inzake de 
kwesties. door de Vergadering tijdens haar eerste zitting 
behandeld. 

ORDE GEVOLGD IN DE NAVOLGENDE STUDIE. 

I. - Organisatie en Algemene Politiek van de Raad van 
Europa. 

A. - Werkzaamheden tussen de eerste en de: tweede 
zitting_ 11an de: Raad9e:11e:nde Vergadering in. 

1) Opneming van nieuwe leden. 
2) Orqanisatie van de Raad van Europa : 

a) Wijzigingen aan het Statuut door de Ver 
gadering in 1949 aangevraagd. 

b) Werkzaamheden van de Commissies der 
Vergadering. 

c) Oprichting van een Gemengde Comité. 

B.~ Tweede Zitting 11an de Raad9e11ende Vergade 
ring. 

Overzicht der Aanbevelingen en Resoluties die 
inzake organisatie en algemene politiek van de 
Raad van Europa werden aangenomen : 

a) Europees Leger. 
b} Houding van de Vergadering ten opzichte 

van de algemene politiek van de Raad 
van Europa. 

c) Samenwerking tussen de Vergadering en 
de Nationale Parlementen, 

d) Verbinding tussen de Raad van Europa 
en de Overzeese Gebiedsdelen of Landen. 

e) Vermeerdering van de machten en van de 
autoriteit van het Comité der Ministers. 

fJ Vermeerdering van de autoriteit der Ver 
gadering. 

g) Resolutie van het 6° Comité der Ministers 
betreffende de voormelde aanbevelingen 
der Vergadering. van institutionele aard. 

h) Coördinatie der intergouvernementele 
werkzaamheden : 

( l) De Ministers hebben inzonderheid hun aandacht gewijd aan het 
onderzoek der 10 aanbevelingen die na verloop van het eerste gedeelte 
der zlttlnn door het bureau der Vergadering als «prioritair,, werden 
aanqcduld. De meeste van deze aanbevelingen werden aan de nationale 
Parlementen (cf. doc. n' 171 dd. 10 Octobcr 1950, van de Kamer der 
Volksvr-rtc-jenwoordlqcrs] rncdcçcdccld. 

Deuxième session de l'Assemblée Consultative dont la 
première partie a eu lieu du 7 au 28 août 1950. La seconde 
partie de cette session aura lieu à partir du 18 novembre. 

La sixième réunion du Comité des Ministres s'est tenue 
à Rome du 3 au 6 novembre 1950 ( 1 ) . 
Pour l'mtelltqence des résultats obtenus, les dévelop 

pements seront donnés par matière. Chaque matière sera 
traitée chronologiquement suivant le plan ci-après. Cet 
ordre logique avait été adopté dans l'étude annexée au 
rapport de Ja Commission des Affaires Etrangères du 
Sénat ( document 39 du Sénat, session 1919-1950) en ce 
qui concerne les ~uestions traitées par l'Assemblée au 
cours de sa première session. 

ORDRE SUIVI DANS L'ETUDE CI-APRES. 

1. - Organisation et Politique Générale du Conseil de 
l'Europe. 

A. - Treoeux effectués durant l'intecoelle entre la 
première et la deuxième session de l'Assemblée 
Consultative. 

1) Admission de nouveaux membres. 
2) Organisation du Conseil de l'Europe: 

a) Amendements au Statut demandés par 
l'Assemblée en 1919. 

b) Travaux des Commission de l'Assem 
blée. 

c} Création d'un Comité Mixte. 

B. - Deuxième session de !"Assemblée Cons11ltati11e:. 

Analyse des Recommandations et Résolutions 
adoptées en ce qui concerne l'organisation et 
la politique générale du Conseil .de l'Europe : 

a) Arméf européenne. 
b) Attitude de l'Assemblée quant à la poli 

tique générale du Conseil de l'Europe. 

c) Collaboration entre l'Assemblée et Jes 
Parlements Nationaux. 

d} Liaison entre le Conseil de l'Europe et 
les Territoires ou Pays d'Outre-Mer. 

e) Accroissement des pouvoirs et de l'activité 
du Comité des Ministres. 

f) Accroissement de l'autorité de l'Assem 
blée. 

g) Résolution du 6° Comité des Ministres 
concernant les recommandations .prêcitées 
de l'Assemblée. d'ordre institutionnel. 

h) Coordination des activités intergouverne 
mentales. 

( l) Les Ministres se sont attachés spécialement à l'examen d,s 10 re 
commendauons désignées comme « prlcrltalres » par le bureau de 
I' l\sscmhlêc. à l'tssuc de la première partie de la session. La plupart 
de ces recommandations c-nt été communiquées aux Parlements natio 
naux {cf. le doc. n" 171 en date du 10 octobre 1950. de là Chambre 
des Représentants), 



I 3 } 14 

1) Raad van Europa en E. O. E. S. 
2} Raad van Europa en Organisatie 

van het Verdrag van Brussel. 
3} Raad van Europa en andere inter 

nationale organisaties. 

II. - Vraagstukken van Juridische Aard. 

Maatregelen die sedert November 1949 door het 
Comité der Ministers en door de Vergadering ge- 
nomen werden inzake : · 

a) De vrijwaring der Rechten van de Mens en 
der Fundamentele Vrijheden. 

b) Het vluchtelingenvraagstuk. behandeld door 
een onder-comité van de Commissie voor Juri 
dische Zaken. 

c) De wederkerige behandeling der landzaten. 
d) Het Europees Paspoort. 

III.~ Economische Vraagstukken: 

a) Gevolg dat werd gegeven aan de Aanbevelingen 
aangenomen door de Vergadering tijdens haar eer 
ste zitting. en inzonderheid aan die met betrekking 
tot de oprichting van een Europese Dienst der 
Octrooiën. 

b) Werkzaamheden der Vergadering tijdens haar 
tweede zitting in zake : 

1 ) het Schuman-plan. 
2} het vraagstuk dei: volledige tewerkstelling. 
3) de landbouwpolitiek. 
4) de oprichting van Europese maatschappijen. 
5) de· coördinatie der Europese verkeersstelsels. 

6) de vermindering der dubbele belasting. 
7) de voorkoming van misbruiken bij de exploi 

tatie der visserijgronden. 

IV. - Uitbreiding van de culturele samenwerking. 

V. - Rol van de Raad van Europa in zake maatschappe 
lijke zekerheid.· 

1 ) Eigenlijke maatschappelijke zekerheid : 

a) Deelneming der Staten-Leden aan de multi 
laterale Overeenkomst in zake Maatschappe 
lijke Zekerheid van Parijs. 

b) Instelling van een Code voor Maatschappelijke 
Zekerheid. 

2) Het huisvestingsprobleem. 

VI. - Goedkeuring van het reglement der Vergadering. 

VII. - Begroting van de Raad van Europa 
en aanduidingen betreffende het personeel van het Alge 
meen Secretariaat. 

* * t 

· 1) Conseil de l'Europe et O. E. C.E. 
2) Conseil de l'Europe et Organisation 

du Traité de Bruxelles. 
3) Conseil de l'Europe et autres orga 

nisations internationales. 

IL - Questions d'ordre juridique. 

Mesures prises depuis novembre 1949 par Je Comité 
des Ministres et par l'Assemblée concernant : 

a) La sauvegarde des Droits de l'Homme et des 
Libertés fondamentales. 

b) La question des réfugiés, traitée par un sous 
comité de la Commission des Affaires Juri 
diques. 

c) Le Traitement réciproque des nationaux. 
d) Le Passeport européen. 

III. - Questions Economiques i 

a) Suite donnée aux Recommandations adoptées par 
I' Asseinblée lors de sa première session et notam 
ment à celle ayant trait â la création d'un office 
européen des Brevets. 

b) Travaux de l'Assemblée au cours de sa deuxième 
session concernant : 

1 ) le Plan Schuman. 
2) la question du Plein Emploi. 
3) la politique agricole. 
"l) la création de compagnies européennes. 
5} la coordination des systèmes européens de 

communications. 
6) l'allégement de la double imposition. 
7) la prévention des abus des campagnes de 

pêche. 

IV. - Développement de: la coopération culturelle. 

V. - Rôle du Conseil de: l'Europe dans le: domaine de la 
sécurité sociale. 

1 ) Sécurité Sociale proprement dite : 

a) Participation des Etats Membres à la Conven 
tion multilatérale de Sécurité Sociale de Paris. 

b) Création d'un Code de Sécurité Sociale. 

2) Le problème du logement. 

Vl, - Adoption du règlement de l'Assemblée, 

VII. - Budget du Conseil de l'Europe 
et indications concernant le personnel du Secrétariat 
Général. 
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I. ~ Organisatie en À1gemene Politiek 
van de Raad van Europa. 

A. ~ \Verkzaamheden tussen de twee zittingen 
van de Raadgevende Vergadering in. 

l) Opneming uan nieuwe leden. 

Tijdens zijn derde zitting ( 30 Maart-I April 1950) 
besloot het Comité der Ministers eenparig, op het gunstig 
advies van de Permanente Commissie der Vergadering 
(dr. de bijlage van doc. n" 39 van de zittijd 1949-1950 
van de Senaat), de Duitse Bondsrepubliek en het Saarqe 
bied uit te nodigen om Toegevoegd Lid van de Raad van 
Europa te worden. De oorkonden inzake de toetreding tot 
het Statuut werden door het Saargebied op 13 April, voor 
de Duitse Bondsrepubliek op 13 Juli 1950 neergelegd. 

Het aantal Staten-Leden is aldus op vijftien ge 
bracht ( 1 ) . Luidens deze beslissing heeft Duitsland acht 
tien zetels en · het Saar gebied drie zetels in de schoot der 
Vergadering. De afgevaardigden van Duitsland en van 
het Saargebied hebben deelgenomen aan de werkzaamhe 
den der tweede zitting. Anderdeels werden afgevaardig 
den der Duitse Regering en der Regering van het Saarqe 
bied er om verzocht met raadgevend stem deel te nemen 
aan de werkzaamheden van de zesde zitting van het 
Comité der Ministers. · 

2) Organisatie r.,an de Raad r.,an Europa. 

cl) Wijzigingen aan het Statuut door de Vergadering aan 
gevraagd in 1949. 

Na de beslissing van het tweede Comité der Ministers 
-tot verdaging der omwerking van de artikels van het Sta 
tuut betreffende het opstellen van de Dagorde van de Ver 
gadering, de procedure van opneming van nieuwe leden 
en de organisatie der administratieve diensten van de Ver 
gedering, diende nog de kwestie onderzocht te worden 
van de eventuele afschaffing van het stelsel der plaats 
vervangers. 
Nadat door het Algemeen Secretariaat aan deze kwestie 

een studie gewijd was, besloot de Vergadering, op 26 Au 
gustus 1950, het principe van het bestaan van plaatsver 
vangers te behouden. 

6) Werkzaamheden van de Commissies der Vergadering. 

De Permanente Commissie had er in November 1949 
op aangedrongen, dat het recht der Commissies om samen 
te komen telkens zij zulks nuttig zouden achten, zou aan 
genomen worden. De Permanente Commissie wees er op 
dat bun taak niet van technische aard was. Zij zouden 
de kwesties van technische aard, die het voorwerp uitma 
ken van het onderzoek der deskundigen, op politiek ge 
bied moeten beschouwen. 

Als gevolg van deze rechtzetting heeft het Comité der 
Ministers geen bezwaren meer geoperd tegen het samen 
komen van de Commissies tussen de zittingen in. 

De 2" Juni zou het Comité der Ministers zelfs een ver 
slag goedkeuren, waarbij de procedure vastgelegd werd 
voor de uitwisseling van inlichtingen tussen de Raad van 
Europa en de E. O. E. S. Wat inzonderheid de raadple 
ging van deskundigen der E. O. E. S. betreft, voorziet dit 

0) België,. het Groothertogdom Luxemburg, Frankrijk, Verenigd 
Koninkrijk, Nederland, Italië, Zweden, Noorwegen, Denemarken, Re 
publiek Ierland (sedert 5 Mei 1949), Griekenland, Turkije (sedert 
9 April 1949), IJóland {sedert .7 Maart 1950), het Saarqebied (sedert 
13 April 1950), Duitse Bondsrepubliek (sedert 13 Juli 1950). 

I. - Organisation et Politique générate 
du Conseil de l'Europe. 

A. ,...., T .avaux durant l'intervalle des deux sessions 
de l'Assemblée Consultative. 

1) Admission de nouveaux Membres. 

Lors de sa 'troisième session (30 mars-J'" avril 1950). 
le Comité des Ministres décida, à l'unanimité. sur avis 
favorable de la Commission Permanente de l'Assemblée 
( Cf. l'annexe du doc. n° 39 de la session l 949-1950 du 
Sénat), d'inviter la République Fédérale allemande et la 
Sarre à devenir Membres associés du Conseil de l'Europe. 
'Les instruments d'adhésion au Statut furent déposés pour 
la Sarre. le 13 avril. pour la République Fédérale allemande, 
le 13 juillet 1950. 

Le nombre des Etats Membres est ainsi porté à 
quinze (1). Aux termes de cette décision. l'Allemagne 
détient dix-huit sièges et la Sarre trois sièges au sein de 
l'Assemblée. Les représentants allemands et sarrois ont 
participé aux travaux de la deuxième session. Par ailleurs. 

· des délégués des Gouvernements allemand et sarrois ont 
été invités à participer aux travaux de Ia sixième session 
du Comité des Ministres, avec voix consultative. 

2) Organisation du Conseil de l'Europe. 

a) Amendements au Statut demandés en 1949 par l'As 
semblée. 

Après la décision du zme Comité des Ministres de retar 
der la refonte des articles du Statut relatifs à l'établisse 
ment de !'Ordre du jour de l'Assemblée, à la procédure 
d'admission des nouveaux Membres, et à l'organisation des 
services administratifs de l'Assemblée, il restait à examiner 
Ie problème de la suppression éventuelle du système des 
suppléants. 

Après qu'une étude eût été consacrée à la question par 
le Secrétaire Général. l'Assemblée décida, le 26 août 1950, 
de maintenir le principe de l'existence des suppléants. 

b) Travaux des Commissions de lAssemblée, 

La Commission permanente avait insisté en novembre 
1919 pour que soit admis- le droit des Commissions de 
se réunir toutes les fois qu'elles le jugeraient utile. Leur 
rôle n'était pas, précisait la Commission permanente, de 
nature technique. Elles auraient à évoquer sur le plan 
politique les questions de caractère technique qui font 
l'objet des études des experts. 

A la suite de cette mise au point. le Comité des Mi 
nistres ne manifesta plus d'opposition â la réunion des 
Commissions entre les sessions. 

Le 2 juin, le Comité des Ministres devait même adopter 
un rapport établissant la procédure d'échanges de rensei 
gnements entre le .Conseil de l'Europe et l'O. E. C. E. 
En ce qui concerne notamment la consultation d'experts 
de l'O. E. C. E., ce rapport prévoit que le Secrétaire Gé- 

(1) Belgique, Grand-Duché de Luxembourg, France, Royaume-Uni, 
Pays-Bas, Italie, Suède, Norvège, Danemark, République d'Irlande 
(depuis le 5 mai 1949), Grèce, Turquie (depuis Ic 9 avril 1949), Islande 
(depuis le 7 mars 1950), Sarre (depuls le 13 avril 1950). République 
Fédérale allemande (depuis le 13 juillet 1950). 
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verslag dat de Secretaris Generaal van de Raad van Eu 
ropa. samen met leden van de betrokken Commissie ...,.- het 
gaat hier voornamelijk over de Commissie voor Econo 
mische Zaken - zijn collega van de E. O. E. S. of dezes 
vertegenwoordiger mondeling zal kunnen raadplegen over 
onderwerpen die van te voren bepaald en omschreven 
werden. 
Er dient opgemerkt te worden dat op 26 Augustus 1950 

de Raadgevende Vergadering het met de E. O. E. S. ge 
sloten akkoord ontoereikend geoordeeld heeft. Onder meer 
heeft ze eenstemmig gevraagd dat alle· geschikte maat 
regelen zouden getroffen worden om haar ecnoomlsche 
commissie in staat te stellen de deskundigen van de Orqa 
nif;?'.ie te raadplegen « onder voorwaarden die verenig 
baar zijn met de parlementaire waardigheid ». Het Comité 
der Ministers heeft besloten de kwestie opnieuw ter studie 
te doen nemen. 

c) Oprichting oen een Gemengd Comité. 

De Commissie voor Algemene Zaken, bezorgd om on 
dermeer een doeltreffend verb.ndinqsstelsel tussen beide . 
organen van de Raad in te voeren, heeft tijdens haar bij 
eenkomst dd. 20 Maart een resolutie goedgekeurd waarbij 
de oprichting van een « Uitvoerende Commissie » aanbe 
volen wordt, die voor de helft zou samèngesteld zijn uit 
vertegenwoordigers van het Comité: der Ministers en voor 
de andere helft uit vertegenwoordigers van de Raadge- 
vende Vergadering. · 
Dit organisme zou de verbinding tussen beide organen 

van de Raad verzekerd hebben, zou hun werkzaamheden 
voorbereid hebben en zou toezicht hebben gehouden op 
de toepassing van de door hen goedgekeurd Aanbeve 
lingen. 
Naar het oordeel van de Commissie voor Algemene 

Zaken had de Uitvoerende Commissie eveneens· kunnen 
belast word~n met het contröleren van de werking van 
die Europese Openbare· Diensten welke onder de bescher 
ming van de Raad van Europa staan. 
Tijdens zijn derde zitting, gehouden te Straatsburg 

van 30 Maart tot 1 April 1950, heeft het Comité der Mi 
nisters· in gemeen overleg met de Permanente Commissie, 
besloten een Gemengd Comité ad hoc op te richten, belast 
met het bestuderen van een plan van de heer Bevin en van 
het ontwerp van de Commissie voor Algemene Zaken, ten 
ende een ontwerp over te leggen voor definitieve oprich 
ting van een Gemengd Comité tussen het Comité der 
Ministers en de Raadgevende Vergadering. Dit was de 
taak van de gemengde bijeenkomst van Londen in Mei 
1950. 
Nadat bewust ontwerp op 8 Juni 1950 door het Comité 

der Ministers goedgekeurd werd, en tot 26 Augustus 1950, 
datum waarop de definitieve oprichting van het Gemengd 
Comité van kracht werd door de instemming die de Ver 
gadering daaraan betuigde, werden de functies van dit 
Comité door het Gemengd Comité ad hoc waargenomen. 
Dit laatste was samengesteld uit de HH. Bevin, Schuman, 
Lange en Graaf Sforza voor het Comité der Ministers, 
de HH. Spaak, Drosses. [acini, Guy Mollet en Sir David 
Maxwell-Fyfe, voor de Vergadering. 
Het Gemengd Comité omvat principieel vijf vertegen 

woordigers van het Comité des Ministers en zeven verte 
genwoordigers van de Vergadering. Het voorzitterschap 
wordt waargenomen door· de Voorzitter van de V erqade 
ling. Er wordt in zijn schoot tot geen enkele stemming 
overqeqaan.: 

Zijn taak bestaat er in : 

l ) goede betrekkingen tussen het Comité der Ministers 
en de Raadgevende Vergadering te onderhouden en hun 

néral dµ Conseil de . l'Europe, accompagné de membres 
de la Commission intéressée - il s'agit surtout de la 
Commission pour les Affaires économiques - pourra con 
sulter oralement. sur des sujets définis et délimités à 
l'avance, son collègue de l'O. E.C. E. O!.I le représentant 
de celui-ci. 

Il faut noter que, le 26 août 1950, l'Assemblée Consul 
tative a jugé insuffisant l'accord conclu avec l'O. E.C. E. 
En particulier, elle a demandé unanimement que toutes 

·mesures utiles soient prises pour permettre à sa .comrnis 
sion économique de consulter les experts de l'Organisation 
« -dans des conditions compatibles avec la dignité parle 
mentaire». Le Comité des Ministre a décidé de faire réétu 
dier la question. 

c) Création d'un Comité Mixte. 

La Commission des Affaires Générales, préoccupée 
notamment d'instaurer un système de liaison efficace entre 
les deux organes du Conseil, adopta, lors de sa réunion 
du 30 mars. une résolution recommandant l'établissement 
d'une « Commission exécutive» composée pour moitié de: 
représentants du Comité des Ministres, et pour moitié: de 
représentants de l'Assemblée Consultative. 

Cet organisme aurait assuré la liaison entre les deux 
organes du Conseil, préparé leurs travaux, et suivi la mise 
en œuvre des Recommandations adoptées par eux. 

De l'avis de la Commission des Affaires Générales, la 
Commission exécutive aurait pu être également chargée 
de contrôler le fonctionnement de ceux des Services Pu 
blics Européens qui seraient placés sous l'égide du Conseil 
de l'Europe. 
Au cours de sa troisième session. tenue à Strasbourg 

du 30 mars au l°' avril 1950. le Comité des Ministres 
décida, d'accord avec la Commission permanente. la consti 
tution d'un Comité Mixte ad hoc, mandaté pour étudier 
un plan de M. Bevin et le projet de la Commission des 
Affaires Générales aux fins de présenter un projet de 
création définitive d'un Comité mixte entre: le Comité des 
Ministres et l'Assemblée Consultative. Ce fut la tâche 
de la réunion mixte de Londres en mai 1950. 

Après que ledit projet eût été: adopté le 3 juin 1950 
par le Comité des Ministres et jusqu'au 26 août 1950, date 
à laquelle prit effet la création définitive du Comité Mixte 
par l'accord que lui marqua l'Assemblée. les fonctions de 
ce Comité furent exercées par le Comité Mixte ad hoc. 
Ce dernier était composé de MM. Bevin. Schuman, Lange: 
et du comte Sforza pour le Comité: des Ministres. de 
MM. Spaak, Drossos, [acini. Guy Mollet et Sir David 
Maxwel-Fyfe, pour l'Assemblée. 

Le Comité Mixte comprend en principe cinq repré 
sentants du Comité des Ministres et sept représentants 
de l'Assemblée. Sa présidence est assurée par le: Président 
de l'Assemblée. Il n'est procédé à aucun vote en son sein. 

Sa. tâche est : 

1 ) de maintenir de bonnes relations entre le: Comité 
des Ministres et l'Assemblée Conslutative et de coor- 
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werkzaamheden te coördineren door het geregeld onder 
zoek van de vraagstukken die hun gemeen zijn; 
2) de aandacht van het Comité der Ministers en van 

de Raadgevende Vergadering te vestgen op de vraag 
stukken die van bijzonder belang schijnen te zijn voor de 
Raad van Europa, en na onderzoek van de ontvangen ver 
slagen, indien nodig, voorstellen te doen inzake de ont 
werpen van agenda der zittingen van het Comité der Mi 
nisters en van de Raadgevende Vergadering, onvermin 
derd echter de respective rechten van deze beide organen; 

3) ten slotte, de maatregelen te onderzoeken en tot stand 
te brengen die van aard zijn een praktisch gevolg te geven 
aan de aanbevelingen die door het Comité der Ministers 
of door de Raadgevende Vergadering goedgekeurd wer 
den. 

Er werd overeengekomen dat de voorstellen tot inschrij 
ving op de agenda die zouden uitgaan van de vertegen 
woordigers van het Comité der Ministers « niet zouden 
kunnen uitgelegd worden als zijnde verbintenissen van 
wege de regeringen waarvan zij deel uitmaken ». 

B. - Tweede Zitting van de Raadgevende Vergadering. 
Ontlr.ding 11an de Aanbevelingen aangenomen 

in verband met de organisatie en de Algemene politiek 
van de Raad van Europa. 

De Raadgevende Vergadering heeft tijdens het eerste 
deel van haar tweede Zitting ( 7 tot 28 Augustus 1950) 
verschillende aanbevelinqen en resoluties aangenomen be 
treffende de organisatie en de algemene politiek van de 
Raad van Europa. Nadere bijzonderheden hieromtrent 
worden hieronder verstrekt : 

a) Europees Leger. 

Artikel 1, paragraaf i van het Statuut bepaalt dat 
« aangelegenheden welke betrekking hebben op de Natio 
nale Vergadering, niet tot de bevoegdheid van de Raad 
van Europa behoren '-'· 

In een boodschap aan de Vergadering, had echter het 
Comité der Ministers deze verzocht uitdrukking te ge 
ven aan haar gehechtheid aan de vrede en op meer 
kategorieke wijze nog haar solidariteit te bevestigen met 
de acties die door de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties ondernemen werd om de vredelievende volken tegen 
de aanval te beschermen.» 
Van de andere kant werd in het verslag van de Com 

missie voor Alqemene Zaken aan de Vergadering een ont 
werp van resolutie onderworpen, dat trouwens later goed 
gekeurd werd, en luidens hetwelk het voor de Vergade 
ring moqelijk is « in het kader van het huidig Statuut al 
gemene debatten te houden over de politieke vraaqstukken 
van niet-militaire aard die verband houden met de nood 
zakelijkheid de veiliqheid van Europa te verzekeren. » 

In de «eest van deze resolutie, zouden van de debat 
ten der Vergadering t!Îtçresloten blijven « alle vraqen die 
meestal, in onze Nationale Parlementen, de Minister van 
Landsverdediging gelast wordt te beantwoorden. Zouden 
van de andere kant aancenomen worden, alle vragen die 
door de Minister van Buitenlandse Zaken beantwoord 
worden.>> (Verslag van de Commissie voor Algemene 
Zaken, blz. 23.) · 
Dlt zijn de voorwaarden waaronder de Vercaderlng in 

de loop van haar alnerneen debat. dat van den beqinne af 
hoofdzakelijk newild werd aan de Delenste-vraaostukken, 
een door de Heer P. Reynaud gewijziqd voorstel van de 
Heer Churchill aannam waarbij « om de onmiddellijke op 
richting verzocht werd van een geünîfieerd Eurcoees Leger 
staande onder het gezag van een Europees Minister van 

donner leurs activités par l'examen périodique des pro 
blèmes qui leur sont communs: 
2) d'attirer l'attention du Comité des Ministres et de 

J' Assemblée Consultative sur les questions qui paraissent 
présenter un intérêt particulier pour le Conseil de l'Eu 
rope et, après examen des rapports reçus, s'il y a lieu, 
de faire des propositions pour les projets cl' ordre du jour 
des sessions du Comité des Ministres et de l'Assemblée 
Consultative, sans préjudice toutefois des droits respectifs 
de ces deux organes; 
3) enfin, d'examiner et de susciter les mesures suscep 

tibles de donner un effet pratique aux recommandations 
adoptées par le Comité des Ministres ou l'Assemblée 
Consultative. 

Il a été entendu que les propositions dinscr iption à 
l'ordre du jour qui seraient faites par les représentants 
du Comité des Ministres « ne sauraient être interprétées 
comme constituant des engagements de la part des gou 
vernements dont ils font partie »'. 

B. - Deuxième session de l'Assemblée Consultative. 
Analyse des Recommandations edoptées 

en ce qui concerne l'organisation et la politique générale 
du Conseil de l'Europe. 

L'Assemblée Consultative durant la première partie de 
sa deuxième session ( 7 au 28 août 1950) a adopté plu 
sieurs recommandations et résolutions touchant à l'orga 
nisation et à la politique générale du Conseil de l'Europe. 
Le détail en est donné ci-après : 

a) Armée européenne. 

L'article ,.,., paragraphe 4, du Statut stipule que « les 
questions relatives à la Défense Nationale ne sont pas 
de la compétence du Conseil de l'Europe ». 

Toutefois, dans un message à l'Assemblée, le Comité 
des Ministres avait invité celle-ci à exprimer son attache 
ment à la paix et affirmer « plus catégoriquement encore, 
sa solidarité avec l'action entreprise par le Conseil de 
Sécurité des Nations Unies pour défendre leurs peuples 
pacifiques contre l'agression». 

Par ailleurs, le rapport de la Commission des Affaires 
générales soumettait à l'Assemblée un projet de résolu 
tion qui fut d'ailleurs adopté ultérieurement, aux termes 
duquel il est possible à l'Assemblée « dans le cadre du 
Staut actuel, de tenir des débats généraux sur les pro 
blèmes politiques de caractère non militaire liés à la 
nécessité d'assurer la sécurité de l'Europe». 

Selon l'esprit de cette résolution, seraient exclues des 
débats de l'Assemblée, « toutes les question auxquelles, 
d'ordinaire, dans nos Parlements nationaux, le Ministre 
de la Défense Nationale se charge de répondre. Seraient 
admises, au contraire, toutes celles auxquelles se charge 
de répondre le Mtnstre des Affaires Etrangères». (Rap 
port de la Commission des Affaires Générales, p. 23.) 

Telles sont les conditions dans lesquelles, au cours de 
son débat général qui fut dès l'abord consacré principale 
ment aux questions de Défense, l'Assemblée adopta une 
proposition de M. Churchill. amendée par M. P. Reynaud 
et demandant « la création immédiate d'une Armée euro 
péenne unifiée, sous l'autorité. d'un Ministre européen de 
la défense, soumis à un contrôle démocratique européen, 
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Defensie. onderworpen aan een Europese democratische 
controle. en handelend in samenwerking met de Verenigde 
Staten en met Canada ::& ( 1 ) • 
Het amendement van de Heer Reynaud betrof de opne 

ming van de woorden « onder het gezag van een Europees 
Minister van Defensie. '1> 

Later maakte deze aanbeveling het voorwerp uit van de 
werkzr-arnheden van een onder-commissie die gelast werd, 
onder het voorzitterschap van de Heer E. de la Vallée 
Poussin. concrete voorstellen met het 009 op de toepassing 
er van te formuleren. 
Ofschoon in verband hiermede zekere bezwaren werden 

geuit. zullen de werkzaamheden van de onder-commissie 
voortqezet worden totdat een verslag wordt overgelegd. 
De 3• November nam het Comité der Ministers de vol 

gende resolutie aan : 

« Het Comité der Ministers. na akte te hebben geno 
men van de aanbeveling der Raadgevende Vergadering 
betreffende het oprichten van een Europees Leger: 

» Overwegende dat beslissingen aangaande kwesties in 
verband met de nationale verdediqing niet tot de bevoegd 
heid van de Raad van Europa behoren; 

» Constateert de evolutie die zich sedertdien op dit 
gebied heeft voorgedaan en de sedertdien terzake genomén 
verschillende initiatieven; 

» En drukt de hoop uit dat de beslissingen die de rege 
ringen en de bevoegde internationale organisaties zullen 
nemen. eerlang een bevredigende oplossing aan het vraag 
stuk der verdediging van het vrije Europa mogen geven. » 

b) Houding der Vergadering wat betteft de algemene 
Politiek van de Raad van Europe» 

Een andere gewichtige gebeurtenis die ztch tijdens de 
zitting voordeed. was het aannemen van een aanbeveling 
die in feite het vooruitzicht te niet doet der oprichting van 
een Iederatie welke slechts een gedeelte der landen leden 
van de Raad van Europa zou groeperen. 
Ofschoon zij de oplossing « der gewestelijke ententes » 

heeft van de hand gewezen. beveelt de Vergadering niet 
temin de instelling aan van « gespecialiseerde ententes» : 
zij beveelt namelijk op de meest dringende wijze de op 
richting aan, in het kader van de Raad van Europa. van 
« Gespecaliseerde Overheidsorganismen », ( waarvan het 
prototype de in het Plan Schuman voorziene Overheid 
zou zijn), elk voorzien van zijn eigen bevoegdheid op een 
bepaald politiek, economisch, sociaal, juridisch of cultureel 
gebied. 

« Hoewel het leven van de Raad van Europa hoofdza 
kelijk afhankelijk is van de aanwezigheid in deze Raad 
v,111 al de democratische naties van Europa, zal elk dezer 
naties evenwel het recht behouden om tot de gespeciali 
seerde Overheidsorganismen of tot een of meerdere er 
van toe te treden (2). 

( J) De aanbeveling heeft 89 stemmen behaald. waaronder die van 
de Belgische vertegenwoordigers : de HH. Heyman, Motz, Bohy, 
Larock en de la Vallée-Poussin. Stemden er tegen: de HH. Everett, 
Hall; Mac Entee, Norton en dé Valera, Onthielden zich: Miss Bacon: 
de HH. Callaghan. Dalton, Edbcrq, Eichler, Ghorcs, ·Nasgard, Hoy, 
Christianscn, [onasson, [osepfsson, Lannung, Lutkens, Mitchison, M01?. 
Noltlnq, Ohlin, Ollenhauer, Erlcr, Schmid, Mevr. Schroeder, Mevr. 
Sewerlln. de HH. Stelansson, Tsirlmokos. Valen, \Vigforss en 
Dlckson. · · 

(2) Aangenomen met 80 stemmen tegen 12 en l l onthoudingen. De 
Belgische vertegenwoordigers: de HH. de la Vallée-Poussin, Lefèvre, 
Rolin, Bohy, Larock en Struye stemden voor. De HH. Benvenun, Boç 
giano Pico, Jaquet, Glacchcro, Chostergl, Longchambon, Muller, Pamu 
koglu. Parrl, Philip, Reynaud, Singer stemden tegen. Hebben zich ont 
houden· de HH. Bastianetto, Bastid, Becker, Bollfrand, Braun, Ebuz 
zlya, de Felice, von Campe, Schumann, Blchct en Allamanls. 

et agissant err coopération avec les Etats-Unis et le 
Canada ». ( l). 

L'amendement de M. Reynaud avait porté sur l'in 
sertion des mots « sous l'autorité d'un Ministre européen 
de la Défense ». 

Par la suite, la recommandation fit l'objet des travaux 
d'une sous-commission chargée. sous la présidence de 
M. E. de la Vallée-Poussin. de formuler des propositions 
concrètes pour sa mise en application. 

Bien que certaines objections aient été exprimées à cet 
égard. les travaux de la sous-commission seront pour 
suivis jusqu'à la présentation d'un rapport. 

Le Comité des Miriistres _a adopté le 3 novembre 1950 
la résolution suivante : 

« Le Comité des Ministres, après avoir pris acte de 
la recommandation de l'Assemblée Consultative relative 
à la création d'une Armée européenne; 

» Considérant que des décisions sur des questions rela 
tives à la défense nationale ne sont pas de la compétence 
du Conseil de l'Europe: 

,., Constate révolution intervenue et les diverses ini 
tintivcs prises depuis lors en cette matière, 

» Et exprime l'espoir que les décisions que -prendront 
les gouvernements et les organisations internationales 
compétentes apportent prochainement une solution satis 
faisante au problème de la défense de l'Europe libre. » 

b) Attitude de l'Assemblée quant à la Politique générale 
du Conseil de l'Europe. 

Un autre événement de la session fut constitué par 
l'adoption d'une recommandation qui écarte, en fait, la 
perspective de la création d'une fédération groupant une 
partie seulement des pays membres du Conseil de l'Europe. 

Ayant repoussé la solution des « ententes rêqionales » 
l'Assemblée n'en préconise pas moins l'institution cl'« en 
tentes spêcialisées » : elle recommande, en effet, « de la 
façon la plus pressante » la création dans le cadre du 
Conseil de l'Europe « d' Autorités spécialisées ». ( dont le 
prototype serait l'Autorité prévue par le Plan Schuman) ». 
chacune dotée de sa compétence propre dans un domaine 
déterminé politique, économique, social, juridique ou cul 
turel. 

I< Alors que la vie du Conseil dé l'Europe est essentiel 
lement liée à la présence en son sein de toutes les nations 
démocratiques de l'Europe, chacune de ces nations demeu 
rera cependant libre d'accéder aux autorités spécialisées 
ou à l'une ou plusieurs d'entre elles » ( 2). 

( i) La recommandation a recueilli 89 voix, dont celles des repré 
scntants belges: MM. Heyman, Motz, Bohy, Larock et de la Vallée 
Poussin. Ont voté contre : MM. Everett, Hall, Mac Entee, Norton et 
de Valera. Se sont abstenus : Miss Bacon, MM. Callaqhan, Dalton.. 
Edberg, Eichler, Ghores. Nasgard, Hoy, Christlansen, [onasson, [osefs 
ion, Lannung, Lutkens, Mitchlson, Moe, Noltlng, Ohlin, Ollenhauer. 
Erler, Schmid. Mm• Schroeder, Mm• Seweriln. MM. Stefansson, Tslrl- 
mokos, Valcn, Wigforss et Dlckson. · 

(2) Adopté par 80 volx contre 12 et ·11 abstentions. Les représen 
tants belges: MM. de la Vallée-Poussln, Lefèvre, Rolin, Bohy, Larock 
et Struye ont voté pour, Ont voté contre : MM. Benvenutt, Boqqtano 
Pico, Jaquet, Glacchero, Chostergl, Lonqchambon, Muller, 'Parnukoqlu, 
Parrt, Philip, Reynaud, Singer. Se sont abstenus: MM. Basttanetto, 
Bastld, Becker, Bollfrand, Braun, Ebuzzfya·, de Felice, von Campe, 
Schumann, Biclièt et Allamànls. 
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De organen van beheer en contrôle zouden in die vari 
de Raad van Europa dienen opgenomen te worden vol 
gens een methode die het voorwerp uitmaakt van een 
andere aanbeveling, toe te schrijven aan het in.tiatîef van 
Mej. Klompe, vertegenwoordiger van Nederland. 

« Door speciale overeenkomsten gesloten tussen de Sta 
ten-Leden of tussen sommige onder hen, zullen door het 
Statuut van de Raad niet voorziene machten kunnen toe 
gekend worden zowel aan speciale comlté's van het Co 
mité der Ministers als aan commissies van de Raadgevende 
Vergadering, samengesteld u.t de vertegenwoordigers van 
de Staten die deze speciale overeenkomsten hebben onder 
tekend. » 

« De bovenvermelde Speciale Comité' s van het Comité 
der Ministers en Commissies van de Raadgevende Verga 
dering. leggen geregeld verslagen, met daarbij horende 
documentatie, betreffende hun werkzaamheden over, de 
speciale comitè's doen. dit aan het Corn.té der Ministers. 
de commissies aan de Raadgevende Vergadering... » ( 1 ) . 

c) Samenwerking tussen de Vergadering en de Nationale 
Parlementen. 

Hoewel zij over de totnogtoe door het Comité der Mi 
nisters gevolgde werkwijze niet ronduit haar afkeuring 
wilde uitspreken, heef] de Vergadering zich beijverd om 
een procedure te bepalen die het mogelijk maakt de sa 
menwerking tussen de Raadgevende Vergadering en de 
nationale parlementen te doen toenemen met het oog op 
het in werking stellen der aanbeveLngen. 

In dit verband werden achtereenvolgens twee teksten 
aangenomen : 

In de eerste : 

« wordt aan het Comité der Ministers, handelend in 
»· naam van de meerderheid van zijn leden. aanbevolen de 
» regeringen te verzoeken de aanbevelingen of ontwerpen 
» van overeenkomst waarvoor de Raadgevende Verqade 
» ring deze procedure zal aanbevolen hebben, aan de Par 
>> lementen te onderwerpen ten einde ze in openbare de 
» batten te doen onderzoeken en ze eventueel te doen aan 
» nemen. » (Doc. AS [2] 74). 

II). de tweede wordt zelfs voorzien dat bepaalde belang 
rijke resoluties niet alleen aan de regeringen, maar even 
eens aan al de leden van de Parlementen der Staten-Leden 
rechtstreeks zullen medegedeeld worden : 

« de leden der Raadgevende Vergadering gaan de verbin 
» tenis aan alle mogelijke middelen aan te wenden om de 
» door de Vaste Commissie gestemde resoluties zo spoe 
» dig mogelijk bij hun respectieve Parlementen ter bespre 
>> king aanhangig te maken, 

» de leden der Raadgevende Vergadering die in de Ver 
» gadering voor deze resolutie gestemd hebben, verbinden 
» er zich toe, geen moeite te sparen om deze resoluties 
» door hun respectieve Parlementen te doen aannemen, » 
(AS [2] 120). 

cl) Verbinding tussen de Raad van Europa en de Over 
zeese Gebiedsdelen of Landen. 

Op aanbeveling van de Onder-Commissie der Overzeese 
Gebiedsdelen voorgezeten door de heer G. Bohy, heeft de 

( l} Aangenomen met 87 · stemmen tegen 1 en 9 ·onthoudinge□. · De 
volgende Belgische verteqenwoordîqers stemden voor: dt HH. Lefèvre, 
de la Vallée-Poussin, Bohy, Rolln en Larock. Heeft tegen gestemd: 
de-Heer P. Reynaud, Hebben .ziëb onthouden: de HH .. Bastid,·Ben 
venutti, [aquet, de Felice, Chlostergl, Pamukoqlu, Parrl, 'Phllïp, Struye. 

Les organes de gestion et de contrôle devraient être 
intégrés .dans ceux du Conseil de l'Europe. selon une 
méthode qui fait l'objet d'une autre recommandation. due 
à-l'initiative de M11• Klompe. représentant des Pays-Bas. 

« Par des conventions spéciales, conclues entre les Etats 
membres ou entre certains d'entre eux, des pouvoirs non 
prévus par le Statut du Conseil pourront être conférés tant 
à des comités spéciaux du Comité des Ministres qu'à des 
Commissions de l'Assemblée Consultative. composées des 
représentants des Etats signataires de ces conventions spé 
ciales ... l} 

« Les Comités spéciaux du Comité des Ministres et les 
Commissions de l'Assemblée Consultative visés ci-dessus 
soumettent périodiquement des rapports sur lem; activité 
avec Ia documentation appropriée. les comités spéciaux au 
Comité des Ministres. les commissions à 1' Assemblée Con 
sultative ... l} ( 1). 

c) Collaboration entre l'Assemblée et les Parlements 
nationaux. 

Tout en refusant d'exprimer nettement sa réprobation 
à l'égard des méthodes de travail utilisées jusqu'à présent 
par le Comité des Ministres. l'Assemblée s'est efforcée de 
définir une procédure permettant d'accroître la collabora 
tion entre l'Assemblée Consultative et les parlements natio 
naux pour obtenir· la mise en application des recomman 
dations. 

A cet égard, deux textes ont été successivement adoptés. 

.. 
Le premier: 

« recommande au Comité des Ministres. agissant à la 
» majorité de ses membres, d'inviter les gouvernements 
» à soumettre aux Parlements. en. vue d'en provoquer 
» l'examen au cours de débats publics et leur adoption 
» éventuelle, les recommandations ou Jes projets de con 
» vention pour lesquelles l'Assemblée Consultative aura 
» recommandé cette procédure l}. (Doc. AS [ 2 ] 74). 

Le second prévoit même la communication directe de 
certaines résolutions importantes, non seulement aux gou 
vernements, mais encore à tous les membres des Parlements 
des Etats membres : 

« les membres de l'Assemblée Consultative s'engagent 
» à employer tous les moyens en leur pouvoir pour faire 
» en sorte que leurs Parlements respectifs soient saisis 
» au plus tôt, aux fins de discussion. des résolutions sur 
» lesquelles la Commission Permanente aura porté son 
» choix. 

» Les membres de l'Assemblée Consultative qui ont 
» voté pour ces résolutions à l'Assemblée s'engagent à 
» n'épargner aucun effort pour les faire adopter par leurs 
» Parlements respectifs. » ( doc. AS ( 2 J 120). 

d) Liaison entre le Conseil de l'Europe et les Territoires 
et Pays d'Outre-Mec. 

Sur la recommandation de la Sous-Commission des 
Territoires d'Öutre-Mer que préside M. G. Bohy, l' As- 

(1) Adopté par 87 voix contre I et 9. abstentions. Les représentants 
belges suivants ont voté pour : MM. Lefèvre, de la Vallée-Poussin, 
Bohy. Rolin et Larock. A voté contre: M. P. Reynaud. Se sont abste 
nus : MM. Bastld, Benvenuti, Jaquet, de Felice, Chlostergl, Pamukoglu, 
Parr!, Philip, Struve. 
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Vergadering zich ingéspárirt~h ôh\ een verbii:i.dirig · tussen 
de Raad van Europa en de Overzeese Gebiedsdelen of 
Landen tot stand te brengen. 

De betrokken Regeringen worden verzocht de Reqénn 
gen van de Overzeese Naties -waarmede zij door constitu 
tionele banden verbonden zijn ( deze nóg al paradoxale 
formule is eveneens, en vooral 'toepasseltjk op de Leden 
van het Commonwealth), te raadplegen, ten einde na te 
gaan hoe en door welke middelen hun belangen op ge 
paste wijze in de Raad van Europa kunnen vertegenwoor 
digd worden ( l). 
Anderdeels heeft de Vergadering besloten, ten einde 

deze raadplegingen te vergemakkelijken, de Parlementen 
van de belanghebbende overzeese landen, die .niet reeds, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, in de Raad van Europa 
vertegenwoordigd zijn uit te nodigen waarnemers te zen 
den naar de eerstkomende zitting van 'de Verqaderinq. 

* * • 

De andere aanbevelingen hebben reu œoer de machten 
en de autoriteit van de beide organen van de Raad van 
Europa te vermeerderen en de activiteit der inter-Europese 
organismen te coördineren ( 2). 

c) Vermeerdering van de machten en uan de autoriteit 
uan het Comité der Ministers. 

ln een dier aanbevelingen wordt gevraagd om de aan 
stelling, door elke regering, 

« van een Minister, een Staatssecretaris of Onderstaats 
secretaris die, onder de verantwoordelijkheid van· de Mi 
nister van Buitenlandse Zaken, gelast 'zou zijn de Europese 
Aangelegenheden te leiden. » 

« De titularis vandit ambt zou in het bijzonder tot taak 
hebben: 

1) de activiteiten van de regering op het gebied van de 
Europese samenwerking te coördineren; 

2) de parlementaire kringen en de openbare mening 
van zijn land op de- hoogte te brengen van de beslissingen 
of suggesties der verschillende organen van de Raad van 
Europa; 

3) in voorkomend geval op te treden, en zulks met een 
identiek mandaat, als plaatsvervanger van de Minister 
van Buitenlandse Zaken in het Comité der Ministers van 
de Raad van Europa. » 

Verder beveelt de Vergadering het Comité der Minis 
ters aan (Doc. AS (2) 74), alle nodige maatregelen te 
treffen opdat : 1) « elk lid in elk der betrokken Ministeries 
een hoge ambtenaar aanstelle aan wie de verantwoorde 
lijkheid voor het voorbereidend werk van de Raad van 
Europa zou worden toevertrouwd, voor de kwesties welke 
tot de bevoegdheid van, dit Ministerieel departement be 
horen »: 2) op geregelde tijden vergaderingen van deze 
hoge ambtenaren in het kader van de Raad van Europa 
plaats mogen hebben met het oog op de studie van de 
kwesties van gemeen belang. 

( l) Aanbeveling aangenomen door. 72 stemmen tegen 1 en 21 ont 
boudlngen. De aanwezige Belgische vertegenwoordigers de HH.' Le 
fèvre, de la Vallêe-Poussm, Bohy en Struye stemden voor, Heeft tegen 
gestemd : de H. Vlard, Onthoudingen: de HH. Baban, Bastld, Becker, 
Lutkcns, von Campe, Muller, von Brentano, Altmaler, Sernler, Glores, 
Nasgard, Kapanl, van de Kleft, Kiesinger, Noltlnq. Ollenhauer, Pernot. 
Reil. Paul. Schutz en Singer, 

(2) Deze aanbevelingen werden bij een algemene stemming aange 
nomen met 94 stemmen tegen O en 12 onthoudingen, Hebben zich ont 
houden : Miss Bacon, de HH. Callaqhan, · Champion, Edelmann, Eve 
rett, Hall. Hoy, Lonnchambon, Pinan, Crosland, Mitchraon, Reynaud, 

semblée s'est · préoccupée d'établir une liaison entre le 
Conseil de l'Europe et les Territoires ou Pays d'Outre 
Mer. 

Les Gouvernements intéressés sont invités à consul 
ter Jes Gouvernements des Nations d'Outre-Mer avec 
lesquels ils ont des liens d'ordre constitutionnel (cette 
formule assez paradoxalement s'applique également et sur 
tout aux Membres du Commonwealth). afin d'examiner 
les voies et moyens d'assurer la représentation adéquate de 
leurs intérêts au Conseil de l'Europe ( 1 ) . 

·, 
Par ailleurs, l'Assemblée ·a décidé en vue de faciliter 

ces consultations d'inviter les Parlements des pays d'Outre 
Mer intéressés. qui ne sont pas déjà représentés directe 
'ment ou indirectement au Conseil de l'Europe, à envoyer 
des observateurs à la prochaine session de l'Assemblée. 

* * • 

Les autres recommandations visent à accroître· 1es pou 
voirs et l'autorité des deux organes du Conseil de l'Eu 
rope, et à coordonner l'activité des organismes inter-euro 
péens (2). 

e) Accroissement des pouvoirs et de l'autorité d11 Comité 
des Ministres. 

:1i''' 
L'une d'entre elles demande la désignation par chaque 

Gouvernement 

« d'un Ministre, d'un Secrétaire ou Sous-Secrétaire 
d'Etat qui, sous réserve de la responsabilité du Ministre 
des Affaires Etrangères, serait chargé de diriger les Af 
faires européennes »- 

« Le titulaire de ce poste aurait pour tâche particulière : 

1 ) de coordonner les activités du gouvernement dans le 
domaine de la coopération européenne; 

2} d'assurer, dans Jes. milieux parlementaires et auprès 
de l'opinion de son pays, la diffusion des décisions ou suq 
gestions des divers organes du Conseil de l'Europe; 

3) d'agir, le cas échéant, et avec mandat identique comme 
suppléant du Ministre des Affaires Etrangères au sein 
du Comité des Ministres du Conseil de l'Europe »- 

Par ailleurs, l'Assemblée recommande (Doc. AS [2] 74) 
au Comité des Ministres de prendre toutes mesures utiles 
pour que : 1) chaque .membre dêslqne. dans chacun des 
Ministères intéressés, un haut fonctionnaire à qui soit 
confiée la responsabilité du travail préparatoire du Conseil 
de l'Europe, pour les questions relevant de ce Département 
ministériel; 2) des réunions régulières de ces hauts fonc 
tionnaires soient organisées de façon périodique, dans le 
cadre du Conseil de l'Europe, en vue de l'étude des pro 
blèmes d'intérêt commun. 

( 1) Recommandation adoptée par 72 voix contre J et 21 abstentions. 
Les représentants· belges présents : MM. Lefèvre, de la Vallée-Poussin, 
Bohy et Struye ont voté pour, A voté contre : M. Viard. Abste. ntlons : 
MM. Baban, Bastld, Becker, Lutkens, von Campe, Muller, von Bren 
tano, Altmaler, Semler, Giores, Nasqard, Kapanl, van de :Kieft, Kle 
singer, Nolting, Ollenhauer, .Pernot, Reif, Paul, 'Schutz et Singer. 

(2) Ces recommandations ont été adoptées en un scrutin 'd'ensemble 
par 94 voix contre O et 12 abstentions .. Se sont abstenus : Miss Bacon, 
MM. Callaqhan, Champion, Edelmann, Everett, Hall, -Hoy, Long• 
chambon, Flnan, Crosland, 'Mltchison, Reynaud. 
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ln een resolutie van de Vergadering (Ùoc. AS [21 124) 
wordt de Commissie van Algemene Zaken er mede belast 
op eerstkomende bijeenkomst van de Vergadering· een 
ontwerp van omwerking van het Statuut in te dienen, dat 
o.m. de afsch_affing van het vetorecht in de schoot van het 
Comité der Ministers zou bevatten. 
Anderdeels heeft de Verqadermq aanbevelen artikel 15 

van het Statuut te wijzigen opdat de conclusies van het 
Comité der Ministers mogen gelden als beslissingen door 
de Leden in gemeen overleg genomen, en die door hen 
zullen uitgev'?erd worden (doc. AS [2)_ 74). 

f) Vermeerdering [Jan de autoriteit van de Vergadering 
(doc. AS [2} 71). 

~ De Vergadering heeft gevraagd dat « het Comité 
der Ministers aan elk Lid zou aanbevelen alle nodige 
schikkingen te trèffen opdat zijn vertegenwoordigers bij 
de Raadgevende Vergadering door zijn Parlement, of vol 
gens een door dit laatste vastgestelde, procedure. zouden 
gekozen worden. » 
~ Een andere aanbeveling heeft ten doel de wijzigin.'g 

van artikel 34 van het Statuut, dat als volgt zou moeten op 
gesteld zijn: « De Raadgevende Vergadering kan in bui 
tengewone zitting bijeengeroepen worden, op initiatief 
van .het Comité der Ministers of· van de Voorzitter van de 
Vergadering, op een in gemeen overleg vastgestelde datum 
en plaats » ( 1). 

g) Resolutie van het 6'1' Comité der Ministers betreffende 
de Aanbevelingen oen institutionele aard door de Raad 
gevende Vergadering oetstrekt, 

De 4'1" November heeft het Comité der Ministers, na 
de aanbevelingen der Vergadering betreffende de âlge 
mene werking van de Raad van Europa en de aan het 
Statuut aan te brengen wijzigingen te hebben onderzocht, 
erkend dat « al de vorenstaande aanbevelingen het voor 
werp dienden uit te maken van een grondiger studie en 
besloten de regeringen er om te verzoeken speciaal be 
voegde en hooggeplaatste vertegenwoordigers te willen 
aanstellen om dit probleem in zijn geheel samen te onder 
zoeken. Nu reeds is in het Comité overeenstemming be 
reikt aangaande de in de aanbevelingen nrs l en 4 ver 
vatte: beginselen betreffende d~ gedeeltelijke: ententes en 
de gespecialiseerde overheden, · 
Het Comité van deskundigen zal voor I Maart 1951 

zijn taak moeten volbracht hebben. Het zal verslag uit 
brengen aan het Comité der Ministers dat alsdan de be 
voegde organismen der Vergadering zal raadplegen aan 
gaande de voorwaarden waaronder de aangevatte werk 
zaamheden zullen kunnen voortqezet worden ». 

h) Coördinatie der intergouvernementele activiteiten ( doc. 
AS [21 71). 

1) Raad uan Europa en E. O. E. S. 

Het Comité der Ministers wordt uitgenodigd « samen 
met de Raad van de E. O. E. S. te onderzoeken, volgens 
welke modaliteiten een organische verbinding zou kunnen 
tot stand gebracht worden tussen de E. O. E. S. en de 
Raad van Europa, en zulks zo spoedig mogelijk en in elk 
qeval vóórdat het programma van het Europees herstel 
;1fgewerkt i~ »; in dat verband is de Vergadering « van 
oordeel, dat deze orqanische verbinding zou kunnen ge- 

( 1) Artikel 34 van het Statuut luidt thans: « Het Comité der Minis 
ters kan, Illet de instemming van de Voorzitter der Vergadering, de 
Raadgevende Vergadering, in buitengewone zitting 'bijéenr~pcn op 
ren datum en een plaats <lie het zelf vaststelt. 

_Une résolution de l'Assemblée (doc. AS·(i] J:24) chargé 
la commission ,des Affáires G~nérnles de présenter à la 
prochaine réunion de l'Assemblée un projet de réforme 
du Statut, « comportant notamment la suppression du 
droit de veto au sein du Comité des Ministres ». 

Par ailleurs, l' Assemblée a recornmàndê d'amender l'ar 
ticle 15 du· Statut afin que les conclusions du Comité puis 
sent revêtir le caractère de décisions prises par accord 
mutuel des Membres et que les Membres exécuteront 
(doc. AS [2] 71~. 

f) Accroissement de l' eutorité de I Assemotee \ doc. A;::. 
[2] 74). 

- L'Assemblée a demandé que « le Comité des Mi 
nistres recommande à chaque Membre de prendre toutes 
dispositions utiles pour que ses représentants à I' Assem 
blée Consultative soient élus par son Parlement, ou suivant 
une procédure fixée par celui-ci ». 

--,, Une autre recommandation vise à l'amendement de 
l'article 34 .du Statut, qui devrait. être rédigé comme suit: 
« L'Assemblée Consultative peut être convoquée en session 
'extraordinaire, sur l'initiative du Comité des Ministres ou 
dit Président de l'Assemblée, à la date et au lieu fixés 

· d'un commun accord» ( 1). 

g) Résolution du 6mr. Comité des Ministres quant aux 
Recommandations de l'Assemblée Consultative d. ordre 
institutionnel . 

· Le ·i novembre, Ie Comité des Ministres ayant examiné 
les recommandations de l'Assemblée concernant le Ionc 

. tionnernent général du Conseil de l'Europe et les -modifi 
: cations à apporter au Statut, a reconnu que « toutes les 
recommandations visées ci-dessus devaient faire l'objet 
d'une étude plus approfondie et a décidé d'inviter les 
gouvernement à désigner des représentants particulière 
ment qualifiés et d'un rang élevé pour examiner en com 
mun le problème dans ·son ensemble. Dès maintenant, 
l'accord s· est fait au sein du Comité sur les principes 

. contenus dans les recommandations n°• 1 et 4, relatives 
aux ententes partielles et aux autorités spécialisées. 

. Le Comité d'experts _devra avoir achevé sa tâche avant 
le 1"" mars 1951. Il fera rapport au Comité des Ministres 
gui· consultera alors les organismes compétents de l'As 
semblée sur les conditions dans lesquelles ·1es travaux 
entrepris pourront être poursuivis >>. 

. h) Coordineiion des activités lnterqouuernementeles (doc. 
AS [2] 74). 

1) Conseil de l'Europe et O. E. C.E. 

Le Comité des Ministres est invité à « examiner avec 
le Conseil de l'O. E.C. E. selon quelles modalités une 
liaison organique pourrait être réalisée entre !'O. E. C. E. 
et le Conseil de l'Europe aussitôt que possible et en tout 
cas avant la fin du programme 'de relèvement européen »; 
fi ce propos, l'Assemblée « émet l'avis que cette liaison 
organique pourrait consister en un « Conseil » commun, 
qui remplacerait les actuels Conseil de l'O. E. C. E. et 

( 1) Actuellement l'article 34 du· Statut se lit: « Le Comité des Mi 
nistres peut convoquer une session. extraordinaire de l'Assemblée Con 
sultative à la date et au lieu fixé par lui, avec l'assentiment du Prési 
dent de l'Assemblée ». 
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vorrnd worden door een gemeenschappelijke·« Raad », die 
de huidige Raad van de E. O. E. S. en het Comité der 
Ministers van de Raad van Europa zou vervangen en hun 
bevoegdheden zou overnemen, waarbij evenwel elk der 
Organisaties haar eigen structuur en oorspronkelijkheid 
zou behouden ». 

2) Raad uan Europa en organisatie oan het Verdrag oan 
Brussel. · 

De vergadering vraagt om de opneming in de Raad van 
Europa van de sociale en culturele organismen van het 
Verdrag van_ Brussel. 

3) Raa<I u,1n.- Europa en andere internationale organi 
saties. 

De Vergadering is van oordeel dat voor iedere zitting 
van de UNESCO. van de Internationale Arbeidsconferen 
ties, en van de Economische Commissie voor Europa, in 
het kader van de Raad van Europa voorbereidende con 
ferenties zouden dienen georganiseerd met het oog op 
voorafgaande raadplegingen over de op de dagorde van 

· deze verqaderinqen geplaatste kwesties. 
De Vergadering vraagt dat het Comité der Ministers 

haar kennis zou geven van de verzoeken om advies. om 
trent die kwesties welke op de agenda van een internatio 
nale organisatie, en meer in het bijzonder van· de drie hier 
bovenvermelde organismen, voorkomen . en die, volgens 
haar, op bijzondere wijze binnen het kader zouden vallen 
van de werkzaamheden die door de Verqaderlng reeds 
ondernomen werden. 
Ten slotte wordt het Comité der Ministers verzocht 

bij de Vergadering, samen met zijn statutair Verslag, 
een verslag in te dienen over de maatregelen die genomen 
werden met het oog op het verwezenlijken ·van een nauwer 
samenwerking tussen de Staten-Leden, in het kader van 
andere Europese inter-gouvernementele organismen of van 
ander door zekere. Leden gesloten gewestelijke ententes. 

De Voorzitter van het Comité der Ministers zou van de 
andere kant moeten gemachtigd worden « onmiddellijk 
aan de betrokken Organismen, ter inoverwegingneming, 
de besluiten over te maken die de Vergaèlering, onder de 
vorm van aanbevelingen, zou geformuleerd hebben, na 
onderzoek van deze verslagen. » 

4) Ten slotte is de Vergadering van oordeel dat, ter 
wijl het behoud en het versterken' van louter Europese 
organismen verzekerd worden. het past een organische 
verbinding tussen deze organismen en de Noord-Ameri 
kaanse Naties tot stand te brengen. 

IL - Kwesties van Juridische aard. 

Maatregelen die sedert November 1949 door het Comité 
der Ministers en door de Vergadering getroffen werden 
inzake: 

c1) De t!fijwaring en ùitbreidino van de rechten van de 
mens. 

De Raadgevende Vergadering heeft, tijdens haar eerste 
zitting. aan het Comité der Ministers aanbevolen een ont 
werp van overeenkomst van gezamenlijke garantie te doen 
opmaken die tot doel heeft aan elke persoon die op het 
grondgebied van de Staten-Leden verblijft, het effectief 
genot der fundamentele rechten en vrijheden te verzekeren. 
Tijdens zijn zitting van 5 November 1949 heeft het 

Comité der Ministers, na onderzoek van deze aanbeve- 

· Comité des Ministres du Conseil ·d.eTEurope et remplirait 
leurs attributions. chacune des OrgaÎiiiiatións gárdànt, par 
ailleurs, sa structure et son originalité propres»; 

2) Conseil de l'Europe et Organisation du Traité de 
Bruxelles. 

L'Assemblée demande l'incorporation au Conseil de 
l'Europe des organismes sociaux et culturels du Traité 
de Bruxelles. 

3) Conseil de l'Europe et autres Organisations· inter 
nationales. 

L'Assemblée estime qu'avant chaque session de 
l'UNESCO .. des Conférences internationales du Travail 
et de la Commission économique "pour l'Europe, des con 
férences préparatoires devraient être orqanisèes dans le 
cadre du Conseil de l'Europe, en vue de consultations 
préalables sur les questions portées â l'ordre du -jour .de 
ces réunions. 

L'Assemblée demande que le Comité des Ministres la 
saisisse de .dernandes d' avis sur celles des questions por 
tées. à l'ordre du jour d'une organisation internationale, 
et tout spécialement des trois organismes cités ci-dessus, 
qui lui paraîtraient entrer particulièrement dans le cadre 
des travaux déjà entrepris par l'Assemblée. 

Enfin, le Comité des Mirnstres est invité à présenter 
à l'Assemblée. en même temps que son Rapport statu 
taire, un rapport _sur les mesures prises en vue de la 
réalisation d'une union plus étroite entre les Etat membres, 
dans le cadre· d'autres organismes interqouvernementaux 
européens ou d'ententes régionales conclues entre certains 
des Membres. 

Le Président du Comité des Ministres . devrait, par 
ailleurs, être autorisé â << transmettre immédiatement. aux 
Organismes intéressés, pour prise en considération, Ies 
conclusions qu'auraient formulées l'Assemblée, sous Iorrne 
de: 'recommandations, après examen de ces rapports >i. 

4) Enfin, l'Assemblée considère' 'que. tout en assurant 
le -maintien et le renforcement d'organismes - purement 
européens, il convient d'établir une liaison organique entre 
ces . organisme~ et les nations nord-américaines. 

ll. ~ Questions d'ordre juridique. 

Mesures prises depuis novembre 1949 par le Comité 
des Ministres et par l'Assemblée concernant : 

a) La sauvegarde et le développement des droits de 
l'homme. 

L'Assemblée Consultative, au cours de sa première 
session, recommanda au Comité des Ministres de faire 
établir un projet de convention de garantie collective 
ayant pour objet d'assurer à toute personne résidant sur 
le territoire des Etats membres, la jouissance effective 
des droits et libertés [ondamentales. 

Au cours de sa séance du 5 novembre 1949, le Comité 
des Ministres, après avoir examiné cette recommandation, 



14 [ 12] 

Jing. de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa 
gelast elk van de Staten-Leden te verzoeken een bevoegde 
personaliteit aan te stellen om te zetelen in een Commissie 
belast met het voorbereiden van het ontwerp van een. Over 
eenkomst die tot grondslag kan dienen voor de latere 
besprekingen van het Comité over dit onderwerp, rekening 
houdend met de vorderingen die ter zake door de bevoeqde 
orqanen van de Verenigde Naties verwezenlijkt werden. 

Na kennis te hebben genomen van deze beslissing van 
het Comité der Ministers. heeft de Permanente Commissie 
van de Raadgevende Vergadering. tijdens haar te Parijs 
van 7 tot 9 November gehouden zitting. een resolutie 
goedgekeurd waarbij zij betreurt dat het voorontwerp 
van de Vergadering door het Comité niet werd goedge 
keurd en waarbij zij vraagt dat de studie van de Overeen 
komst als dringend zou beschouwd worden. In deze reso 
lutie werd eveneens aanbevolen dat een nauw contact zou 
gehandhaafd worden tussen het Comité van Deskundigen 
en de Voorzitter van de Commissie voor Juridische en 
Administratieve Zaken van de Vergadering. 

Bewust Comité van Deskundigen kwam te Straatsburg 
tweemaal bijeen. van 2 tot 8 Februari 1950 en van 6 tot 
10 Maart. De Heer Senator de la Vallée-Poussin verte 
genwoordigde er België ( 1). Meerdere opvattingen ston 
den tegenover elkaar : opsomming van de rechten en vrij 
heden met verwijzing. voor hun definitie, naar de nationale 
wetgevingen en naai: de algemene rechtsbeginselen om on 
verwijld te kunnen overgaan tot het oprichten van inter 
nationale controle-instellingen of. van de andere kant. de 
finitie van de rechten en van hun beperkingen vóór de op 
richting van enigerlei instelling. De deskundigen waren 
van oordeel dat de keuze tussen deze strekkingen moest 
gesteund zijn op politieke en niet op juridische beschou 
wingen en maakten een ontwerp op met verschillende va 
rianten die met de diverse opvattingen overeenkwamen. 

Het verslag van het Comité van deskundigen werd aan 
de leden van de Commissie voor Juridische Zaken onder 
worpen. overeenkomstig de door de Permanente Commis 
sie uitgedrukte wens. 
Op J April. heeft het Comité der Ministers. tijdens zijn 

derde zitting besloten, voor begin Juni een bijeenkomst 
bijeen te roepen van hoge ambtenaren voorzien van onder 
richtingen van hun respectieve regeringen en belast met 
het voorbereiden, op het politiek plan, van de beslissing 
van het Comité der Ministers in zake de ontwerpen van 
Overeenkomst. 

Deze bijeenkomst van hoge ambtenaren vond plaats van 
S tot 17 Juni en werd gevolgd door een bijeenkomst van 
de Adviseurs der Ministers - ·in feite dezelfde personen 
- in het begin van de vijfde zitting van het Comité der 
Ministers. De aldus voorbereide enige tekst werd op 7 Au 
gustus door het Comité der Ministers aan de Raadgevende 
Vergadering om advies onderworpen. 

Deze tekst heeft een vergelijk tot stand gebracht tussen 
het stelsel van de opsomming en dat van de definitie der 
rechten. Hij voorziet de oprichting van een Europese Com 
missie voor de rechten van de mens. belast met een op 
dracht van onderzoek en verzoening, tot dewelke zich 
niet alleen elke ondertekenende Staat kan wenden, maar 
ook, na aanwending van al de interne rechtsmiddelen en 
voor zover de beschuldigde Staat het rekestrecht heeft 
aanvaard, elke natuurlijke of rechtspersoon die meent het 
slachtoffer te zijn van een inbreuk op de door de Over 
eenkomst gewaarborgde rechten. Indien de Commissie een 
klacht in aanmerking neemt en zij er niet in slaagt een 
minnelijke regeling van het geschil te bekomen, kan zij 
het geschil hetzij bij het Comité der Ministers, hetzij bij 
het Europees Hof voor de rechten van de mens, tweede 

( 1) Hij WN<l lot Voorzitter van het Comité ocko:m1. 

chargea le Secrétaire. Général du Conseil de l'Europe 
d'inviter chacun des Etats Membres à désigner une per 
sonnalité qualifiée pour siéger dans une Commission char 
gée d'élaborer le projet d'une Convention pouvant servir 
de base aux discussions ultérieures du Comité sur cette 
question. tout en tenant- compte du progrès réalisé dans 
la matière par les organes compétents des Nations Llnies. 
Ayant pris connaissance de cette décision du Comité 

des Ministres. la Commission 'Permanente de l'Assemblée 
Consultative a. lors de sa session tenue à Paris du 7 au 
9 novembre, adoptée une résolution regrettant que l'avant 
projet de l'Assemblée n'ait pas été approuvé par le Comité 
et demandant que l'étude de fa Convention soit considérée 
comme affaire urgente. Cette réolsution recommandait 
également qu'un étroit contact soit maintenu entre le 
Comité d'experts et le Président de Ja Commission des 
Affaires Juridiques et Administratives de l'Assemblée. 

Le Comité d'experts en question s'est réuni à Strasbourg 
à deux reprises, du 2 au 8 février 1950 et du 6 au 10 mars. 
M. le Sénateur de la Vallée-Poussin y représentait la 
Belgique ( 1). Plusieurs conceptions se trouvaient en pré 
sence : énumération des droits et libertés avec renvoi pour 
leur définition aux législations nationales et aux principes 
généraux de droit afin de pouvoir arriver sans délai à la 
création d'institutions internationales de contrôle ou au 
contraire définition des droits et de leurs limitations préala 
blement à la créatîon de toute institution. Les experts esti 
mant què le choix entre ces -tendances devait être dicté 
par des considérations politiques et non juridiques, éta 
blirent un projet comportant plusieurs variantes corres 
pondant aux diverses conceptions en présence. 

Le rapport du Comité d'experts fut soumis aux membres 
de la Commission des Affaires Juridiques. conformément 
au vœu qui avait été exprimé par la Commission Perma 
nente. 

Le Ier avril, Je Comité des Ministres au cours de sa 
troisième session décida de convoquer pour le début de 
juin une réunion de hauts fonctionnaires munis d'instruc 
tions de leurs gouvernements respectifs et chargés de pré 
parer sur le plan politique la décision du Comité des 
Ministres en ce qui concerne les projets de Convention. 

Cette réunion de hauts fonctionnaires eut lieu du 8 au 
17 juin et fut suivie d'une réunion des Conseillers des 
Ministres - en fait les mêmes personnes - au début de la 
cinquième session du Comité des Ministres. Le texte unique 
ainsi élaboréfut soumis le 7 août à l'Assemblée Consulta 
tive pour avis par le Comité des Ministres. 

. Ce texte a réalisé un compromis entre le système de 
l'énumération et celui de la définition des droits. Il prévoit 
la création d'une Commission européenne des droits de 
l'homme chargée d'une mission d'enquête et de conciliation 
pouvant être saisie non seulement par tout Etat signataire, 
mais encore, après épuisement des voies de recours internes 
et pour autant que l'Etat incriminé ait admis le droit de 
requête, par toute personne physique ou morale se pré 
tendant victime d'une violation des droits garantis par la 
Convention. Si la Commission retient une plainte et qu'elle 
ne parvient pas à obtenir un règlement amiable du différend. 
elle peut saisir du litige soit le Comité des Ministres, soit 
la Cour européenne des Droits de l'Homme, second organe 
juridictionnel prévu au projet. 

( l) JI fut élu président du Comité. 
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in het ontwerp voorziene rechterlijk orgaan, aanhangiq 
maken. 

Indien het geschil bij het Comité der Ministers aan 
hangig wordt gemaakt, neemt dit Comité bij meerderheid 
van twee derde der stemmen een beslissing. die de Hoge 
Verdragsluitende Partijen bij overeenkomst als bindend 
zullen beschouwen. 

De mogelijkheid om de Overeenkomst uit te breiden 
tot de grondgebieden wier buitenlandse betrekkingen door 
de Verdragsluitende Partijen worden verzekerd, is. in het 
ontwerp voorzien. 

De Vergadering besloot het ontwerp van Overeenkomst, 
dat bij haar aanhangig was gemaakt, te onderwerpen aan 
haar juridische Commissie die trouwens, zoals blijkt uit 
een schrijven van haar voorzitter, Sir David Maxwell 
Fyle, gericht op 21 Juni 1950 aan de Voorzitter van het 
Comité der Ministers, reeds de vorige ontwerpen onder 
zocht had. 

ln haar verslag aan de Vergadering. dd. 21 Augustus. 
stelde de Commissie voor, een considerans aan de Over 
eenkomst toe te voegen en er bêpalingen in op te nemen 
ter vrijwaring van het eigendomsrecht, van het recht op 
voorrang der ouders bij de keuze van ,de opvoeding die 
aan hun kinderen dient gegeven. alsmede van het recht op 
verkiezingen op het grondgebied van het moederland. 

Bovendien wijzigde de Commissie voor Juridische Za 
ken het rekestrecht door het te onderwerpen aan de tus 
senkomst van een advokaat en door aan de ondertekenaars 
van de Overeenkomst het recht toe te kennen de uitoefe 
ning er van voor bepaalde rechten uit te sluiten. 
De Vergadering nam op 25 Augustus een aanbeveling 

aan waarbij zij zich met voornoemde conclusies der Com 
missie grotendeels eens verklaart. Zij achtte het evenwel 
niet nodig de uitoefening van het rekestrecht aan de tus 
senkomst van een advokaat te onderwerpen. 

Anderdeels heeft de Vergadering het artikel afgeschaft 
krachtens welk de Staten bevoegd zijn-om te oordelen over 
de gepastheid om de Overeenkomst uit te breiden tot de 
grondgebieden wier buitenlandse betrekkingen door hen 
worden verzekerd ( 1 ) . 
Tijdens hun zesde zitting hebben de Ministers besloten 

de voorstellen tot ·wijziging van de Vergadering voor een 
nieuw grondig onderzoek aan hun juridische deskundigen 
te onderwerpen. Een akkoord kon echter onmiddellijk be 
reikt worden wat betreft het opnemen van de door de 
Vergadering voorgestelde considerans en wat betreft de 
wi iz iqinq van artikel 56. Het zal dus voldoende zijn dat 
acht Staten de verplichte bevoegdheid van het Europees 
Hof van de Rechten van de Mens aanvaarden opdat tot 
de eerste verkiezing van zijn Rechters overgegaan wordt. 
De Overeenkomst over de Rechten van de Mens werd 
zoals ze is op 4 November door de Ministers ondertekend. 

Een protocol zal eventueel later goedgekeurd worden 
om rekening te houden met de andere voorstellen tot wij 
ziging van de Vergadering. 

b) Vraagstuk der Vluchtelingen. 

In de loop van haar eerste zitting had de Vergadering 
besloten voorbereidende maatregelen te nemen bestemd 
om de vermelding van deze kwestie op de aqenda der 
tweede zitting mogelijk te maken. 
Het onder-Comité voor Vluchtelingen opgericht in de 

schoot der Commissie voor Juridische Zaken, dat met het 
corresponderend onder-Comité der Commissie voor So 
ciale Zaken een commissie ad hoc uitmaakt, heeft een 

( 1) Dit werd eenstemmig goedgekeurd. 

S'il est saisi, le Comité des Ministres prend une décision 
'à Ja majorité des deux tiers que les Hantes Parties Con 
tractantes s'engagent conventiopnellement à considérer 
comrne obligatoire. 

La faculté d'étendre la Convention aux territoires dont 
les Parties Contractantes assurent les relations extérieures 
est prévue par le projet. 

Saisie du projet de Convention, l'Assemblée décida de 
le soumettre à sa commission juridique qui avait du reste 
déjà examiné les projets précédents, ainsi qu'en témoigne 
une lettre de son président, Sir David Maxwell-Fyfe. 
adressée le 21 juin 1950 au Président du Comité des 
Ministres. 

Dans son rapport à r Assemblée, le 24 août, la Com 
mission proposa l'adjonction d'un. préambule à la Con 
vention ainsi que l'insertion de dispositions sauvegardant 
le droit de priorité, le droit des parents de choisir par 
priorité l'éducation à donner à leurs enfants et Je droit 
aux élections sur le territoire métropolitain. 

De plus. la Commission des Affaires Juridiques modifia 
'Je droit de requête en le soumettant au ministère d'avocat et 
en donnant aux signataires de la Convention la faculté 
d'en exclure l'exercice pour certains droits. 

L'Assemblée adopta, le 25 août, une recommandation 
faisant en grande partie siennes les conclusions précitées 
de la Commission. Toutefois, elle n'a pas jugé utile. de 
soumettre l'exercice du droit-de requête au ministère d'avo- 
cat. . 
Par ailleurs, l'Assemblée a supprimé' l'article laissant 

les Etats juges de l'opportunité d'étendre Ja Convention 
aux territoires dont ils assurent les relations extérieures ( 1). 

Au cours de leur 611•e session, les Ministres ont décidé 
de soumettre à un nouvel examen approfondi de leurs 
experts juridiques les propositions d'amendement de l'As 
semblée. Toutefois, un accord a pu être réalisé immédiate 
ment sur l'inclusion du préambule proposé par l'Assemblée 
et sur l'amendement relatif à I' Article 56. Il suffira donc 
que huit Etats acceptant la compétence obligatoire de 1a 
Cour européenne des Droits de l'Homme pour qu'il soit 
procédé à la première élection de ses Juges. Telle quelle 
la Convention des Droits de l'Homme a été signée par 

·Jes Ministres le ":I: novembre. 
Eventuellement, un protocole sera adopté ultérieurement 

pour tenir compte des autres propositions d'amendements 
de l'Assemblée. 

b) Questions des Réfugiés. 

L'Assemblée, au cours de sa première session avait 
décidé de prendre des mesures préparatoires destinées à 
permettre l'incription de cètte question à l'ordre du jour 
de la deuxième session. 

Le sous-comité des Rdugiés créé au sein de la Com 
mission des Affaires juridiques constituant avec le sous 
comité correspondant de la Commission des Affaires so 
ciales, une Commission ad hoc a soumi à l'Assemblée un 

( 1) La Rccomn1ândation fut adoptée i, ·l'unanimité. 
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verslag gericht aan de Vergadering,. opgemaakt door de 
heer de la Vallée-Poussln. De Vergadering heeft aan de 
Staten-Leden aanbevolen onmiddellljk in het kader van 
het Algemeen Secretariaat van de Raad van Europa een 
voorlopige dienst op te richten die de problemen gesteld 
door de juridische toestand der vluchtelingen ter studie 
zou nemen en in de meest dringende behoeften zou voor 
zien van de vluchtelingen van elke kateqorie en inzonder 
heid van die welke thans door geen enkel internationaal 
organisme gesteund worden. 
De Vergadering heeft eveneens een resolutie aangeno~ 

men waarbij de speciale Commissie voor de kwesties be 
treffende de vluchtelingen, gelast wordt een voorontwerp 
van overeenkomst op t~ maken betreffende de instelling 
van een Europese dienst voor vluchtelingen die bevoegd 
zou zijn om maatregelen te nemen ten voordele va~ al de 
vluchtelingen, van welke nationaliteit, godsdienst of ras 
zij ook mogen zijn. Deze dienst zou in betrekking staan 
met de andere bevoegde international instellingen. 
Tijdens zijn zesde zitting, heeft het Comité der Minis 

ters de hoogdringendheid van het vraagstuk erkend. Re 
kening houdend met de uiteenzetting van de vertegenwoor 
digers van de Duitse· Bondsrepubliek, is het aan hetzelve 
<< nodig » gebleken « dat de Raad van Europa er onmid 
dellijk kennis van neemt en de nodige maatregelen onder 
zoekt om dit vraagstuk te behandelen. Aan· de betrokken 
Regeringen wordt dienvolgens gevraagd de meest volle 
dige inlichtingen te bezorgen over de omvang van het 
vraagstuk der vluchtelingen zoals dit zich· op hun eigen 
grondgebied stelt, en daarbij nauwkeurig de mate te be 
palen waarin dit vraagstuk aan het connexe vraagstuk der 
bevolking en der uitwijkinq verbonden is. De Secretaris 
Generaal zal élan· het Comité: de maatregelen aanbevelen 
die naar zijn mening moeten getroffen worden en zal 
darbij melding maken van hun financiële gevolgen >). 

c) \Vederzijdse behandeling der landzaten. 

Een verzoek om advies over de opportuniteit van de 
voorbereiding van een ontwerp van multilaterale overeen 
komst over de wederzijdse behandeling der landzaten werd 
door het Comité: der Ministers bij de Vergadering aan 
hangig gemaakt. Deze laatste heeft de grote waarde van 
een gelijkvormige en gunstige behandeling der onderhori 
gen van elk Lid op het grondgebied van de andere Leden 
erkend. 
Zij beveelt dienvolgens aan, dat er zou overgegaan 

worden tot de voorafgaande studie van een ontwerp van 
Overeenkomst, door de zorgen van het Internationaal In 
stituut voor de Eenmaking van het Privaatrecht. 

De Vergadering formuleert eveneens richtlijnen voor 
deze studiën. 
Het Comité der Ministers heeft het gedetailleerd onder 

zoek van deze kwestie naar zijn eerstkomende zitting ver 
wezen. 

cl) Europees paspoort. 

In 1949 beval de V erqaderinq de studie aan van de in 
stelling van een Europees paspoort. Deze studie werd met 
goed gevolg gedaan door het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken van België, dat zijn antwoord aan de Secretaris 
Generaal van de Raad heeft gericht. De Belgische Rege 
ring wijst er op dat zij tegen deze instelling geen bezwaar 
heeft, voor zover het Europees paspoort buiten Europa 
kan gebruikt worden. 

rapport rédigé par M. de la Vallée-Poussin. L'assemblée 
recommande aux Etats Membres la création immédiate 
dans le cadre du Secrétariat Général du Conseil de l'Eu 
rope d'un service provisoire destiné à étudier les problèmes 
que pose la situation juridique des réfugiés et à pourvoir 
aux besoins les plus urgents des réfugiés de toute caté 
gorie et plus spécialement de ceux 'qui ne sont secourus 
actuellement par aucun organisme international. 

L' Assemblée a également adopté une résolution char 
geant la Commission spéciale pour les questions des réfu 
giés d'élaborer un avant-projet de convention relative à 
la création d'un Office européen des Réfugiés qui serait 
habilité à prendre des mesures en faveur de tous les 
réfugiés quelle que soit leur nationalité, leur religion ou 
leur race. Cet Office serait en contact avec les autres 
institutions internationales compétentes. 

Au cours de sa sixième session. le Comité des Ministres 
a reconnu ·l'extrême urgence du problème, Compte tenu 
de l'exposé qu'à fait devant hei le représentant de la 
République fédérale allemande, il lui a paru « nécessaire 
que le Conseil de l'Europe en prenne "immédiatement con 
naissance et examine· les mesures nécessaires pour le traiter. 
Les gouvernements intéressés sont donc inviter à fournir 
Jes informations les plus complètes sur l'ampleur du pro 
blème des réfugiés qui se pose sur leur propre territoire, 
en précisant la mesure dans laquelle ce problème est lié à 
la question connexe de la population et· de l'émigration. 
Le Secrétaire Général recommandera au Comité les mesu 
res qu'il lui paraîtrait nécessaire: de prendre, en faisant état 
de leurs incidences financières ». 

c) Traitement réciproque des n·ationaux. 

Saisie par le Comité des Ministres d'une demande d'avis 
sur l'opportunité de l'élaboration d'un projet de conven 
tion multilatérale sur le traitement réciproque des natie 
naux, l'Assemblée a reconnu la haute importance: d'un 
traitement uniforme et favorable des ressortissants de 
chaque Membre sur le territoire des autres Membres. 

Elle recommande, par· conséquent.. qu'{l soit procédé à 
l'étude préliminaire d'un projet de Convention, par les 
soins de l'Institut International pour !'Unification du Droit 
Privé. 

L'Assemblée formule êqalement certaines directives 
pour cette étude. 

Le Comité des Ministres a renvoyé l'examen détaillé 
de cette question à sa prochaine: session. 

cl) Passepott européert. 

En 1949, l'Assemblée recommanda la mise à l'étude de 
la .création d'un passeport européen. Cette étude a été 
menée à bien par le Ministère des Affaires Etrangères de 
Belgique gui a adressé sa .réponse au Secrétaire Général 
du Conseil. Le Gouvernement belge indique qu'il n'est 
pas opposé à cette création pour autant que le passeport 
européen puisse servir hors d'Europe. 
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Ill. - Economische kwesties .. 

a) Ge11ol9 gegeven aan de aanbevelingen aangenomen. 
door de Vergadering tijdens haar eerste zitting en in 
zonderheid van die welke betrekking hebben o_o de op 
richting van een Europese Dienst voor Octrooien. 

Tijdens zijn zitting van Maart 1950, nam het' Comitè 
der Ministers kennis van dt studie die de E. O. E. S., op 
zijn verzoek, gewijd had aan de aanbevelingen welke de 
Vergadering tijdens haar eerste .zitting (cf bijlage van 
document n •. 39. zitting 19-50 van de Senaat, blz. 25 en 
volgende) aangaande de economische kwesties had gefor 
muleerd. 

Het Comité besloot het verslag van de O. E. E. S aan 
de Vergadering over te maken. met de bemerking dat de 
aanbevelingen betreffende de oprichting van een multila 
teraal betalingssysteem, de instelling van - een vast orga 
nisme voor raadpleging over de politiek van credietver 
lening. en het beleggen van industriële conferenties tot ver 
hoging van de productiviteit, reeds ter studie lagen en 
eerlang een oplossing zouden krijgen jn de schoot van · 
de O. E. E. S. » 

Met betrekking tot de aanbeveling betreffende de bij 
eenroeping van een Europese Economische Conferentie, 
drukte het Comité de mening uit, dat het ogenblik nog 
niet gekomen was om zulke conferentie bijeen te roepen. 
Ten slotte werd de Secretaris-Generaal gelast in ver 

binding te treden, enerzijds, met de Interimaire Commissie 
van de Internationale Handelsorganisatie, ten einde het 
probleem van de contrôle over de cartels te doen bestu 
deren in het Europees kader en, anderzijds, met de 
E. O. E. S .. ten einde gevolg te geven aan de aanbeveling 
betreffende de vermeerdering der middelen tot economi 
sche voorlichting der Europese volken. 

Rekening houdend met de uitslagen van deze laatste 
gedachtenwisseling. heeft het Comité der Ministers in 
Augustus jl. besloten· « aan de reqerinqen der Staten 
Leden aan te bevlen dat ze de economische voorlichting 
zouden uitbreiden, ten einde de volken van Europa in 
staat te stellen de economische problemen die voor hen 
oprijzen, te beoordelen». Een gedetailleerd plan voor de 
toepassing van deze aanbeveling zal later aan het Comité 
bij zijn zitting van November 1950 worden onderworpen. 

Oprichting van een Europese Dienst der Octrooien. 

Het ontwerp van overeenkomst dat door de Vergade 
ring bij haar eerste zitting werd opgemaakt, werd· in No 
vember 1919 aan de regeringen ter bestudering overge 
maakt. 
De door hen overhandigde nota's zullen eerstdaags door 

een groep experten worden onderzocht. 

b) Werkzaamhedert dec Vergadering tijdens· de tweede 
zitting betreffe11de : 

1) Het Schuman-plan. 

Op verzoek van de Permanente Commissie, heeft het • 
Comité der Ministers de h. R. Schuman gemachtigd aan 
de Vergadering een objectieve uiteenzetting te geven van 
het Franse plan tot oprichting van een « pool » voor de 
steenkool en het staal. 
Verder heeft de Vergadering haar voldoening uitgedrukt 

over het initiatief dat door de Franse Regering werd ge 
nomen, terwijl ze nochtans weigerde een uitvoerige be 
spreking omtrent de bijzonderheden inzake toepassing van 
het Plan aan te vatten. 

m. -- Questions économiques .. 

a) 'Suite· donnée aux Rec6rn,t1ändá(iohs_' àdoptées per l'As~ 
· semblée lots de sa première sessibh ët.notëmment à celle 
·ayant.trait à la· création d'un office euitipéen des. brevets, 

Lors de sa réunion de mars .1950, le Comité des Minis 
tres prit . connaissance de rétÛde qu'avait cçnsacrêe 
l'O . .E. C.E., à sa demande. aux recommandations Ior 
mulées · par -I'Assemblëe. lors de sa première . session 
{ cf. annexe du document n° .39, session 1949~50 du Sénat, 
pp. 25 sqq.) touchant aux questions économiques. 

Le Comité décida de transmettre à l'Assemblée le 
rapport de l'O. E.C. E., en faisant observer que les 
recommandations relatives à l'établissement d'un système 
multilatéral de paiements, à la création d'un orgánisme 
permanent de consultations sur lès .politiques de crédit, 
et ·Ja convocation de conférences industrielles tendant à 
l'amélioration de la productivité, étaient déjà « à l'étude 
et en voie de solution au sein de l'O. E.C. E.». 

Touchant à la recommandation relative à la convocation 
d'une Conférence économique européenne, le Comité 
exprima l'avis que le moment n'était pas encore venu de 
convoquer une telle conférence. 
Enfin, le Secrétaire Général fut chargé d'entrer en 

contact, d'une part. avec la. Commission intérimaire de 
l'Organisation internationale · du Commerce en vue de 
faire étudier dans le cadre européen le problème du con 
trôle des cartels. d'autre part. avec l'O. E.C. E. pour 
donner suite à la recommandation relative au renforce 
ment des moyens d'information économique des masses 
européennes. · . . · . 
Tenant compte des résultats de ce dernier échange· de 

vues, le Comité des Ministres a décidé, en août dernier, 
de « recommander aux gouvernements des Etats membres 
de développer l'information économique afin de mettre 
les peuples d'Europe en mesure d'apprécier les problèmes 
économiques qui se posent devant· eux >>. Un plan détaillé 
pour l'application de cette recommandation sera soumis 
ultérleurement au Comité. 

Création d'un Office européen des Brevets. 

Le 'projet de convention élaboré par l'Assemblée lors 
de. sa première session fut renvoyé pour étude aux gou- 
vernements en novembre 1949: · ·· · 

Les notes présentées par ceux-ci seront examinées pro- 
chainement par une réunion d'experts. ' 

b) Travaux de l'Assemblée au cours ·de la deuxième 
session concernant : 

1) Le Plan Schuman. 

A la demande de la Commission Permanente, le Comité 
des Ministres autorisa M. R. Schuman à faire à l'Assem 
blée un exposé de caractère objectif du plan français de 
création d'un « pool » du charbon et de l'acier. 

Ultérieurement, l'Assemblée, tout en refusant de s'en 
gager dans une discussion détaillée portant sur les détails 
de la mise en application du Plan, marqua sa satisfaction 
de l'initiative prise par le Gouvernement français, 
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Op verzoek der Britse Conservatieven. stemde ze er in 
toe. aan te bevelen « dat al de betrokken Regeringen een 
nieuwe poging zouden aanwenden om een basis van over 
eenkomst te vinden die· het aan de voornaamste steenkool 
c n · staal voortbrengende Europese landen zou moqeli jk 
maken volledig aan het Plan deel te nemen » ( 1) . 

In dit verband moet cr worden opgemerkt dat de Britse 
Labour-leden zich bij de stemming hebben onthouden, na 
inzonderheid verklaard te hebben dat zij in geen geval in 
een souvereinlteitsalstand van het Verenigd Koninkrijk 
zouden toestemmen, terwijl naar hun mening een dergelijke 
souvereiniteitsáfstand door de zes landen die aan de onder 
handelingen te Parijs deelnamen. ab een essentieel element 
zou worden beschouwd. 

In verband met het vraagstuk der betrekkingen die tus 
sen het Gezagslichaam voor Steenkool en Staal en de Raad 
van Europa moeten tot stand gebracht worden, vraagt de 
Vergadering insgelijks dat ~ voor zover het akkoord voort 
vloeiend uit 'het Schuman-plan de oprichting voorziet van 
een parlementair organisme tegenover hetwelk het Gezaqs 
lichaam voor Steenkool en Staal verantwoordelijk zal zijn. 
de parlementaire leden van dit Organisme zouden gekozen 
worden uit de Afvaardigingen der landen in de "Raad 
gevende Vergadering die aan het Plan deelnemen», en 
<1 dat deze parlementaire zouden geroepen worden om op 
geregelde tijden aan de Raadgevende Vergadering een 
verslag voor te leggen. zodat deze zich op de hoogte zou 
kunnen houden van de toestand en elke suqqestie en aan 
beveling omtrent de werking van het Hoge Gezagslichaarn 
zou kunnen doen » ( 2). 

Deze aanbeveling werd door het Comité der Ministers 
aan de 6 betrokken Regeringen onderworpen. 

2) Het Vraagstuk der Volledige Tewerkstellinq. 

Steunend op de stelling die in het recent Manifest der 
Labourpartij wordt aangenomen. heeft de heer Dalton 
tijdens de zitting een motie betreffende het vraagstuk der 
V otledi,ge Tewerkstellinq ingediend. 
Deze motie diende de Vergadering tot uitgangspuut voor 

de aanbeveling AS (2) l 03. 
In de inleiding wordt bevestigd dat de werkloosheid de 

erqste aller economische kwalen is en dat het recht op 
· arbeid « een der rechten van de mens uitmaakt waarvan 
het fundamenteel karakter het minst kan betwist worden ». 

Iedere Regering wordt « verzocht vóó~ l November 1950 
aan de Raadgevende Vergadering een Programma van Vol 
ledige Tewerkstelling te onderwerpen, voorgesteld onder 
de vorm van een reeks werkloosheids- en tewerkstellinqs 
procenten of van een minimum-peil van tewerkstelling of 
maximum-peil van werkloosheid. dat zij met al de middelen 
die in haar macht iiggen. zal trachten te handhaven». 
( Paragraaf 3 der aanbeveling.) 
Elke Regering zou insgelijks een verslag moeten indienen 

betreffende de algemene maatrecelen die op haar grond 
nebied worden genomen om de Vollediqe Tewerkstelling 
te verwezenlijken en de economische stabiliteit te verzeke- 

- ren. (Paragraaf 7 der aanbeveling.) 
In geval van verminderinq van de werkelijke vraag op 

haar grondgebied; wordt elke Regering verzocht al het 
mogelijke te doen « in de mate waarin de stand van haar 
muntvoorraad zulks mogelijk maakt. om te vermijden dat 

( 1) Het amendement van de Britse Conservatieven werd met 
66 stemmen tegen 19 stemmen en l C} onthoudingen goedgekeurd. Onder 
de Brlgisd1c vcrtcqenwoordiqcrs hebben voor gestemd : de Heren Van 
Cauwclacrt. Hcyman, Koninrkx en Struve. Hebben zich onthouden: 
de Heren Rolin en Larock. De volgende Tcqcnwoordiqers hebben tegen 
qcsrcmd : Miss Bacon, de HH. Bastianctto. Bcnvenuti, Blyton. Marcon 
ctnl, Cappi, Champion, Dalton. Giacchero, Stccle. Hoy, Cbtostcrql, 
l.utkcns. Mackay, Mitchison. Bodson, Paul, Treves, Allamanis, 

12\ Aanqcnomcn mrt iJ stemmen tegen O en 32 onthoudlnqcn. waar 
onder die van de Hl--!. Rolin en Larock. 

A 1a demande des Conservateurs britanniques, elle 
accepta de recommander « qu'une nouvelle tentative soit 
'entreprise par tous les gouvernements intéressés. en vue 
de trouver une base d'accord qui permette aux principaux 
pays européens producteurs dè charbon ou d'acier de 
participer pleinement au Plan» ( l). 

Il faut noter à cet égard que les Travaillistes britan 
niques s'abstinrent au vote. après avoir déclaré notarn 
ment qu'ils ne consentiraient, en aucun cas, â une cession 
de souveraineté du Royaume-Uni alors que, dans leur 
esprit, une telle cession de souveraineté constituerait un 
élément essentiel aux yeux des six pays participant au_x 
négociations de Paris. · 

Abordant le problème des relations à établir · entre 
l'Autorité du Charbon et de l'Acier et le" Conseil de l'Eu 
rope, l'Assemblée demande également que « dans la me 
sure où l'accord résultant du Plan Schuman comportera un 
organisme parlementaire devant lequel l'Autorité du Char 
bon et de l' Acier sera responsable, les Membres parlemen 
taires de cet Organisme soient choisis au sein des Déléga 
tions des pays participant au Plan dans l'Assemblée Con 
sultative » et « que ces Parlementaires soient appelés à pré 
senter périodiquement un rapport à l'Assemblée Consulta 
tive, afin que celle-ci ait la. possibilité de se tenir informée 
et de présenter toute suggestion et recommandation sur le 
fonctionnement de la Haute Autorité » ( 2), 

Cette recommandation a été soumise aux six gouverne 
ments intéressés par le Comité des Ministres. · 

2) Question du Plein Emploi. 

S'inspirant de la position adoptée dans le Manifeste 
récent du -Labour Party, M. Dalton déposa au cours· de 
la session une motion relative à la question du Plein 
Emploi. _ . 
C'est en partant de cette motion que l'Assemblée pré 

sente la recommandation AS (2) 103. 
Le préambule affirme que le chômage constitue le plus 

grand de tous les fléaux économiques et le droit au 
travail, « un des droits de l'homme dont le caráctère 
fondamental est le plus iridiscutable ». · 
Chaque Gouvernement est « invité à soumettre avant 

le 1 "' novembre 1950 à l'Assemblée Consultative, un 
programme de Plein Emploi, présenté sous la forme· d'une: 
gamme de pourcentages de chômage et d'emploi, ou d'un 
niveau minimum d'emploi ou maximum de chômage qu'il 
s'efforcera de maintenir par tous_ les moyens en son 
pouvoir )>. ( Paragraphe 5 de la recommandation). 

Chaque Gouvernement devrait également soumettre un 
rapport sur les mesures générales prises sur son territoire 
pour réaliser le Plein Emploi et assurer la stabilité écono 
mique. ( Paragraphe 7 de la recommandation.) 

Dans le cas d'une diminution de la demande réelle sur 
son territoire, chaque Gouvernement est invité à faire 
tout son possible « dans la mesure- où l'état de ses réserves 

· monétaires le permet, pour éviter que cette crise Intérieure 

( 1) L'amendement des Conservateurs britanniques fut adopté par 
66 voix contre 19 et 19 abstentions. Parmi les représentants belges, 011t 
voté pour: MM. Van Cauwelacrt, Hcymau, Konlnckx et Struve, Sc 
sont abstenus : MM. Rolin et Larock. Ont voté contre les représentants 
suivants: Miss Bacon, 1MM. Bastianetto, Benvenuti, Blyton, Marcou 
cini, Cappi, Champion, Dalton, Gtacch-r», Stede, Hoy, Chlostcrgi, 
Lutkens, Mackay, Mitchlson, Bodson, Paul, Trèves, Allamanis. 

' (2) Adopté par 73 voix contre 0 et 32 abstentions dont celles de 
MM. Rolin ~t Larock. 
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deze binnenlandse cnsis voor de andere Ianden moeilijk 
heden in de bevoorrading in haar munt zou meebrengen. 
hetzij door haar importenpeil te handhaven of aan haar 
geburen krediet verhogingen toe te staan. hetzij door ver 
schillende actiemiddelen. openbare zowel als private. De 
regeringen die door hun muntvoorraden en financiële 
hulpmiddelen daartoe in staat zijn. zouden een omvangrijke 
en regelmatige kapitaaluitvoer ter bevordering der econo 
mische ontwikkeling moeten handhaven, terwijl ze daarbij 
inflatie zouden moeten vermijden» ( 1). 
Op 4 November 1950 « heeft het Comité der Ministers 

deze aanbeveling qunstiq onthaald en heeft het besloten 
de regeringen van de Staten-Leden te verzoeken aan het 
Secretariaat-Generaal, in de mate van het mogelijke. en 
vóór l Februari 1951. de in alinea's 5 en 7 van de aanbe 
veling gevraagde inlichtingen te· bezorgen. De Secretaris 
Generaal werd gelast over te gaan tot de studie van de 
documentatie die hij zal ontvangen en er een samenvat 
ting van te maken, in samenwerking met de andere inter 
nationale organisaties die zich met dit vraagstuk bezig 
houden en in het bijzonder met de O. E. E. S. 

3) Landbouwpolitiek. 

De Vergadering. 

1. ~ Beveelt aan het Comité der Ministers aan, verga 
deringen van de Ministers van Landbouw der Staten-Leden 
te .beleggen die tot doel zouden hebben : 

a) een organismen op te richten, dat bevoegd is om de 
voor de uitvoer beschikbare voorraden te registreren en 
om de vooruitzichten inzake de landbouwmarkten vast te 
stellen, zomede om deze inlichtingen ter beschikking te 
stellen van de landbouwproducenten van alle landen. 

b) Akkoorden op lange termijn, per product. te doen 
sluiten, waardoor in een nabije toekomst een betere Orga 
nisatie van de landbouwmarkten zou worden mogelijk ge 
maakt, elke overdreven protectie zou vermeden en een 
vermeerdering van de productie en van het verbruik zou 
vrekregen worden. 

c) Deze akkoorden. die berekend zijn op het vooruit 
zicht op gemiddelde producties. aan te vullen door onder 
ling overlegde maatregelen, welke enerzijds de opslorping 
van toevallig en abnormaal grote stocks voorzien en. ander 
zijds. hulpverlening aan een Staat-Lid, wanneer dezes be 
voorrading een toevallig en abnormaal tekort vertoont. 

d) ln het bijzonder te letten op het geval van de landen 
met een bijna uitsluitende landbouweconomie, zoals Grie 
kenland en Turkije. wier traditionele markten door de poli 
tieke beroeringen in Europa bijzonder zwaar getroffen 
werden. vooral met betrekking tot de tabaksmarkt. 

2. - e) Bijzondere aandacht te schenken aan de Staat 
van afhankelijkheid van het Verenigd Koninkrijk inzake 
zijn invoer van voedingswaren, waardoor dit land ver 
plicht is uitzonderingsmaatregelen te treffen ten einde ter 
zelfdertijd de binnenlandse land- en tuinbouw en de in 
voer van voedingswaren uit het Commonwealth en het 
Britse Imperium aan te moedigen. 
De Vergadering beveelt eveneens aan het Comité der 

Ministers de oprichting aan van een Europese organisatie 
die, samen met de Ministers van Landbouw of met de 
Regeringsexperten der verschillende Staten-Leden. zou 
bestaan uit vertegenwoordigers van de Vergadering en ver 
tegenwoordigers van de gewone nationale of internatio- 

( 1) Goedgekeurd met 87 stemmen waaronder die van de Belgische 
vcrtcqcnwoordlqcrs, tegen l en 3 onthoudingen. 

ne se traduise pour· les autres · pays par des difficultés 
d'approvisionnement dans sa monnaie; soit en maintenant 
son niveau d'importations. ou .en accordant .à ses voisins 
des crédits supplémentalres. soit par différents moyens 
d'action, tant publics que privés. Les gouvernements aux 
quels leurs réserves monétaires et Jeurs ressources finan 
cières Je permettent, devraient, tout en évitant J'.inflation, 
maintenir un courant important et régulier d'exportation 
de capitaux à des fins de développement économique » (1). 

Le 4 novembre 1950, « le Comité des Ministres a ac 
cueilli avec faveur cette recommandation et décidé d'in 
viter les gouvernements des Etats membres à fournir 3u · 
Secrëtanat Général. dans la mesure où cela · leur ,sera 
possible. et avant le I" février 195 I. les informations 
demandées aux paragraphes 5 et 7 de la recommandation. 
Le Secrétairè Général a été changé de procéder à l' étude 
de la documentation qu'il recevra et d'en ·.faire la syn 
thèse, en consultation avec les autres organisations inter 
nationales qui s'occupent du· problème et notamment 
avec J'O. E.C. E. ». 

.3) Politique agricole. 

L'Assemblée 

l. - recommande au Comité des Ministres de provo 
quer des réunions des Ministres de l'Agriculture des Pays 
membres, ayant pour but : 

a) de créer un organisme approprié pour effectuer l'en 
registrement des disponibilités exportables ainsi que J'ana 
lyse conjoncturale des marchés agricoles, et mettre ces 
informations à Ja dispositlon des producteurs agricoles de 
tous les pays. 

b) d'arriver à la conclusion d'accords à long terme, 
produits par produits, permettant dans l'immédiat une 
meilleure organisation des marchés agricoles, évitant toute 
protection excessive, et aboutissant au développement de 
la production et de· la consommation. 

c) de compléter ces accords. basés sur des previsions 
de productions moyennes, par des mesures concertées 
prévoyant d'une part la résorption des stocks accidentel 
lement et anormalement élevés et, d'autre part, le secours 
à un Etat membre en cas de déficit accidentel et anormal 
dans ses approvisionnements. 
d) de prendre spécialement en. considération le cas des 

pays à économie presque exclusivement agricole, comme 
Ja Grèce et la Turquie, dont les marchés traditionnels ont 
été particulièrement affectés par les bouleversements poli 
tiques de l'Europe, notamment en ce qui ·concerne le 
marché du tabac. 

2. ~ e) d'accorder une attention particulière àla situa 
tion de dépendance du Royaume-Uni quant à ses im 
portations de produits alimentaires; ce qui oblige ce pays 
à prendre des mesures exceptionnelles pour encourager à 
la fois l'agriculture nationale et l'importation de produits 
alimentaires du Commonwealth et de l'Empire brltan 
nique. 

L'Assemblée recommande également au Comité des 
Mi.nistres,. la créatïon-d'une orqanisation européenne, qui 
comprendrait, avec les Ministres de !'Agriculture -ou ex 
perts gouvernementaux des divers pays membres, des 
représentants des orqanlsations représentatlves agricoles 
nationales. ou Internationales réqulières, aya:rit pour tâche 

(1) Adopté par 87 voix .y compris eclles des rèpr.égéntants 'belqcs 
contre 1 et 3 abstentions. 
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nale represèntatieve landbouworganisaties, wier taak het 
zou zijn de· eventuële samenstelling te bestuderen en voor 
te stellen van de geschiktè gezagslichame·n die zouden 
moeten opgericht worden om de landbouwproductie en de 
landbouwmarkten te orqaniseren ( 1). 

4) Oprichtin{J Pan Europese Maatschappijen. 

Bij het bestuderen van een voorstel van de Economische 
Commissie heeft de Vergadering de mening uitgedrukt dat 
« de exploitatie van de onvoldoend benuttigde hulpbron 
nen en alle andere activiteiten welke tot de bevoegdheid 
van Europese openbare diensten zouden kunnen behoren. 
zouden kunnen waargenomen worden door organismen of 
maatschappijen, in gemeen overleg door de Staten-Leden 
opgericht, door hen gemeenschappelijk gefinancierd, met 
of zonder de hulp van privaatkapitaal, en beschikkend over 
een door gezegde Staten. in gçmeen overleg vastgesteld 
juridich en administratief regime. 
De Commissie voor Economische Kwesties werd er 

mede belast de studie voort te zetten van · het speciaal 
regime dat aan deze maatschappijen zou toegekend wor 
den. 
De Vergadering heeft eveneens onderlijnd dat q; de 

beste wijze om soortgelijke activiteiten aan te wakkeren 
is, zo vlug mogelijk een algemene vermindering tot stand 
te brengen. van de besprekingen van alle aard dle tussen 
de Europese landen bestaan, binnen het kader van een 
Europese politiek van volledige tewerkstelling. 

5) Coördinatie van de Europese verkeersstelsels. 

Na in zijn grote trekken een voorstel van de heer Bonne 
fous, vertegenwoordiger van Frankrijk, te hebben goed 
gekeurd, waarbij de Raad van Europa uitgenodigd wordt 
het initiatief te nemen tot oprichting van een Europese 
Transportorganisatie, heeft de Vergadering het Algemeen 
Secretariaat er mede belast de mogelijkheid te bestuderen 
om, onder een geschikte democratische contrôle, een Hoge 
Europese Overheid der Transporten op te richten of om 
elke andere maatregel te treffen, nodig om de vereiste 
coördinatie te verzekeren. 
Het verslag over deze kwestie was voorbereid gewor 

den door de heer Lefèvre. Het werd eenstemmig goedge 
keurd. 

6) Vermindèring uan de dubbele belasting. 

Het Comité der Ministers had bij de Vergadering een 
verzoek om advies ingediend betreffende de wenselijkheid 
om een Europees akkoord of een stelsel van akkoorden 
voor de vermindering van de dubbele belasting tot stand 
te brengen. 
Op verslag van de heer Motz, heeft de Vergadering de 

mening uitgedrukt dat het tot stand brengen van bilate 
rale akkoorden zoals deze welke sedert lange tijd onder 
de verschillende Staten-Leden van de Raad voorbereid 
worden, een oplossing, een gedeeltelijke althans, van het 
vraagstuk betekent, en dat deze volgens eenvormige regels 
dient ontwikkeld te worden. 

7) Voorkoming van misbruiken bij de exploitatie der 
· uisserijgronden. 

De Vergadering heeft, met algemene stemmen, de lan 
den die de Conventie, opgemaakt door de Internationale 

(1) Goedgekeurd met 87 stemmen, waaronder die der fülglschr 
vertegenwoordigers, tegen 1 en 3 onthoudingen. 

d'étudier et de· proposer la structure des autorités lij)~ 
propriëes. qui devraient être créées pour organiser la pro 
duction et les marchés agricoles ( 1). 

4) Création de Compagnies Européennes. 

Etudiant une proposition de la Commission économique. 
l'Assemblée a exprimé l'opinion que "l'exploitation des 
ressources insuffisamment utilisées et toutes autres acti 
vités de la nature de services publics européens pourraient 
être assurées par des organismes ou des compagnies créées 
de concert avec les Etats membres et financées par eux. en 
commun. avec ou sans l'aide du capital privé. et béné 
ficiant d'un régime juridique et administratif défini en 
commun par lesdits Etats. 

La Commission des Questions économiques- a été char 
gée de poursuivre l'étude du régime spécial dont béné 
ficieraient ces sociétés. 

L'Assemblée a également souligné que « la meilleure 
façon de stimuler Jes activités de ce genre est de réaliser 
aussi vite que possible une réduction générale des restric 
tions de toutes sortes existant entre les pays européens, 
dans le cadre d'une politique· européenne de plein emploi. 

5) Coordination des systèmes européens de communi 
cation. 

Approuvant les grandes lignes d'une proposition de 
M. Bonnefous, Représentant de la France, tendant à 
inviter le Conseil de l'Europe à prendre l'initiative d'une 
Organisation Européenne des Transports. l'Assemblée a 
chargé le Secrétariat Général de procéder à une étude 
sur la possibilité d'établir sous un contrôle démocratique 
approprié une Haute Autorité européenne des Transports 
ou de prendre toute autre mesure propre à assurer la 
coordination nécessaire. Le rapport consacré à cette ques 
tion avait été élaboré par M. Lefèvre. Il fut adopté à 
l'unanimité. 

6) Allé17ement de la double imposition. 

Le Comité des Ministres avait saisi l'Assemblée d'une 
demande d'avis sur l'opportunité d'établir un accord euro 
péen ou un système d'accords pour l'allégement de Ia double 
imposition. 

Sur rapport de M. Motz, l'Assemblée a exprimé l'opi 
nion que la négociation d'accords bilatéraux tels que ceux 
depuis longtemps en préparation entre. divers Etats mem 
bres du Conseil, représente une solution, au moins partielle. 
du problème. et qu'il convient de la développer suivant des 
règles uniformes. 

7) Prévention des ebus des campagnes de pêche, 

A l'unanimité, l'Assemblée a invité les pays qui one 
signé, mais non ratifié, la Convention établie par la Con- 

( 1) Adopté par 87 voix y compris celles des représentants belges 
contre I et 3 abstentions. 
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Conferentie ter voorkçminq van misbruiken bij de exploi 
tatie der visserijgronden, gehouden te Londen in 1946, 
ondertekend doch niet bekrachtigd hebben, uitgenodigd 
onmiddellijk maatregelen te treffen, ten einde deze Over 
eenkomst te· bekrachtigen en aan de bepalingen ervan uit 
werking te geven. 

* * ·• 

Het Comité der Ministers heeft op 1 November beslo 
ten het uitgebreid onderzoek van de aanbevelingen betref 
fende de landbouwpolitiek en de coördinatie van de Euro 
pese verkeersstelsels te verdaqen tot zijn volgende zit 
ting ( 1 ) . Ondertussen zullen door het Algemeen Secre 
tariaat aanvullende studies en voorbereidende werkzaam 
heden. ondernomen of voortgezet worden. 

IV. - Uitbreiding van de culturele samenwerking. 

Tijdens zijn derde zitting is het Comité der Ministers 
overgegaan tot de studie van een verslag dat overeen 
komstig de beslissingen van het Comité door de Secretaris 
Generaal voorbereid werd en heeft, tot besluit, de vol 
g_ende resoluties goedgekeurd : 

1) Vrij verkeer der kulturele werken. 

De Staten-Leden worden verzocht, zoveel het hun mo 
gelijk is, de- verstrekkende maatregelen te steunen die 
thans de Organisatie der Verenigde Naties voor Opvce 
dinq.. Wetenschappen en Cultuur getroffen worden ten 
einde een internationaal akkoord voor te bereiden dat aan 
de bewoordingen van deze aanbeveling beantwoordt, en de 
regeringsafgevaardigden die deelnemen aan de vijfde Al 
gemene Conferentie van de UNESCO welke te Firenze 
in 1950 zal plaats vinden, te overtuigen van het belang 
dat de Raadgevende Vergadering van de Raad van Eu 
ropa er aan hecht dat een bevredigend akkoord tijdens 
deze Conferentie zou worden aanqenornen. 

2) Samen werking op het gebied van wetenschappelijke 
navorsingen. 

Het Comité der Ministers keurt de door de E. O. E. S. 
getroffen maatregelen goed die, naar zijn oordeel, op be 
vredigende' wijze stroken met de praktische vraagstukken 
die in de aanbeveling van de Vergadering overwogen wor 
den en vraagt om op de hoogte gehouden te worden van 
de gebeurtenissen die hieruit zullen voortvloeien, ten einde 
aan de Raadgevende Vergadering, tijdens haar tweede 
zitting, de op dit gebied bekomen resultaten te kunnen 
mededelen. 

3) Practische hulp aan de private ver.encgmgen die er 
naar stteoen de Europese cultuur te bevorderen. 

In de mate waarin de UNESCO reeds de hulp verleent 
die luidens de bewoordingen van deze aanbeveling ge 
vraagd wordt, zou de Raadgevende Vergadering, tijdens 
haar tweede zitting, door de tussenkomst van haar Com 
missie voor culturele en wetenschappelijke aangelegenhe 
den, de betekenis moeten ophelderen van de woorden 
« praktische hulp », 
Wat betreft de aanbevelingen van de Raadgevende 

Vergadering in verband met: 

( 1) De andere niet-prioritaire aanbevelingen van economische aard 
zullen eveneens onderzocht worden tijdens de komende zitting van· het 
Comité der Ministers. 

férence Internationale pour la prévention des abus des 
campagnes de pêche. tenue à Londres en 1946, de prendre 
des mesures immédiates en vue de ratifier Ja Convention 
et de donner effet à ses dispositions. 

* * t 

Le Comité· des Ministres a décidé, le 4 novembre, de 
reu voyer à sa prochaine session J' examen détaillé des 
recommandations relatives à Ja politique agricole et à_ la 
coordination des communications européennes ( 1). Dans 
l'intervalle, des études complémentaires et des travaux 
préparatoires seront entrepris ou poursuivis par le Secrë 
tariat Général. 

IV. - Développement de la coopération culturelle. 

Lors de sa troisième session, le Comité des Ministres 
a procédé à l'étude du rapport préparé par le Secrétaire 
Général, conformément aux décisions du Comité, et a 
adopté; en conclusion, les résolutions suivantes : 

1} Libre circulation des œuvres culturelles. 

Les Etats Membres sont invités à appuyer, autant qu'il 
leur est possible. les mesures de grande portée qui sont 
actuellement prises par l'Organisation des Nations Unies 
pour l'Education, la Science et la Culture en vue de pré 
parer un accord international couvrant les termes de cette 
recommandation, et à persuader Jes délégations gouver 
nementales participant à la cinquième Conférence générale 
de l'UNESCO, qui se tiendra à Florence en mai 1950, de 
l'importance que l'Assemblée Consultative du Conseil de 
l'Europe attache à l'adoption, lors de cette Conférence, 
d'un accord satisfaisant. 

2) Coopération en matière de recherches scientifiques. 

Le Comiä . des Ministres accueille favorablement les 
mesures entreprises par l'O. E.C. E. · qui lui semblent 
répondre de façon satisfaisante aux problèmes pratiques 
envisagés par la recommandation de l'Assemblée, et de 
mande à être tenu au courant des événements qui s'en 
suivront de façon à pouvoir informer l'Assemblée Con 
sultive, lors de sa seconde session. des résultats obtenus 
dans ce domaine. 

3) Aide pratique aux associations privées treoeillent 
à promouvoir la culture européenne. 

Daris la mesure où l'UNESCO procure déjà J'aide 
demandée aux termes de cette recommandation, l'Assemblée 
Consultative, lors de sa seconde session, devrait, par 
l'intermédiaire de sa Commission des Questions culturelles 
et scientifiques, éclaircir le sens des mots « aide pratique :i>. 

Quant aux recommandations de l'Assemblée Consultative 
concernant : 

( 1) Les autres recommandations en matière économique non priori; 
taires seront ~gaiement examinées lors de .la prochaine session. du· 
Comité des Ministres. 
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1 ° De conferentie der Ministers van Nationale Opvoe 
ding; 

2• De bijeenkomst van de verantwoordelijke overheden 
der Universiteiten; 

3• De oprichting van een Cultureel Centrum; 
heeft het Comité besloten aan de Secretaris-Generaal te 
vragen een Conferentie bijeen te roepen van vertegen 
woordigers der regeringen, belast met het bestuderen van 
het vraagstuk der culturele samenwerking tussen de Sta 
ten-Leden, binnen het kader vastgesteld in paragraaf 6 en 
de daarop volgende paragrafen van de brief van de Se 
cretaris-Generaal dd. 17 Februari 1950. » 

Een eerste bijeenkomst van de verteqenwoordiqers der 
Regeringen van de Staten-Leden vond plaats te Straats 
burg op 28 Juni 1950. 

Dèze vertegenwordigers hebben een verslag opgemaakt 
dat door het Comité der Ministers tijdens zijn vijfde zitting 
onderzocht werd. 

Het Comité der Ministers heeft aan de Vergadering laten 
weten. · toen het haar het door de culturele deskundigen 
voorbereide verslag overmaakte, dat het akkoord gaat met 
de inleiding van het verslag en dat het de Secretaris-Gene 
raal van de Raad belast met het treffen van de maatregelen 
voor de toepassing er van. In deze inleiding wordt de aan 
dacht_ gevestigd op de resultaten die bekomen worden door 
middel van bilaterale akkoorden en op de wenselijkheid om 
contact te nemen met de UNESCO. Het Comité der Minis 
ters heeft eveneens verklaard dat het nu reeds aan de 
Regeringen der verschillende maatregelen aanbeveelt die 
onder punt 3 van het eerste deel van het verslag der cultu 
rele deskundigen vermeld zijn. Wat de andere voorstellen 
betreft, heeft het Comité besloten ze aan de aandacht van 
de Regeringen te onderwerpen. met dien verstande dat het 
Corriité der Ministers aan de Vergadering zodra mogelijk 
kennis zal geven van het gevolg dat er zal aan gegeven 
worden. 

Punt 3 van het verslag hcc,ft betrekking op de voor 
waarden waaronder de in elk land toegekende universitaire 
diploma's en graden in de andere landen zullen mógen 
erkend worden. 
Na eenparig het verslag van de heer Larock te hebben 

qoedqekeurd. heeft de Raadqevende Vergadering op 
24 Augustus 1950 de afsluiting gevraagd van bilaterale 
culturele overeenkomsten alsmede de bekrachtiqinq van het 
Protocol van Firenze dat in 1950 door de UNESCO opge 
maakt werd om het vrij verkeer van artistieke en intellec 
tuele werken te verzekeren. Zij heeft eveneens aan het 
Comité der Ministers cevraagd zijn- officiële bescherming 
te verlenen aan het College van Europa te Brugge en aan 
het Europees Cultuurcentrum te Genève. 
De Vergadering heeft bovendien haar resolutie van 1949 

bevestigd waarbij zij de bijeenroeping vraagt van. een ver 
qadering van de Rectors en van de Kanseliers der Europese 
Universiteiten. 

De Vergadering heeft eveneens de instelling van een 
Europese culturele identiteitskaart, de oprichting van een 
universiteit van Europa en van een Europees zendstation 
aanbevolen. 
Ten slotte heeft de Vergadering de wens uitgesproken 

dat binnen afzienbare tijd, in alle scholen leergangen en 
conferenties zouden incericht worden met het doel de ge 
dachte der Europese Unie te verspreiden. 
Tijdens zijn zesde zitting heeft het Comité der Ministers 

het verslag van de culturele deskundigen, waarvan het 
onderzoek tijdens de zitting van Augustus 1950 uitgesteld 
werd ( cf. supra) in zijn geheel aangenomen. De nieuwe 
aanbevelingen van de Verqadennq op cultureel gebied zul 
len tijdens de eerstkomende zitting onderzocht worden, 
rekeninq · houdend met de reeds genomen beslissingen in 
verband met het verslaq van de deskundigen. 

I O La conférence des Ministres de l'Education Nationale; 

2° La réuni~n des ~utorités responsables des Universités; 

3° La création d'ùn Centre culturel; 
le Comité a décidé de demander au Secrétaire Général de 
convoquer une Conférence de représentants des gouverne 
ments, chargés d'étudier le problème de la coopération 
culturelle entre les Etats membres, dans le cadre tracé par 
les paragraphes 6 et suivants de la lettre du Secrétaire 
Général en date du 17 février 1950 ». 

Une première réunion des représentants des Gou~er 
nements des Etats Membres a eµ lieu le 28 juin 1950 à 
Strasbourg. . 

Ces représentants ont établi 'un rapport qui a été examiné 
par le Comité des Ministres lors de sa cinquième session. 

Le Comité des Ministres a fait savoir à l'Assemblée, 
en lui transmettant le rapport élaboré par. les "experts 
culturels, qu'il approuve le préambule du rapport et charge 
le Secrétaire Général du Conseil de prendre les mesures 
susceptibles d'y donner effet. Ce préambule soulignait les 
résultats obtenus par la voie d'accords bilatéraux et l'op 
portunité de prendre contact avec l'UNESCO. Le Comité 
des Ministres a ëgalernent déclaré qu'il recommandait dès 
maintenant aux Gouvernements Jes différentes mesures 
énumérées au point· 3 de la première partie du. rapport des 
experts culturels. Quant aux autres propositions, le Comité 
a décidé de les soumettre à l'attention des Gouvernements 
étant bien entendu que l'Assemblée sera informée dès que 
possible par le Comité des Ministres des suites qui y 
seront données. 

Le point 3 du rapport a trait aux conditions auxquelles 
les diplômes et grades universitaires décernés dans chaque 
pays pourront être reconnus dans les autres pays. 

Approuvant à l'unanimité le rapport de M. Larock, 
l'Assemblée Consultative a demandé le 24 août 1950 la 
conclusion de conventions culturelles bilatérales et la rati 
fication du Protocole de Florence, établi en 1950 par 
l'UNESCO en vue d'assurer la libre circulation des œuvres 
intellectuelles et artistiques. Elle a également demandé au 
Comité des Ministres d'accorder son patronage officiel 
au Collège de l'Europe à Bruges et au Centre Européen 
de la Culture à Genève. 

L'Assemblée a en outre confirmé sa résolution de 1949 
demandant la convocation d'une réunion des Recteurs et 
Chancelliers des Universités européennes. 

L'Assemblée a également recommandé la création d'une 
carte d'identité culturelle européenne, l'institution d'une 
université de l'Europe et d'une station d'émissions radio 
phoniques européenne. 
Enfin, I' Assemblée a prôné l'organisation à bref délai de 

cours et de conférences dans toutes les écoles afin de pro 
pager l'idée de l'Union européenne. 

Lors de sa sixième session, le Comité des Ministres a 
adopté l'ensemble du rapport des experts culturels dont 
l'examen avait été différé lors de sa session d' août : 1950 
( cf. supra). Les nouvelles recommandations de 1' Assemblée 
en matière culturelle seront examinées lors de là prochaiiie' 
réunion, compte tenu des dècisions déjà prises touchant le 
rapport des experts. · 



[ 21 J H 

V. - Rol van de Raad van Europa 
In zake maatschappelijke Zekerheid. 

De verschillende voorstellen op sociaal gebied worden 
aangenomen op basis van de verslagen ingediend door de 
heer: Heyman. Verslaggever van de Commissie voor sociale 
zaken. 

1) Eigenlijke Maatschappelijke Zekerheid. 

a) Tijdens zijn derde zitting heeft het Comité der 
Ministers naar aanleiding van een mededeling van de Bel 
gische Regering. de kwestie ter studie genomen van de 
deelneming der Staten-Leden aan de multilaterale Over 
eenkomst in zake Maatschappelijke Zekerheid ondertekend 
op 7 November -1949. te Parijs. door de Ministers van Bui 
tenlandse Zaken van de Mogendheden van het Verdrag 
van Brussel. 
Om reden van de ingewikkeldheid van de vraagstukken 

gesteld door de uitbreiding van gezegde multilaterale Over 
eenkomst tot de andere Staten-Leden, gelastte het Comité 
der Ministers de Secretaris-Generaal op I 5 Juni te Straats 
burg een Comité van deskundigen bijeen te roepen. Dit 
Comité besloot dat het wenselijk was bilaterale onderhan 
delingen aan te knopen met het oog op het sluiten van bila 
terale akkoorden in zake maatschappelijke zekerheid tussen 
de Staten-Leden die er nog geen gesloten hebben. Deze 
akkoorden zouden zoveel mogelijk een algemeen karakter 
moeten hebben. De Qeskundigen gaven bovendien aan de 
Ministers de raad het Comité geregeld te laten vergaderen 
opdat het de kwestie der uitbreiding van de maatschappe 
lijke zekerheid zou kunnen volgen. Bovendien werd door 
het Comité aanbevolen dat op hem zou beroep gedaan wor 
den om - wanneer de onderhandelingen voldoende zullen 
zijn gevorderd - aanbevelingen over te leggen betreffende 
de principes die in een multilaterale Overeenkomst in zake 
maatschappelijke zekerheid onder de Staten die lid zijn van 
de Raad van Europa, dienen opgenomen te worden. Het 
Comité is van oordeel dat het niet hoeft gebonden te zijn 
door de inhoud van onderhavige Overeenkomst onder de 
Moqendheden van het Verdrag van Brussel. 
Tijdens zijn vijfde zitting heeft het Comité der Ministers 

de conclusies der sociale deskundigen goedgekeurd. Ander 
deels heeft het de Secretaris-Generaal van de Raad gelast, 
zich in betrekking te stellen met de Secretaris-Generaal van 
de O. E. E. S. ten einde na te gaan of in deze organisatie 
omtrent zekere punten niet reeds identieke maatregelen ter 
studie liggen. 

De beslissing van het Comité der Ministers werd op 
8 Augustus 1950 aan de Voorzitter der Vergadering me 
degedeeld door een schrijven van de heer Mac Bride, 
Voorzitter van het Comité der Ministers. 

Tijdens het eerste gedeelte van haar tweede: zitting 
heeft de Vergadering eenparig haar belangstelling betoond 
voor het verslag van het Comité van sociale deskundigen 
en heeft ze aan de Staten-Leden aanbevolen hun inspan 
ningen voort te zetten ten einde de toepassing van hun 
systeem van Maatschappelijke Zekerheid uit te breiden 
tot de onderhorigen van al de Staten die lid zijn van de 
Raad van Europa, naar het voorbeeld van wat in het kader· 
van het Verdrag van Brussel werd volbracht. 

b) Anderdeels heeft de Raadgevende Vergadering zich 
met algemene stemmen, min zes onthoudingen, waaronder 
die van de H. Rolin, uitgesproken ten gunste van de in 
stelling van een Europese Code van Maatschappelijke Ze 
kerheid die ten doel zou hebben deze eveneens op een hoog 
plan te brengen. Deze Code zou door de Raad, in samen 
werking met de 1. A. O .. onder de vorm van een Overeen 
komst worden opgemaakt. Eenmaal uitgewerkt, zou de 

V. - Rôle du Conseil de l'Europe 
dans le domaine de la Sécurité Sociale. 

Les diverses propositions en matière sociale ont été adop 
tées sur la base des rapports présentés par M. H. Heyman, 
Rapporteur de la Commission des questions sociales, 

1) Sécurité sociale proprement dite. 

a} Lors de sa troisième session. le Comité des Mlnlstres, 
sur une communication du Gouvernement belge, avait étu 
dié la question de 'la participation des Etats Membres à /a 
Convention multilatérale relative à la Sécurité. Sociale 
signée à Paris le 7 novembre 1949 par 'les MÎn/~tres des 
Affaires Etrangères des Puissances du Traité de Bruxelles. 

En raison de la complexité des problèmes soulevés par 
r extension aux autres Etats Membres de ladite Convention 
multilatérale, le Comité des Ministres chargea le Secrétaire 
Général ·de réunir, Ie 15 juin, à Strasbourg, un Comité 
d'experts. Celui-ci conclut à l'opportunité d'engager des né 
gociations bilatérales en vue de conclure des accords bila 
téraux de Sécurité Sociale entre les Etats Membres n'en 
ayant pas déjà conclus. Ces accords devraient avoir un 
caractère général dans toute la mesure du possible. Les 
Experts recommandèrent en outre aux Ministres que le 
Comité d'experts se réunisse périodiquement en vue de sui 
vre ·la question de l'extenslon.vde la sécurité sociale. En 
outre, le Comité recommanda qu'il soit fait appel à lui pour 
soumettre •- lorsque les négociations seront suffisamment 
avancées - des recommandations sur les principes à incor 
porer à une Convention multilatérale sur 1a Sécurité So 
ciale entre les Etats Membres du Conseil de l'Europe. Le 
Comité estime ne devoir pas être lié par le contenu de Ia 
présente Convention entre les Puissances du Traité de 
Bruxelles. 

Le Comité des Ministres, au cours de sa cinquième ses 
sion, approuva les conclusions des experts sociaux. Par ail 
leurs. il a chargé le Secrétaire Général du Conseil de pren 
dre contact avec le Secrétaire Général de -l'O. E.C. E. pour 
s'assurer que des mesures identiques ne sont pas déjà, sur 
certains points, à l'étude au sein de cette Organisation. 

· La décision du Comité des Ministres fut communiquée 
au Président de l'Assemblée par une lettre de M. Mac 
Bride, Président du Comité des Ministres, le 8 août 1950. 

Au cours de la première partie de sa deuxième session. 
l'Assemblée a manifesté à l'unanimité son intérêt au rap 
port du Comité d'experts sociaux et a recommandé aux 
Etats Membres de poursuivre leurs efforts en vue d'éten 
dre l'application de leur système 'de Sécurité Sociale aux 
ressortissants de tous les Etats Membres du Conseil de 
l'Europe, à l'exemple de ce qui a été fait dans le cadre du 
Traité de Bruxelles, 

b) Par ailleurs, l'Assemblée Consultative s'est pronon 
cée à l'unanimité moins 6 abstentions, dont celle de 
M. Rolm, en faveur de. la création d'un Code européen 
de Sécurité Sociale ayant pour but de. porter celle-ci à 
un niveau également élevé dans les 'divers pays membres. 
Ce Code serait présenté sous forme de Convention par le 
Conseil en collaboration avec l'O, 1. T. Une fols éla 
borée, ln Convention devrait être. adoptée d'après · les 
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Overeenkomst moeten aangenomen worden door een Eu 
ropese Arbeidsconferentie samengesteld volgens de rege 
len die gelden voor de I. A. O .. op de drieledige basis 
van een vertegenwoordiging der Regeringen. der Werk 
gevers en der Arbeiders. Te dien einde. heeft de Verqade 
rin'g aan het Comité der Ministers aanbevolen, de nodige 
maatregelen te nemen opdat. in samenwerking met de 
I. A. O .. een dergelijke Conferentie zou voorbereid en 
bijeengeroepen worden. 

Deze aanbeveling werd op 4 November door de Minis 
ters principieel goedgekeurd. Het reeds vernoemd Comité 
van sociale deskundigen zal reeds op 20 November de 
modaliteiten bestuderen, volgens welke het probleem zou 
moeten behandeld worden rekening houdend met de voor 
1951 door het 1. A. B. ingericht vergadering omtrent het 
zelfde vraagstuk. 

2) Het huisvestingsprobleem. 

Tijdens haar tweede zitting heeft de Vergadering aan 
bevelen dat de Raad van Europa een commissie van ex-, 
perten zou bijeenroepen ten einde een programma van 
samenwerking in zake huisvesting uit te werken, in over 
leg met de andere al dan niet gouvernementele organisaties 
die aan de Commissie hun medewerking kunnen verlenen. 
De Vergadering heeft bovendien aanbevolen dat de Raad 
van Europa een Europees bouwcentrum zou inrichten dat. 
in samenwerking met de bevoegde diensten der Verenigde 
Naties en andere reeds bestaande internationale organisa 
ties, de technische inlichtin1Jen zal verzamelen die een ver 
hoging van de snelheid en de doelmatigheid van de bouw 
nijverheid en een vermindering van de bouwprijs zouden 
kunnen teweegbrengen, en dat deze gegevens ter beschik 
king van de Staten-Leden zal stellen. 

VI. ~ Goedkeuring van het tegJemènt der Vergadering. 

Het nieuwe Reglement van de Vergadering, dat op 
17 Augustus word goedgekeurd. is de vrucht van de werk 
zaamheden der sub-commissie voor het Reglement, waaraan 
de heer Van Ceuwelaert heeft deelgenomen. 
Onder de nieuwe bepalingen dient inzonderheid arti 

kel 6bis vermeld, waarbij de duur der machten van de 
Leden der Vergadering wordt geregeld in de volgende 
bewoordingen : « De vertegenwoordigers en de plaatsver 
vangers blijven in Functie tot de volgende gewone zitting 
wordt geopend, onder voorbehoud van het recht dat de 
Leden hebben ter gelegenheid van een buitengewone zit 
ting de door hen wenselijk qeachte plaatsvervangingen te 
doen.» 

Bij het nieuwe artikel 8 wordt het aantal ondervoorzit 
ters van vier op zes gebracht. 
Anderdeels worden in het Reglement de schikkingen 

bevestigd die in zake het vaststellen van de agenda ver 
leden jaar voorlopig worden aanqenornen. 

Het zal toegelaten zijn nieuwe voorstellen te doen tot 
inschrijving op de agenda na de termijn der vijf dagen 
die volgen op de opening der zitting. 

De Voorzitter der Vergadering geeft onmiddellijk ken 
nis van deze voorstellen aan de Voorzitter van het Comité 
der Ministers. , 

: De· bij het begin der zitting aangenomen agenda kan 
niet trieer gewijzigd worden, tenzij de Voorzitter van het 
Comité der Ministers er mede instemt. 

· Ten slotte hebben de Leden van het Comité der Minis 
ters, krachtens het nieuwe artikel 38, voortaan toegang 
tot de vergaderingen der Commissies. 

Anderzijds dient het nieuwe reglement nog op een be 
paald punt te worden gewijzigd, zodanig dat « er geen 

règles qui valent pour l'O. 1. T. sur la base tripartite d'une 
représentation des Gouvernements, des Employeurs et 
des Travailleurs. A cette fin. l'Assemblée a recommandé 
au Comité des Ministres de prendre les mesures néces 
saires pour que, en collaboration avec l'O, I. T .. une telle 
Conférence soit préparée et convoquée. 

Cette recommandation a recueÜli. le 1 novembre, l'ap 
probation de principe des Ministres. Le Comité déjà cité 
des experts sociaux étudiera le 20 novembre les modalités 
suivant lesquelles le problème devrait être traité, compte 
tenu de la réunion organisée par le B. I. T. sur la même - 
question pour 1951. 

2) Le problème du logement. 

Au cours de sa seconde session, l'Assemblée a recom 
mandé que le Conseil de l'Europe convoque une com 
mission d'experts en vue d'élaborer un· programme de 
collaboration en matière de logement. en travaillant de 
concert avec les autres organisations gouvernementales 
ou non. qui sont en mesure d'apporter leur concours à la 
Commission. L'Assemblée a en outre recommandé que le 
Conseil de l'Europe organise un .centre européen de con 
struction, qui. en collaboration avec les services compé 
tents des Nations Unies et d'autres Organisations inter 
nationales déjà existantes. recueillera et mettra à la dis 
position des Etats Membres les renseignements techniques 
susceptibles d'accroître la rapidité et l'efficacité de l' in 
dustrie du bâtiment et de réduire le prix de la construction. 

VI. ~ Adoption du règlement de l'Assemblée. 

Fruit des travaux de la sous-commission du Règlement, 
auxquels participa M. van Cauwelaert, le nouveau Règle 
ment de l'Assemblée fut adopté le 17 août. 

Parmi les nouvelles dispositions. il faut mentionner 
notamment l'article 6bis qui règle la durée des pouvoirs des 
Membres de l'Assemblée dans les termes suivants « Les 
représentants et les suppléants restent en fonction jusqu'à 
l'ouverture de la session ordinaire suivante, sous réserve 
du droit des Membres de faire à l'occasion d'une session 
extraordinaire les remplacements qu'ils jugent opportuns,» 

Le-nouvel article 8 porte le nombre des Vice-Présidents 
de quatre à six, 

Par ailleurs. le Règlement confirme les dispositions 
adoptées à titre provisoire l'an dernier en ce qui concerne 
l'établissement de l'ordre du jour, 

Il sera permis d'introduire ·de nouvelles propositions pour 
l'inscription à l'ordre du jour au delà du terme des cinq 
jours qui suivent l'ouverture de fa session. 

Le Président de J'Assemblëe donne immédiatement con 
naissance de ces propositions au 'Président du Comité des 
Ministres. 

L'ordre du jour adopté au 'début de la session ne peut 
plus être modifié que si Ie Président du Comité des Minis 
tres a' répondu favorablement. · 
Enfin, le nouvel article 38 donne désormais aux Mem- ' 

bres du Comité des Ministres ·accès aux séances des Com-' 
missions. , 

Par ailleurs. il reste à modifier sur un point le nouveau· 
règlement; de sorte que « aucun doute ne puisse subsister' 
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twiifei meer kan bestaan over het recht der Vertegenwoor 
digers op de Vergadering. schriftehjke vragen te stellen 
aan het Comité der Ministers. zelfs tussen de zittingen in ~- 

VII. - Begroting van de Raad van Europa. 

Ten einde deze gegevens over de activiteiten van de 
Raad van Europa volledig te maken. dient er vermeld dat 

· de gewone begroting van de Raad van Europa voor het 
dienstjaar 1950. 273.445.000 Fr. fr. bedraagt. Anderzijds 
bedragen de bouwkosten 312.000.000 Fr. fr.; deze post 
moet in 1951 verdwijnen, 
De bijdrage van België voor 1950 - de verdeling der 

aandelen onder de Leden van de Raad is in hoofdzaak 
gebaseerd op het percentage der bevolking van elke Staat 
ten opzichte van de totale bevolking - werd op 24.561.665 
Franse fr. of ongeveer 3.700.000 Belqische fr. vastgesteld. 

Personeel. 

Er zijn in totaal 147 personeelsleden. 

RAAD VAN EUROPA. 

Rome, 5 November ·1950. 

· CM (50) 88 

Resoluties van het Comité der Ministers 
aangenomen tijdens zijn zesde :zitting 

inzake aanbevelingen van de Raadgevende Vergadering. 

1. - Overeenkomst tot vrijwaring der rechten 
van de mens en der fundamentele vrijheden. 

Het Comité der Ministers heeft besloten tijdens zijn 
zitting te Rome de tekst van de Overeenkomst te onder 
tekenen zoals hij door het Comité tijdens zijn zitting van 
Augustus 1950 werd aangenomen, onder toevoeging van 
een preambule volgens de voorstellen der Vergadering en 
met -aanvaarding van het door haar voorgestelde amende 
ment aan artikel 56. 
Wat betreft de andere door de Vergadering voorqe 

stelde amendementen. werd er beslist dat. aangezien het 
Comité der Ministers het daaromtrent tijdens de huidige 
zitting niet eens is kunnen worden, deze amendementen 
aan een Comité van deskundigen opnieuw ter studie zou 
den voorgelegd worden. ln geval ten gevolge van deze 
studie een akkoord zou bereikt worden. zou een Additioneel 
Protocol kunnen ondertekend worden om de Overeenkomst 
aan te vullen. 

2. ~ Europees leger. 

Na akte genomen te hebben van de aanbeveling der 
Raadgevende Vergadering met betrekking tot de oprich 
ting van een Europees leger, 

overwegende dat beslissingen in vraagstukken betref 
fende de landsverdediging niet tot de bevoegdheid beho 
ren van de Raad van Europa, 

stelt het Comité der Ministers vast welke evolutie zich 
heeft voorgedaan en welke verschillende initiatieven sedert 
dien ter zake werden genomen, en drukt de hoop uit 
dat de beslissingen die door de regeringen en door· de be 
voegde internationale organisaties zullen genomen wor- 

. den, eerstdaags een bevredigende oplossing zullen geven 

. aan het probleem der verdediging van het vrije Europa. 

sur le droit des Représentants à r Assemblée de poser des 
questions écrites au Comité des Ministres même dans nn 
tervalle des sessions ,. . 

VII. - Budget du Conseil de l'Europe, 

Afin de compléter ces données sur les activités du Con 
seil de l'Europe, il convient d'indiquer que le budget ordi 
naire s· élève. pour -r exercice 1950. à 273.445.000 fr. fr ... les 
frais de construction étant fixés par ailleurs à 312 millions 
de fr. fr.; ce dernier poste doit disparaître en 195 L 

La contribution belge pour 1950 - la répartition des 
quotes-parts entre les Membres du Conseil est basée essen 
tiellement sur le pourcentage de la population cl~ chaque 
Etat. par rapport à ·la population totale - a été fixée à 
24.561.665 fr. fr. ou environ 3.700.000 fr. belges. 

Personnel. 

Le nombre total du per-sonne! atteint le chiffre de 147. 

CONSEIL DE L'EUROPE. 

Rome, 5 novembre 1950. 

CM (50) 88 

Résolutions du Comitt des Ministl"es adoptées 
au cours de la sixième session 

sur les recommandations de l'Assemblée Consultative. 

1. - Convention de sauvegarde des Droits de l'homme 
et des libertés fondamentales. 

Le Comité des Ministres a décidé de signer, au cours 
de sa session de Rome, le texte de la Convention tel 
qu'adoptë par le Comité au cours de sa session d'août 1950, 
en y ajoutant un préambule suivant les propositions de 
l'Assemblée et en acceptant l'amendement à l'article 56 
proposé par celle-ci. · 

En ce qui concerne les autres amendements proposés 
par l'Assemblée, étant donné que Je Comité des Ministres 
n'a pas pu se .mettre d'accord a leur sujet au cours de Ja 
présente session. il a été décidé de les soumettre pour une 
nouvelle étude. à un Comité d'experts. Au cas où un accord 
interviendrait à la suite de cette étude, un Protocole addi 
tionnel pourrait être signé pour compléter la .Conventlon. 

2. ~ Armée européenne, 

Le Comité des Ministres après avoir pris acte de la 
recommandation de l'Assemblée Consultative relative à 
la création d'une Armée européenne, · 

considérant que les décisions sur des questions relatives 
,à la défense nationale ne sont pas de Ja compétence du 
Conseil de l'Europe.- 

constate l'évolution intervenue et les diverses initiatives 
prises depuis lors en cette ·matière et exprime l'espoir que 
les décistons que prendront les gouvernements et les orga 
nisation, internationales compétentes apportent prochal 
nement une solution satisfaisante au problème de la défense 
de l'Europe libre. 
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3. - Aanbevelingen betreffende de aan het Statuut aan te 
brengen wijzigingen en betreffende de ·algemene wer 
king van de Raad van Europa. 

Het Comité der Ministers heeft· de aanbevelingen der 
Vergadering onderzocht betreffende de aan het Statuut 
aan te brengen wijzigingen en betreffende de algemene 
werking van de Raad- van Europa. 
Nadat het Comité erkend had dat al de hiervoren 

bedoelde aanbevelingen grondiger dienden · bestudeerd. 
heeft het besloten de regeringen te verzoeken bijzonder 
geschikte en hooggeplaatste vertegenwoordigers aan te 
stellen om het probleem qemeenschappehjk en in zijn geheel 
te onderzoeken. Nu reeds is er in het Comité overeenstem 
ming bereikt over de beginselen die in de aanbevelingen 
N•· 1 en 4 zijn vervat (AS 2/121 en 123). 
Het Comité van deskundigen moet zijn taak vóór 

1 Maart 1951 hebben beëindigd. Het moet verslag uit 
brengen aan het Comité der Ministers, dat vervolgen om 
trent de voorwaarden waarin de ondernomen werkzaam 
heden kunnen worden voortgezet. 

4. - Gezagslichaam voor steenkool en staal. 

Het Comité der Ministers heeft besloten de aanbeveling 
in zake het gezagslichaam voor steenkool en staal aan de 
regeringen der zes betrokken Staten over te maken. 

5. -- Volledige tewerkstelling. 

Het Comité der Ministers heeft een gunstig onthaal voor 
behouden aan de aanbeveling der Vergadering inzake 
de volledige tewerkstelling en heeft besloten de regeringen 
der Staten die lid zijn, te verzoeken aan het Algemeen 
Secretariaat in de mate van het mogelijke en vóór I Fe 
bruari 1951, de inlichtingen te verstrekken die in de para 
grafen 5 en 7 van de aanbevclinq worden gevraagd. De 

· Secretaris-Generaal werd gelast over· te gaan tot de stu 
die van de documentatie die hij zal ontvangen, en er een 
synthesis van te maken, in overleg met de andere inter 
nationale organisaties die zich met het probleem bezig 
houden. en Inzonderheidmet de E. O. E. S: 

~- - Europese Code van Maatschappelijke Zekerheid. 

Het Comité der Ministers heeft de aanbeveling van de 
Vergadering in zake de Europese Code van Maatschappe 
lijke Zekerheid principieel goedgekeurd en heeft besloten 
het Comité van sociale deskundigen, dat op 20 November 
eerstkomend te Straatsburg bijeenkomt, te belasten met de 
studie der modaliteiten volgens welke het door de Vergade 
ring gestelde probleem zou moeten behandeld worden, 
rekeninq houdend met de voor 1951 door het LA. B. ge 
organiseerde vergadering over hetzelfde probleem. 

7. ~ Het Vluchtelingenprobleem. 

Het Comité der Ministers neemt akte van de aanbeve 
lingen der Vergadering in zake de vluchtelingenvraagstuk 
ken. 
Het Comité erkent dat het probleem buitengewoon drin 

gend is, rekening houdend met de uiteenzetting van de ver 
tegenwoordiger der Duitse Bondsrepubliek, lijkt het hem 
noodzakelijk dat de Raad van Europa er onmiddellijk ken 
nis zou van nemen en de maatregelen zou onderzoeken die 
voor de behandeling ervan dienen getroffen. 
Het Comité verzoekt de betrokken Regeringen de meest 

volledige inlichtingen te verschaffen over de omvang van 
het vluchtelingenprobleem dat op hun eigen grondgebied 
wordt gesteld, en daarbij te bepalen in welke mate dit pro 
bleem met het aanverwante vraaqstuk der bevolking en der 
uitwijking is verbonden. Het Comité beslist dat de Secre- 

3. - Recommandations concernant les modifications â 
apporter au Statut et au fonctionnement général du 
Conseil de l'Europe. 

Le Comité des Ministres n examiné les recommandations 
de l'Assemblée concernant les modifications à apporter au 
Statut et au fonctionnement général du Conseil de l'Europe. 

Le Comité, après avoir reconnu que toutes les recom 
mandations visées ci-dessus devaient· faire l'objet d'une 
étude plus approfondie, a décidé d'inviter les gouvernements 
à désigner des représentants particulièrement qualifiés et 
d'un rang élevé pour examiner en commun le problème dans 
son ensemble. Dès maintenant, l'accord s'est fait au sein 
du Comité sur les principes contenus dans les recomman 
dations n°• 1 et 4 (AS/2/121 et 123). 

Le Comité d'experts devra avoir achevé sa tâche avant 
le 1 cr mars 1951 .--Il fera rapport au Comité des Ministres 
qui consultera alors les organismes compétents de l' Assem 
blée sur les conditions dans lesquelles les travaux entrepris 
pourront être poursuivis. · 

4. - Autorité du cherbon et de l'acier. 

Le Comité des Ministres a décidé de transmettre la 
recommandation relative à l'autorité du charbon et de 
l'acier aux gouvernements des six Etats intéressés. 

5. - Plein emploi. 

Le Comité des Ministres a accueilli avec faveur la 
recommandation de l'Assemblée sur le 'plein emploi et décidé 
d'inviter les gouvernements des Etats membres à fournir 
au Secrétariat Général, . dans la mesure où cela leur sera 
possible, et avant le 1 cr février 1951, les informations de 
mandées aux paragraphes 5 et 7 de la recommandation. 
Le Secrétaire Général a été chargé de procéder à l'étude 
de la documentation qu'il recevra et d'en faire la synthèse, 
en consultation avec les autres organisation internationales 
qui s'occupent du problème et notamment avec l'O. E.C. E. 

6. - Code européen de Sécurité sociale. 

Le Comité des Ministres a approuvé le principe de la 
recommandation de l'Assemblée relative au Code euro 
péen de sécurité sociale et a décidé de charger le Comité 
d'experts sociaux qui se réunira à Strasbourg, le 20 no 
vembre prochain, cl' étudier les modalités suivant lesquelles 
le problème évoqué par l'Assemblée devrait être traité, 
compte tenu de la réunion organisée par le B. 1. T. sur le 
même problème pour I 951. 

7. - Problème des réfugiés. 

Le Comité des Ministres prend acte des recommandations 
de l'Assemblée relatives aux questions des réfugiés. 

Le Comité reconnaît l'extrême urgence du problème; 
compte tenu de l'exposé du représentant de la République 
fédérale allemande, il lui paraît nécessaire que le Conseil 
de l'Europe en prenne immédiatement connaissance et 
examine les mesures nécessaires pour le traiter. 

Le Comité invite les Gouvernements· intéressés à fournir 
les informations ·Jes plus complètes sur l'ampleur du pro 
blème des réfugiés qui se pose sur leur propre territoire, 
en précisant la mesure dans laquelle ce problème est lié 
à la question connexe de la population et de l'émigration. 
Le Comité décide que le Secrétaire Général pourra recruter 
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taris-Generaal het nodige bijkomend personeel mag aan 
werven dat hem in staat moet stellen de uitslagen van dit 
onderzoek te ontleden en aan het Comité de maatregelen 
aan te bevelen die hem noodzakelijk voorkomen, met inacht 
neming der daaraan verbonden kosten. 

8. - Verklaring over de vrede. 

Het Comité der Ministers beveelt aan de Raadgevende 
Vergadering aan, in naam van de Raad van Europa, de 
volgende verklaring aan te nemen naar aanleiding van de 
bijeenkomst van de Vergadering in November 1950 te 
Straatsburg. 

« Bij het einde van zijn zitting van 1950 heeft de Raad 
van Europa nagegaan welke vooruitgang gedurende het 
jaar verwezenlijkt werd wat betreft de vrijwaring van de 
individuele vrijheid, van de politieke vrijheid en van de 
voorrang van het recht, aan welke idealen hij, krachtens 
zijn Statuut, gans toegewijd is. Hij heeft met voldoening 
vastgesteld dat zich gedurende het jaar 1950 talrijke aan 
moedigende feiten hebben voorgedaan. 

De Raad van Europa is van oordeel dat het jaar 50, dat 
aldus vol toekomstbeloften is, zich hoofdzakelijk kenmerkt 
door de verbeten geestelijke weerstand van de Europese 
volken aan alle bedreigingen van hun vrijheid. Deze weer 
stand maakt een keerpunt der geschiedenis _uit. De vrije 
volken van Europa hebben geweigerd tot slavernij gebracht 
te worden in de schoot van het Communistisch systeem en 
hebben de pogingen tot corruptie en vernietiging van hun 
democratische instellingen verijdeld. De Europese Mogend 
heden hebben het bewijs geleverd van hun trouw aan de 
Verenigde Naties door onverwijld de in Korea op touw ge 
zette actie te steunen; Zij hebben aldus blijk gegeven van 
hun sterke gehechtheid aan de -zaak van de wereldvrede. 
In alle landen zijn de ware doeleinden der Communisten 
en hun methodes van doordringing en van corruptie der 
vrije instellingen aan het licht gekomen. De Raad van 
Europa heeft met bijzondere voldoening opgemerkt dat de 
vrije volkeren, ondanks de aanzienlijke inspanningen van 
de Kominform en de bijzonder uitdrukkelijke onderrichtin 
gen door hetzelve aan zijn agenten verstrekt, geweigerd 
hebben zich door schijnware oproepen in naam van een 
zogezegde vrede te laten misleiden. 

De Raad van Europa verwerpt alle oproepen zogenaamd 
ten gunste van de vrede op touw gezet en waarbij men 
zich beijvert de politieke belangen en de expansionistische 
plannen van zekere Regeringen te dienen. 

De Raad zal blijven werken voor de zaak van de ware 
vrede, gebaseerd op de wederzijdse eerbied en het weder 
zijds vertrouwen en die slechts kan tot stand gebracht 
worden onder vrije lieden en vrije landen, die gelijk zijn 
voor de wet. Met het oog hierop hebben ze de Overeen 
komst over de Rechten van de Mens opgemaakt en onder 
tekend ten einde duidelijk de waarden te doen uitkomen 
die de enige basis vormen waarop kan gebouwd worden 
om de mensen en de naties in vrede en goede verstand 
houding te doen leven. De Raad bevestigt dat slechts deze 
idealen de door het ganse mensdom gewenste vrede kun 
nen verzekeren en hij verbindt er zich toe, deze te vrij 
waren door alle middelen die in zijn macht zijn. 
De Raad verzoekt de Sovjetregering en de satellieten, 

die voortdurend bogen op hun gehechtheid aan de vrede, 
deze gehechtheid eerder door daden dan door woorden te 
bewijzen en zich dienvolgens tot een effectieve samen 
werking met de andere naties van de wereld bereid te 
tonen. De Raad vraagt in het bijzonder aan deze Rege 
ringen dat ze binnen hun eigen grenzen de voorwaarden 
van intellectuële, religieuze en politieke vrijheid zouden 
doen heersen die, zij alleen, hun volkeren in staat zullen 
stellen zich bij de burgers van het Vrije Westen aan te 
sluiten in een atmosfeer van wederzijds begrip en vriend- 

le personnel supplèmentaire nécessaire pour lui permettre 
d'analyser les résultats de cette enquête et de recommander 
au Comité les mesures qu'il lui paraîtrait nécessaires de 
prendre, én faisant état de leurs incidences financières. 

8. - Déclaration sur la paix. 

Le Comité des Ministres recommande à l'Assemblée 
Consultative d'adopter la déclaration suivante au nom du 
Conseil de l'Europe à l'occasion de la réunion de l'Assem 
blée à Strasbourg en novembre 1950 : 

·« A la fin de sa session de 1950, le Conseil de l'Europe 
a passé en revue les -proqrès accomplis durant l'année en 
ce qui concerne la sauvegarde de la liberté indrvtduelle. de 
la liberté politique et de la prééminence du droit, idéaux 
auxquels en vertu de son Statut, il est consacré. Il a noté 
avec satisfaction les nombreux traits encourageants qui se 
dégagent de l'année 1950. 

Le Conseil de l'Europe croit que l'année 1950, qui est 
ainsi chargée de promesse d'avenir, se caractérise principa 
lement par la résistance spirituelle opiniâtrement opposée 
par les peuples d'Europe à toutes les menaces faites à leur 
liberté. Elle représente un tournant de l'histoire. Les peu 
ples libres de l'Europe ont refusé d'être réduits à l'escla 
vage au sein du système communiste et ont déjoué les ten 
tatives faites pour corrompre et détruire leurs institutions 
démocratiques. Les puissances européennes ont donné la 
preuve de leur fidélité envers les Nations Unies en accor 
dant promptement leur appui à l'action entreprise en Corée. 
Elles ont. démontré par · là leur ferme attachement à la 
cause de la paix mondiale. Dans-tous les pays, les objec 
tifs véritables des communistes et leurs méthodes de péné 
tration et de corruption des institutions libres sont dévoilées. 
Le Conseil de l'Europe a noté avec une satisfaction par 
ticulière qu'en dépit des efforts considérables déployés 
par le Cominlorm et des directives particulièrement expli 
cites données à ses agents, les peuples libres ont refusé de 
se laisser duper par des appels spéciaux faits au nom 
d'une prétendue paix. 

Le Conseil de l'Europe repousse tous les appels qui. soi 
disant lancés au nom de 'la paix, cherchent à servir les inté 
rêts politiques et les desseins expansionnistes de certains 
Gouvernements. 

'Le Conseil continuera à· travailler pour la cause de la 
vraie paix, fondée sur le respect et la confiance mutuels et 
qui ne peut être réalisée qu'entre ·des individus et des pays 
libres et €'.gaux devant la loi. Ils ont, à cette fin, établi et 
signé ia Convention des Droits de l'homme dans le but de 
mettre clairement en relief les valeurs qui constituent 'la 
seule base à partir de laquelle 'les hommes et les nations 
peuvent vivre en paix et en bonne intelligence. Le Conseil 
affirme que seuls ces idéaux peuvent 'assurer la paix désirée 
par toute l'humanité, et il s'eng·age à -les préserver par tous 
les moyens qui sont en son pouvoir. 

Le Conseil invite le gouvernement soviétique et 'les satel 
lites, qui font constamment état de leur attachement à la 
paix, à démontrer cet attachement plutôt par des actes que 
par des paroles et en se prêtant à une coopération effective 
avec les autres nations du monde. Le Conseil demande en 
particulier à ces ·gouvernements d'établir à l'intétieut de 
leurs propres frontières les conditions de liberté intellec 
tuelle, religieuse et politique qui seules permettront à leurs 
peuples de se joindre aux citoyens de l'Occident libre dans 
un climat de compréhension mutuelle et d'amitié. Le Conseil 
estime que, dans ces conditions, les frontières pourraient 
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schap. De Raad is van oordeel dat onder deze omstandig 
heden de grenzen zouden kunnen geopend worden en een 
vrije wisseling van gedachten doorheen gans Europa zou 
kunnen plaats vinden. ,. 

9. - Resolutie betrel[ende de overbrenging op Turks 
grondgebied van 250.000 personen die tot de Turkse 
minderheid in Bulgarije behoren. 

Het Comité der Ministers van de Raad van Europa, 
na de Minister van Buitenlandse Zaken van Turkije 

gehoord te hebben in zake de tussen de Turkse en de 
Bulgaarse Regering gewisselde nota's, 
alziende van elk rechtskundig onderzoek dat niet tot 

zijn bevoegdheid behoort, . 
overwegende dat, welke ook de contractuële beschik 

kingen mogen zijn die het voorwerp vormen van het ge 
schil tussen beide landen, naar zijn mening, de billijkste 
oplossing in een wederzijdse overeenkomst of desnoods 
in een scheidsrechterlijke oplossing zou te vinden zijn, 
tekent plechtig protest aan tegen de vordering van Bul 

garije waarbij wordt geëist dat binnen een termijn van 
3 maanden 250.000 mensen op Turks grondgebied worden 
overgebracht, des te meer daar dit geval deel uitmaakt 
van een insgelijks door andere Regeringen beoefende po 
litiek die, afgezien van de tragische terugslagen op huma 
nitair gebied, er op gericht is in het economisch leven der 
vrije landen van Europa een toestand van onrust en ellende 
te verwekken, 

oordeelt dat, in het belang van die volksgroepen van 
Bulgaarse zijde geen maatregel zou mogen genomen wor 
den om ze uit hun woonplaatsen weg te voeren, en dat 
hun bezittingen niet zouden mogen geliquideerd worden, 
vooraleer er tussen beide landen een billijke schikking 
omtrent de uitwijking is getroffen: 

s'ouvrir et un libr~ courant d'idées circulër à travers l'Eu 
rope ». 

9. ~ Résolution concernant le transfert sur territoire turc 
de 250.000 personnes appartenant à la minorité turque 
en Bulgarie. 

Le Comité des Ministres du Consdl de l'Europe ayant 
entendu le 1Ministre des Affaires Etrangères de Turquie sur 
les notes échangées entre les Gouvernements turc .et bul 
gare, 

faisant abstraction ·de tout examen juridique qui ne relève 
pas de sa compétence, . · 

considérant 'que quelles que soient lès dispositions con 
tractuelles, objet de la controverse entre les deux pays et 
qui, à son avis, trouveraient la solution la plus équitable 
dans une entente mutuelle Ou au besoin dans une solution 
arbitrale, 

élève une protestation solennelle contre la prétention 
émise par la Bu1garie d'exiger le transfert de 250.000 êtres 
humains sur le territoire turc, dans un délai de 3 mois, 
d'autant plus que ce cas fait partie d'une politique égale 
ment pratiquée par d'autres Gouvernements et qui, indé 
pendamment de ses répercussions .humanttalres tragiques, 
tend à créer un état ·de malaise et de misère <lans la vie 
économique des pays libres de l'Europe,. 

estime que dans l'intérêt de ces populations aucune me 
sure ne devrait être prise du côté de la ·Bulgarie pour leur 
déportation en dehors de 'leurs foyers, et qu'aucune Iiqui 
dation de 'leurs biens ne devrait être effectuée avant que 
l'émigration ne fasse l'objet d'un arrangement équitable · 
entre les deux pays. 


